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குழந்தை ம. சண்முகலிங்கம்‌ 


ங்கு!” என்பது வெறுமனே பல கைவினைகளின்‌ தொகுதியோ, இலக்கி 
£: ஒரு பகுதியோ, நுட்பங்களின்‌: கூட்டிணைப்போ அன்றி, இவை 
த்தையும்‌ உள்ளடக்கி மட்டும்‌ நிற்கும்‌ கலை வடிவமோ அல்ல. அது ஒரு 
;. அதுவே மக்கள்‌; மக்கள்‌; தம்மிலிருந்து கலை படைப்பதே அது. 
களுள்‌ மிகவும்‌ சர்வவியாபகமான கலை அரங்கக்கலை. ஏதோவொரு 
! தனது அரங்கைக்‌ கொண்டிராத பண்பாடு உலகில்‌ எங்கும்‌ இருந்த 
“காரணம்‌, தமக்கு மிகவும்‌ அத்தியாவசியமான மிகவும்‌ அறிவைத்‌ ' 
ற மிகவும்‌ உற்சாகத்தைத்‌ தருகின்ற , அனைத்தையும்‌ மக்கள்‌ செய்து 
படுத்துவதும்‌, சாட்சியாயிருத்தலுமான கலையே அரங்கக்கலை,. 
கு, ஒரே வேளையில்‌ காட்சிப்‌ பெட்டகமாகவும்‌ கருத்தரங்கமாகவும்‌ 
- அவ்வாறு. இருப்பதன்‌ மூலம்‌ சமூகமொன்றின்‌ கருத்துக்கள்‌, கால 
கள்‌, ஒழுக்கப்‌ பண்புகள்‌, களிப்பூட்டல்கள்‌ யாவும்‌ காட்சிக்கு வைக்கப்‌ 
தாடு, அதன்‌ மோதல்கள்‌, இரண்டக நிலைகள்‌, அரும்பாடுகள்‌ அனைத்‌ 
விவாதிக்கவும்‌ படுகின்‌ றன. அது அரசியல்‌ முதல்‌ அழகியல்‌ வரை, 
முதல்‌ சரித்திரம்‌ வரை அனைத்துத்‌ துறைகளிலும்‌ தனது பங்களிப்பைச்‌ 
ந்துள்ளது. அரங்கு நுழையாத துறை என்று எதுவும்‌ இருப்பதரிது. 
தீதுக்கும்‌ மேலாக, “அரங்கு” என்பது “வாழும்‌” 
3 செயற்பாங்கு, காலம்‌, உணர்வு, அனுபவம்‌ என்பவற்றில்‌ நின்று 
1 கலக்கும்‌ ஒரு நிகழ்வு . நாடகங்களும்‌ அரங்கங்களுமல்ல பிரதான 
(நாடகம்‌) ஆடுதலும்‌ (நடித்தற்‌) செயல்‌ புரிதலுமே முக்கியமானவை 
ஓ.” அரங்கு என்பது ஒரு நிகழ்வு, ஒரு சம்பவிப்பு என்ற நிலை 
ப - இப்பண்பே அரங்குக்கு திகழ்காலத்துக்‌ 
உடன்‌ நிகழும்‌ தன்மையினையும்‌ ஏற்படுத்தி அதன்‌ 
"கவும்‌ அமைந்து விடுகிறது. ப 
ச போன்ரு அரங்கும்‌ பல முரண்படு நிலைகளைத்‌ தன்னகத்தே 
ளது - அது ஒரு கணத்துக்கு, அதாவது, நிகழும்‌ வேளைக்கு 
. சிறப்பினைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வேளையில்‌, அதனை மீண்டும்‌ 
காட்டக்கூடியதாகவும்‌ உள்ளது. கணத்துக்குரியதாக இருத்தலில்‌ 
2தததாகவும்‌, மீண்டும்‌ நிகழ்த்திக்‌ காட்டக்கூடியதாக இருப்பதில்‌ 
த்து வேறுபட்டதாகவும்‌ அரங்கு இருக்கிறதே என எண்ணத்‌ தோன்‌ 
அம்‌ திரும்ப நிகழ்த்தல்‌ என்ற பண்பினைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ 
ரணங்களை (சடங்குகளை) ஒத்ததாக இருந்து, மனித வாழ்வை 
றது என்பர்‌. 


- 


அரங்கின்‌ முரண்படு நிலைகளை மேலும்‌ நோக்குவோமாயின்‌ பின்‌ 
வற்றைக்‌ காணமுடியும்‌ - அது தன்னியலார்ந்ததாக அல்லது தன்‌ 
யானதாக இருப்பினும்‌ ஒத்திகை “ பார்க்கவும்படுகி 
அது. அனைவரும்‌ பங்குகொள்ளும்‌ பான்மையைப்‌ பெற்றிருப்பீ 
அளிக்கை செய்யப்படுவதாகவும்‌ உள்ளது; அது நிஜமானதாக இருப்‌ 
பாவனை செய்தல்‌ என்பது இருக்கிறது. (நடிகன்‌ நிஜம்‌; அவன்‌ உருவை 
கொண்டு செய்து காட்டும்‌ பாத்திரம்‌ அவனால்‌ பாவனை செய்யப்பட்ட ஒன்ற! 
நிஜமானதல்ல; காட்சியமைப்புப்‌ போன்ற ஏனைய அரங்க மூலகங்கள்‌ 
நடிகளைப்‌ போன்றே தம்மியல்பின்‌ நிஜத்தையும்‌, தாம்‌ குறிக்கும்‌ ஒன்றி 
பாவனை செய்தும்‌ நிற்கின்றன) அது புரிந்து கொள்ளக்கூடிய ஒன்றாக. 
பினும்‌ தெனிவற்றதாகவும்‌ உள்ளது; பார்வையாளர்‌ அரங்கில்‌ நிகழ்வை 
கின்றனர்‌ என்ற போதிலும்‌ அவர்கள்‌ நம்புவதுமில்லை (நம்புதல்‌, ந 
என்ற இரட்டை நிலையில்‌ அரங்கில்‌ பார்வையாளர்‌ இருப்பர்‌. முற்றி 
பாத நிலையில்‌ இருத்தால்‌ அவர்கள்‌ அரங்கு தரும்‌ அனுபவத்தைப்‌ 229 
தவறிவிடுவர்‌. அதே வேளையில்‌ முற்றுமுழுதாக நிஜமென நம்பிவீப்னி 
உள்ளத்துக்குரிய அனுபவத்தைப்‌ பெறமாட்டார்‌. எனவே, அரங்கில்‌ 1 ட்‌ 
யாளர்‌ “அறிதுயிலை” ஒத்ததொரு நிலையில்‌ இருப்பவர்‌ எனலாம்‌) ்‌ 
பார்வையாளர்‌ அரங்கில்‌ திகழ்வனவற்றோடு ஈடுபாடு கொண்டவராக 
வேளையில்‌ விலகியும்‌ நிற்கின்றனர்‌. ்‌ 


த்தகைய முரண்படு நிலைகள்‌, அரங்கின்‌ தன்மையிலுள்ள குறைப்‌ 
பலவீனங்களாலும்‌ முளைவிடுவனவல்ல; அவைதாம்‌ அரங்கின்‌ பல 
ப்படுபலை; அதாவது, மனிதவாழ்வின்‌ தெளிவின்மை என்ற தன்ன: 
ம்‌ முரணணித்‌ தன்மையுடனும்‌ அரங்கு கொண்டுள்ள உறவாலும்‌., ள்‌ 
மே அத்தகைய முரண்படு நிலைகள்‌ அரங்கின்‌ பலமாகின்றன, 
2 சிகவொத்ததாகவுள்ள கலைவடிவமாவதற்கும்‌ இதுவே 
“இது, இதுவேதான்‌” என்ற ஐயந்திரிபற்ற தெளிவு நிலவா 
ம்‌ அரங்குக்கும்‌ பொதுவாக உள்ள நிலையாகும்‌; அதுவே ௮ 
இயங்கியல்‌ திறனாகவும்‌ அமைகிறது. ் 
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அவசியம்‌.) மனித இனம்‌ அதன்‌ மாறிலி. (மாறாது நிலைய 
பொருள்‌) மனிதன்‌ அதன்‌ ஆய்வுப்‌ பொருளாகவும்‌ விளி 
இ நப்பதன்‌ கரரணமாகவே, அ 
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னைக்‌ கூறுவதாயின்‌, மனித நிலைப்‌ 

ருடித்தல்‌ என்பதனை மிகவும்‌ துல்லியமாக ஆய்ந்தறிந்தும்‌, பிரதிநிதித்து 

படுத்தியும்‌ நிற்கும்‌ கலை வடிவமே அரங்கம்‌, - 

நாடகம்‌ ஒரு சிந்தனைக்‌ களஞ்சியமாகவும்‌, மனச்சாட்சியின்‌ தூண்டுகோலா . 
ம்‌, சமுதாய நடத்தையின்‌ விளக்கமாகவும்‌, விரக்தி, சோர்வு, ஆ கிய 
றற விரட்டும்‌ படைக்கலமாகவும்‌, மனித வளர்ச்சியின்‌ ஆலயமாகவும்‌ 
க்க வேண்டும்‌” என்று ஆங்கில நாடகாசிரியர்‌ பெர்னாட்ஷா கூறுகிறார்‌. 
வாரு கலையும்‌ மனித உணர்வைக்‌ குறியீடாக வெளிப்படுத்துகிறது 

பர்‌. அந்த வகையில்‌, வாழ்வினை ஒத்ததாகவும்‌, மனிதனை ஆய்வுப்‌ பொரு 


அகவும்‌ கொண்ட ரடகம்‌, மனிதனின்‌ உணர்வுகளின்‌ வெளிப்பாடாக அமை 
திம்‌ கொல , மனித வ 
ம்‌ யபப்லலை, ச 


முரண்பாடுகளின்‌ மொத்‌ 
3 தொகுதியே வாழ்வு, எனக்‌ கூறுமளவுக்கு வாழ்வு முரண்பாடுகள்‌ மலிந்த 
ரு களமாக இருப்பதை நாம்‌ காண்கிறோம்‌. முரண்படு நிலையிலுள்ள 
னையே நாடகம்‌, அரங்கில்‌ விட்டு ஆய்வு “செய்கிறது. மனித முரண்‌ 
ள்‌ பல மட்டங்களில்‌ நிகழ்கிறது - தனியொருவர்தன்னுள்‌, இன்னொருவ 
ஐன்‌, சமூகத்துடன்‌ ; கோட்பாடுகளுடன்‌ முரண்படுதல்‌. என்ற நிலையிலும்‌; 
2 இனத்தோடு, மதம்‌ மதத்தோடு, நிறம்‌ நிறத்தோடு, வலயம்‌ வலயத்‌ 
ட்‌ 12 என்ற நிலையிலும்‌ முரண்பாடுகளும்‌ மோதல்களும்‌ பல மட்டங்களில்‌ 
2582, இம்மோதல்களால்‌ விளையும்‌ சிந்தனைகள்‌, உணர்வுகள்‌ என்பன 
சல்‌ செயல்களாக மாற்றம்‌ பெறுவது போன்று நாடகத்திலும்‌ இயக்கமாக/ 
= ாற்றுகையாக வெளிப்படுகின்றன. இவ்வியக்கமே நாடகத்தை “செய்தற்‌” 
இல்‌ *குகின்‌ றது; பார்த்தலுக்குமிய கலையாக்குகின்‌ றது; அர்ங்கை “பார்த்த 
ரிய” இடமாக்குகின்‌ றது. இதனால்‌,” “செய்தலும்‌” “பார்த்தலும்‌” ஆற்று 
ளி ன்றியமையாத தொழிற்பாடுகளாக அமைந்து விடுகின்‌ றன. செய்‌ 
ட சிவோர்‌, அதாவது செயலை நிகழ்த்திக்‌ காட்டுவோர்‌ “ஆற்றுவோர்‌” 
ல. அச்செய்து காட்டலைப்‌ பார்ப்போர்‌ அவையோர்‌ அல்லது பார்வையா 
வும்‌ கருதப்படுகின்றனர்‌. இவ்விருசாராரும்‌ இல்லாது அரங்கம்‌ இருக்க 
க. எனவேதான்‌, அரங்கின்‌ மூலகங்களுள்‌ ஆற்றுவோரும்‌ (நடிகர்‌) அவை 
(பார்வையாளர்‌) மிக முக்கியமான மூலகங்களாக , இருப்பதைக்‌ 


6 


ஆ டி 


ஷம்‌, அவையோர்‌ வெறுமனே வாளாயிருந்து செய்து காட்டி 
படுவதை ““நுகர்வோராக? மட்டும்‌ இ )ருக்கின்றனரா என்ற வினா ர 
“றது. அந்தச்‌ செய்துகாட்டலின்‌ கிருஷழையில்‌ பார்வையாளருக்குப்‌ பங்க்‌ 

சலனப்படம்‌ அல்லது 6 தொலைக்காட்சிப்படம்‌ எனில்‌ அதில்‌ பார்ஸ்‌ 
யனர்‌ வெறும்‌ * “நுகர்வோர்‌” மட்டுமே. அவர்களால்‌ அவ்வாற்றுகைகஷ்‌ 


எத்தவொரு பாதிப்பையும்‌ ஏற்படுத்திவிட முடியாது. இவர்களின்‌ எ தீ? 
வினைகள்‌ சினிமா, தொலைக்காட்சிப்‌ பொறிகளில்‌ கதவ விளைவு: 


டக ஏற்படுத்திவிடாது. காரணம்‌, அவை உயிரற்ற பொறிகள்‌. ஆனால்‌ 2 
கின்‌ ஆற்றுவோர்‌ உயிரும்‌ உணர்வுமுள்ள மனிதர்‌. வாழும்‌ மனித தர்‌; 

லே ய அரங்கம்‌ “ “வாழும்‌” அரங்கமாகிறது. நாடகம்‌, அரங்கம்‌ ஒரு 
அலையிலிருக்கின்ற, உயிர்த்‌ த்திறம்‌ கெடாத கலை என்பதுவே அதன்‌ 
அமைச சூம்‌. “வாழும்‌” கலைஞர்‌, “வாழும்‌” பார்வையாளர்‌ ஆகிய இருசா 
ரை க மூலமே அரங்க ஆற்றுகை சாத்தியமாகின்றது. ஒரு. ஆற்‌ 
மீன்‌ வெற்‌; க்கு மட்டுமன்றி, அதன்‌ தோல்விக்கும்கூட, ஆற்றுவோகு 


வையா ஈளரும்‌ சேர்ந்‌ே தே பொறுப்பு வகி க்கின்றனர்‌ என்‌ ஐ கருத்தை 
ர ங்க வனத்தில்‌ கொள்வது அவசியம்‌. 


லையா? 


ற்று ஐகயின்‌ தன்மைக்கும்‌, பண்புக்கும்‌, - மோடிக்குமமையப்‌ பா ஈர்வையா: 
(ரு கொள்ளல்‌ அளவு வேறுபட்டிருக்கும்‌ என்லாம்‌. சில வகை ஆற்று 
கிஷ்‌! போது பார்வையாளர்‌ சா அவிக திலையிலிருத்து தமது உணர்ச்‌ 
உட்‌ ட்டும்‌ பங்கு கொள்வர்‌. வேறுசி "ல ஆ ற்றுகைகளில்‌ அல்‌ ர்கள்‌ தமது “௨௦ 
தால்‌, அறிவால்‌ பங்கு கொள்ளும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. மேலும்‌ பல ஆ, 
ரரறைமைகளில்‌ பார்வையாளர்‌ வதன்‌ மட்டுமன்‌ த்‌ தமது பெளதிக ௪௭: 
॥ட௩ளாலும்‌_ அற்றுகையில்‌ பங்கு கொள்வர்‌. எந்த வகையில்‌ தேரச 
ட த்தும்‌, பார்வையாளரின்‌ பங்கு கொள்ளல்‌ ) இல்லாது ஆற்றுகை முட 
பறாது என்பது மட்‌ டும்‌ உண்மை எனலாம்‌ 


என்னே, நாணல்‌? சங்கம்‌ ஒரு சுயேட்சையான கலை வெளிப்பாடு ்‌ 
உருது nk கும்‌ ம்‌. அதற்குச்‌ சில சமூகக்‌ கடமைகள்‌ உள்ளன. 
நத தத்தம்‌ எதிர்விளைவாகவே 
நு வ தனனத்‌. லசப்‌ பொது நிலையில்‌ வைத்து இனங்‌ 
உன்னக்‌ தூய தா கவும்‌, புரிந்து கொள்ளக்‌ கூடியதாகவும்‌, 
அதன்‌ இ ய்யும்‌ வியாக்கியானமே கலை என்பர்‌, கடந்த கால அஜி 
ரல ஏ ற்ப ட்ட படிமங்களை மீளவும்‌ நினைவுக்குக்‌ கொணர்ந்து 
நன நு கருந்துக்களைக்‌ த பனை கலந்து படிமங்களாகக்‌ கலை மூலம்‌. 
டத துகி ற வான்‌ அப்படை ப்பு வாழ்வு அன்றி வேறு எதுவுமில்லை ௭& 
a தாக இருப்பினும்‌, வாழ்வைப்‌ (போன்றதாக. இருப்பினும்‌, வாழ்‌? 
21 ர றல்ல; கலைவரழ்வு பற்றிய கலைஞனின்‌ வியாக்கியானமே 
அம ச வின்‌ ms, நிப்பாகாது. 


if 


த்‌ ட ர 7 
ந்தை கலைப்படைப்பொன்று உணர்வையும்‌ சிந்தனையையும்‌ தூண்ட. 
ண்டும்‌; தூண்டாத எதுவும்‌ கலைப்படைப்பெனப்படமாட்டாது, கலைப்‌ 
படைப்பின்‌ எதிர்‌ வினையாக, பார்வையாளனிடத்து சிந்தனை தூண்டப்பட 
“வெண்டும்‌. அச்சிந்தனை, வாழ்வு பற்றியதொரு ஆழமான உணர்வையும்‌ 

வு மனிதனுக்குள்ள உறவையும்‌ வெளிப்படுத்துவதாக அமையும்‌. 
த்த வகையிலேயே, வாழ்வோடும்‌ மனிதனோடும்‌ மிக நெருக்கமாகவுள்ள 
உ5/அரங்கக்கலையானது வெறுமனே ஒரு. களிப்பூட்டலுக்கான நிகழ்வாக 
மமயாது, வாழ்வின்‌ அர்த்தங்கள்‌ வழங்கப்படும்‌ இடமாகவும்‌, மனித முக்கி 
தத்துவங்கள்‌ கண்டுபிடிக்கப்படும்‌ இடமாகவும்‌, அனைவரும்‌ இணைந்து 
கண்மைகளைத்‌ தேடியடையும்‌ இடமாகவும்‌ கருதப்பட்டு வருகிறது. 


நன்றி : வெளிச்சம்‌ - இலங்கை 


ற்‌. 
ஜ்‌ 


நிஜ நாடக இயக்கம்‌ - நாடக விழா - மதுரை 


in திரு. ந. முத்துசாமி, 
லை 10-00 : தொடக்க விழா பேரா. இராமமூர்த்தி 


[நன்பகல்‌ 12-00: நிஜநாடக இயக்கம்‌ நண்பகல்‌ 12-00 : ஒற்றை யானை 
i ன்‌ 3 வழங்கும்‌ நாடகம்‌ (மகா.ப. ௧. நாடகக்கீலைப்பள்ளி, 
கல்‌ 9-00: நவீன நாடகப்‌ பிரச்‌ மதுரை) சகல்‌ 

ம்‌ ர்க கவ யல்‌ பிற்பகல்‌ 3-00 ஓவியர்கள்‌ சந்திப்பு 
ப்ரா. எஸ்‌.பி, சல வான்‌ பிற்பகல்‌ 4-39 ஒருபயணத்தின்‌ கதை 
பேரா: சே. இ ப த (பல்கலை அரங்கம்‌, சென்னை) 
பேரா, செ ரவீந்திரன்‌. | மாலை 6-90 சிற்பியின்‌ நகரம்‌ 

திரு, இளைய பத்மநாதன்‌ கட்டுக்கள்‌, டட 

நட 00: சுற்றுப்புறச்‌ சூழல்‌ சீர்‌ ல்க ன டன்‌ 
“ற்றி கூத்துப்‌ பட்டறையின்‌ ணை பாண்டிச்சேரி) 
வு 7:00: அச்சாணி க இடம்‌ : மகாத்மா பள்ளி கே.கே. நகர்‌ 


ட 3 (மதுரை காமராசர்‌ பல்கலையின்‌ மே 24 ப 
1 அடக்‌ கலைப்பள்ளி) காலை 1 0-00 இறுதியாட்டம்‌ 


1 8-00: சதிபர்வம்‌ : (சங்கரதாஸ்‌ சுவாமிகள்‌ நிகழ்கலைப்‌ 
1, ஆடியோ விஷுவல்‌ பீப்புள்‌) பள்ளி, பாண்டிச்சேரி) 


மகாத்மா பள்ளி, கே. கே. நகர்‌ பிற்பகல்‌ 8-00 : முறைப்பெண்‌ 

i (யதார்த்தா, புதுதில்லி) 

2 மாலை 9-00 : தீனிப்போர்‌ 

00: நவீன நாடகம்‌ பிரச்‌ (பல்கலை அரங்கம்‌, சென்னை) 
னகள்‌, கலந்துரையாடல்‌: 7-00: கருஞ்சு 

ர. வசந்தன்‌, . (தலைக்கோல்‌, பாண்டிச்சேரி) ்‌ 
ம்‌ எத இந்திரா பார்த்தசாரதி, இடம்‌: இராஜா முத்தையா மன்றம்‌ 


இந்திமொழி ஓரங்க நாடகம்‌ 


அறிமுகம்‌ 


மூல ஆசிரியர்‌: காலஞ்சென்ற டாக்டர்‌. லஷிமி நாராயண்‌ லால்‌. 


பாத்திரங்கள்‌: மிஸ்டர்‌ அனில்‌ 
மிஸ்டர்‌. ஜோஷி 
மற்றும்‌ சிலர்‌. 


(இரவு நேரம்‌. மேடையின்‌ மீது ஒளி பரவத்‌ துவங்கும்போதே பின்பு த 
திலிருந்து பல குரல்கள்‌ ஒலிக்கின்றன. சில தெளிவாக ' உள்ளன. ' “ 


ஊர்‌ சுற்றுகிறான்‌', ‘இந்த வட்டாரத்தையே அசிங்கமாக்கப்‌ பார்க்கின்ற 
“மூளை புரண்டு விட்டது” “இங்கிருந்து போய்விடு”, “நீங்களெல்லாம்‌ இஃ 
இப்படி வாழ்வதை எங்களால்‌ சகித்துக்கொள்ள முடியாது”, “இது ந: 
மான, மரியாதையான, நேர்மையானவர்கள்‌ வசிக்கும்‌ இடம்‌”. ்‌ 


இத்தகைய கூச்சல்களுக்கிடையே அனில்‌ மேடையில்‌ தோன்றுகிறான்‌.- 
கூச்சல்கள்‌ அவனை அடித்துத்‌ துரத்தி மேடையில்‌“ தள்ளி விட்டது 
தோன்றுகிறது.) 
அனில்‌ : நான்‌ கூறுவதைக்‌ கேளுங்கள்‌. சற்றுக்‌. கேளுங்கள்‌. நீங்கள்‌; இ 
- - செய்கிறீர்கள்‌? என்‌ மீது இவ்வளவு கோபித்துக்‌ கொள்வதால்‌. 6 
பீரயோஜனம்‌? இப்படியெல்லாம்‌ ஏன்‌ கூறுகிறீர்கள்‌? என்‌ உடைக 
காக இருக்கின்றன. என்னால்‌ ஷேவ்‌ செய்துகொள்ள இயலவில்‌? 
ஆனால்‌ நீங்கள்‌ என்னை ஏன்‌ இப்படியெல்லாம்‌ திட்டுகிறீர்கள்‌? நான்‌ 
கருக்கு என்ன கெடுதல்‌ செய்தேன்‌? உங்களையெல்லாம்‌ கண்டு, 
பயப்படவில்லை என்பது சரி. எனக்கு உங்களையெல்லாம்‌ ' கட்‌? 
பிடிக்கவில்லை. நான்‌ பொய்‌ பேசுவதில்லை. ஆம்‌... ஆம்‌. நீங்கள்‌. 
யர்கள்‌. கோழைகள்‌. ஆமாம்‌. நான்‌ உடல்‌ நலமில்லாதவன்‌. (பர 


ஏன்‌ தெரியுமா? உங்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌-நடுவே நான்‌ 2யிர்‌ வாழ. 
கிறேன்‌... உங்களுக்கு . என்னைப்‌ பற்றிய விபரமெல்லாம்‌ ' 


சொல்ல வேண்டும்‌? நீங்கள்‌ யார்‌? ஆமாம்‌--ஜோஷி 'என்‌ நண்ப: 
யார்‌, எந்த ஊர்‌? எங்கே போனான்‌? இதெல்லாம்‌ அவனிடம்‌ நா. 


கேட்க வேண்டும்‌? அவன்‌ என்‌ நண்பன்‌. அது போதும்‌ எனக்கு. ௨. _ங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ நான்‌ என்னைப்‌ பற்றிய விபரமெல்லாம்‌ கூற ல்‌ என்‌ 


'சூத்திரன்‌.. வல்‌ என்ன காட்டுத்தனமான விஷயங்கள்‌! நாகரிகமற்ற 
பேச்சு! - (ஓரிரு திமிடங்களுக்குப்‌ பிறகு) நீங்களெல்லாம்‌ - போகலாம்‌. 
உண்மைதான்‌. எனக்கு உடம்பு சரியில்லை. எனக்கு உறக்கம்‌ வர 
வில்லை. (ஜோஷியிடம்‌ பேசுவது போன்ற ' பாவனையில்‌) ஏய்‌! ஜோஷி! 
“நண்பா... இவர்களையெல்லாம்‌ கொஞ்சம்‌ பேசாமல்‌ இருக்கச்‌ சொல்‌ 
- லேன்‌! இங்கிருந்து வெளியே தள்ளிவிடேன்‌! நம்மைப்‌ பற்றிய அறிமுகம்‌ 
ன்ன - இருக்கிறது? நாம்‌ எங்கிருந்து வந்தோம்‌? இங்கே ஏன்‌ இருக்‌ 
கிறோம்‌! என்ன -விஷயம்‌!: போ-போய்‌ சொல்லிவிட்டு வா! நண்பா! 
“ஜோஷி! சிகரெட்‌ கொடுப்பா! (பேசிப்‌ பேசிக்‌ களைத்தவனாய்‌ தரையில்‌ 
அப்படியே படுத்துவிடுகிறான்‌) விடப்பா! டாக்டர்கள்‌ கிடக்கிறார்கள்‌! 
என்ன வேண்டுமென்றாலும்‌ சொல்லட்டும்‌! இந்த மாதிரி உயிர்‌ வாழ்ந்து 
என்ன செய்யப்‌ போகிறோம்‌! வாஹ்‌--வாஹ்‌! உயர்தரமான சிகரெட்‌! 
இன என்னென்ன கலக்கிறார்கள்‌... என்னென்ன... (உறங்கிவிடுகிறான்‌. 
- சற்று நேரத்திற்குப்‌ பிறகு அதே சத்தம்‌) அதே த்‌ இம்முறை 
டத சாற்கள்பின்னும்‌ - தெளிவாக உக்கிரமாக உள்ளன. “நேற்றைய 
'பயல்கள்‌ தங்களைப்‌ பெற்றவர்களின்‌ முகத்தில்‌ ரில்ல்ன்‌ பூசுகிறார்கள்‌! 
- ரியாதை , நாகரீகம்‌, பண்பு எதுவும்‌ கிடையாது சுத்தமாய்‌! இந்த வட்‌ 
3 £ரத்திலிருக்கும்‌- பையன்களையே கெடுத்து விடுவார்கள்‌ போலிருக்கிறது . 
போங்கள்‌ ' “இங்கேயிருந்து! இந்த ஊர்சுற்றித்தனமெல்லாம்‌ இங்கே 
- செல்லாது! இது தரமான, நாணயஸ்தர்கள்‌ வசிக்கும்‌ இடம்‌... போங்கள்‌ 
5 இங்கேயிருந்து! (இம்முறை ஜோஷி மேடையில்‌ தோன்றுகிறான்‌.) 
ஜோஷி : ஓடிப்போங்கள்‌! இங்கேயிருந்து! இல்லாவிடில்‌ உ உங்கள்‌ ஒவ்வொரு 
 வருடைய கழுத்தையும்‌ நெறித்துவிடுவேன்‌. வாயைமூடிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 
ஆம்‌...ஆம்‌... நீங்கள்‌ கூறியதையெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாகிவிட்டது! 
இனி கீங்கள்‌ போகலாம்‌.போய்‌ சாப்பிட்டுவிட்டுத்‌ திரும்பி வாருங்கள்‌. நீங்க 
லெல்லாம்‌ கோழைகள்‌. பயந்தாங்கொள்ளிகள்‌. மோசடியாளர்கள்‌. 
ஆமாம்‌ - ஆமாம்‌. நாங்கள்னன்நடத்தையில்லாதவர்கள்‌...உங்கள்‌ நடத்தை 
2 ன்‌ மீது மிக நேர்மையாளர்களென்‌ ற வெண்ணையைப்‌ பூசிக்கொண்டு 
அதை நீங்க்ளே- வழித்துச்‌ சாப்பிடுங்கள்‌. எங்களை நீங்கள்‌ ஒன்றும்‌ செய்து 
விட முடியாது. 
தைரியமிருந்தால்‌ வவ்விய வா- என்ற்‌ குரல்‌ கேட்கின்றன. ) 


மல்‌ 


டல்‌ 
ட 
ஜ்‌ 
இ 
> 

ஜூ 
5 


10 


ஜோஷி: இதோ பார்‌! வந்துவிட்டேன்‌. (பார்வையாளர்களை நோக! 
வெளியேயிருந்து சற்று உள்ளே போய்‌ ஓய்வெடுக்கலாம்‌ என நினைத்தே 
ஆனால்‌ நீங்கள்‌ ! ஏன்‌ முறைத்துப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌ ! வாருங்கள்‌ ! 
செய்ய வேண்டுமோ செய்யுங்கள்‌ ! கோழைகளே ! எங்களையா ப$ 8: 
யக்காரர்கள்‌ என்று கூறுகிறீர்கள்‌! நாங்கள்‌ முற்றும்‌ பைத்தியமாகி விய்‌ 
எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌! நீங்களெல்லோருமாய்‌ சேர்ந்து எ 
எப்படியாக்கி விட்டீர்கள்‌ என்று சொல்ல முடிந்திருக்குமே ! எங்‌ 
என்ன படிப்பு தந்திருக்கீறீர்கள்‌! என்னவெல்லாம்‌ எங்கள 
அளித்திருக்கிறீர்கள்‌ ! எங்கள்‌ முகங்களிலே ஓட்டை 
அதில்‌ நீங்கள்‌ எதை எதையெல்லாம்‌ நிரப்ப விரும்பினீர்கள்‌ ! இத்த 
ஆண்டுகளில்‌ உங்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்தனியாக ௨ 
பற்றியே சிந்தித்தீர்கள்‌. கவலைப்பட்டீர்கள்‌. உங்களில்‌ ஒவ்வெ 
இன்னொருவருக்கு எதிரி... ஹும்‌...எங்களால்‌ இதற்கெல்லாம்‌ கண்‌ 
கொடுக்‌க.முடியவில்லை. வரிசையாக சொல்ல முடிந்தால்‌ நீங்களெ 
அலுவலகத்தில்‌, கல்லூரியில்‌, சபாக்களில்‌, வீடுகளில்‌ என்னென்‌ 
தீர்கள்‌ என்று! ஆனால்‌ சாரி... முதலிலிருந்தே கணக்கு வழக்குகளில்‌: 
கள்‌ ரொம்பவும்‌ வீக்‌. இதோ! இப்பொழுது எங்கே போகிறீர்கள்‌? கே 
கொள்ளுங்கள்‌. நான்‌... ஒரு பெரிய மனிதரின்‌ ஒரே ஒரு மகன்‌. 19 
பிறகு என்‌ அப்பா எப்படி திடீரென்று பெரிய மனிதரானார்‌ என்பி 
சொல்லுகிறேன்‌! கேளுங்கள்‌! அடே! ஏன்‌ ஓடுகிறீர்கள்‌! கேட்க வே 
— (மீண்டும்‌ அதே சத்தம்‌. இம்முறை மண்‌, கல்‌, கர்கித பந்திசி 
வாழைப்பழத்‌ தோல்கள்‌, தக்காளி எனச்சரமாரியாக அவன்‌ மீது 92: 
வீழ்கின்றன.) (கூச்சல்‌) 
ஜோஷி : ஜாக்கிரதை! நிறுத்துங்கடா! கோழைகளே! முதுகெலும்பு 
வார்களே! என்‌ நண்பன்‌ மீது கொஞ்சம்‌ அடிபட்டாலும்‌ என்‌ 


போகட்டும்‌... இதோ! போய்விட்டார்கள்‌! உண்மையில்‌ அவர்களுக்‌ 
டிப்பட்ட தீர்மானமான எண்ணம்‌ எதுவுமில்லை. கொஞ்சம்‌. 
போக்கு அவ்வளவுதான்‌. எங்களாலும்‌ எதிர்ப்புக்‌ குரல்‌ எழுப்ப முடி! 
பதை நிரூபிக்கத்தான்‌. (சிரிக்கிறான்‌) நண்பா! எல்லோருக்குமே 
எதையாவது நிரூபித்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டியிருக்கிறது. , 3 


ஜோஷி : எல்லாவற்றையும்‌ எத்தனை அசிங்கப்படுத்தி விட்டார்‌.௧6 
சுத்தப்படுத்த நம்மிடம்‌ விளக்கமாறு கூட இல்லை, 


a 


அவள்‌ அழகான 
இதை வெளிப்படுத்திக்‌ கொண்டு, 
ரன்‌ அழகி என்பதை நிரூபித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌ இல்லையா? (நடித்‌ 
நக்‌ காட்‌ ்‌ அவள்‌... இப்படி... இப்படி... கழுத்‌ 
- அதுவும்‌ அவள்‌ பேசும்‌ போது! 


+ (ஜோஷி தன்‌ மேல்‌ சட்டையை 


அவிழ்த்து குப்பையை ஒதுக்க முற்படு 
கிறான்‌.) 


“EE (தடுக்கிறான்‌) ஜோஷி-நீ உன்‌ அப்பரவை 
அழைத்தாய்‌? லவ்‌ 
டாடி. ன்‌ 
அவர்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌? அ 
அகமதாபாத்தில்‌, 

நான்‌ அப்பாவை *பாபா” என்றழைப்பேன்‌. அவர்‌ இப்பொழுது 
தன்பாத்தில்‌ இருக்கிறார்‌. ்‌ 

தீ ஏதாவது சாப்பிட்டாயா? 

3 நீ, a 
்‌ நான்‌ முதலில்‌ கேட்டது உன்னை? 
இல்லை. 


என்னவென்று 


* தானும்கூட நாள்‌ முழுவதும்‌ சாப்பி 


டுகிறேன்‌. சீகரெட்‌ ஊதுகிறேன்‌. 
|: தீகுடிக்கிறாய்‌. நான்‌ சாப்பிடுகிறேன்‌ , 
1 (இருவரும்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌.) 

நீ ஊர்‌ சுற்றி! . . .. 


கான்‌ வங்காளி, நீ குஜராத்தி 


நீ நடத்தை கெட்டவன்‌. 


அதது தோஸ்த்‌! இந்த நடத்தை... அதாவது காரெக்டர்‌ என்றால்‌ 


நாடகத்தில்‌ வருகிறதே காரெக்டர்‌ அதுதானப்பா! 
உனக்கொன்றும்‌ தெரியாது 
வரும்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌) 


ை நடத்தைதான்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ கரரெக்டர்‌ 


[21 
Kw 


ஜோஷி: நீ எல்லாவற்றையும்‌ நிங்க ச்‌ நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ குடிக்‌ ' 
கிறேன்‌. நீ வங்காளி, நான்‌ குஜராத்தி... இதைத்தாண்டா காரெக்டர்‌ ' 
என்கிறார்கள்‌. (சிரிக்கிறான்‌) 
அனில்‌ : அரே! 2 ஒரு வங்காளியை கிண்டல்‌ செய்கிறாயா! நான்‌ உள்‌ 
மண்டையை உடைப்பேன்‌. ஆமார்‌ சோனார்‌ பங்களா. (எங்கள்‌ 
பொன்னான நாடு வங்கம்‌.) க்‌ 


ஜோஷி: எங்களுடைய பொன்னான குஜராத்‌. 
அனல்‌ : அதாவது நம்மிருவருக்கும்‌ பசிக்கிறது. 
ஜோஷி: தேற்றைய அந்த வரண்ட ரொட்டி எங்கே? பதை 
அனில்‌ : அதைப்‌ பூனை தின்று விட்டது போலிருக்கிறது. 
அத்த பூனை அதாவது மீனாட்சி கபூர்‌ லு சொல்லுடா. 
ந்‌ எப்பொழுது சாவாய்‌?” 

அனில்‌ : நீ சாகும்போது. 


ஜாஷீ: அதாவது இப்பொழுது இங்கே சாப்பி டுவதற்கு எதுவுமில்லை. 


அனில்‌ : நமக்கு மிகவும்‌ பசிக்கிறது. 

ஜோஷ்‌: ஒரு சிகரெட்‌ கூட இல்லை. 

அனில்‌ : ஒரு சொட்டுத்‌ தண்ணீர்‌ கூட இல்லை, 

ஜோஷீ: இந்நிலையில்‌ செக்வேரா என்ன சொல்லி இருக்கீ கிறார்‌?. 
அனில்‌ : . போதுமடா உன்‌ பொருத்தமில்லாத பரிகாசம்‌. 


2ஜாஷீ: ஏதாவது வழியை யோசித்துத்தானே ஆக வேண்டும்‌. இது பற்றி. 


*முரவோ என்ன |! ள்கள்‌ 


22: ந உட்கார்‌. க ட்டார்‌ முதுகைச்‌ சாய்த்தி. 
காண்டு அமருகின்‌ றனர்‌) தம்முடைய ஜாதி என்ன என்பதை முடி. 


கொள்வோம்‌. தம்முடைய விலாசம்‌ அறிமுகம்‌ என்னவென்பதை 
“முதுதான்‌ அவர்களுக்கு விவரமாகச்‌ சொல்ல முடியும்‌. ட்‌ 


ரம்‌ நாமாக இருப்பது போதாதா? 


75 னால்‌ நாம்‌ எந்த மொழியில்‌ நம்மைப்பற்றி கூறுவோம்‌. 
இதை நிச்சயித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


க 18 
அனில்‌ : ஆங்கிலேயர்கள்‌ என்ன ஜாதி! அவர்கள்‌ எங்கே வரிப்பவர்கள்‌? 
ஜோஷி: யாரைக்‌ கேட்கிறாய்‌? இங்கிருந்து போய்விட்டார்களே அவர்களா? 
.... அல்லது இங்கு பிறந்தார்களே அவர்களா? 

(அனில்‌ : இதென்ன மரியாதைகெட்ட தனம்‌? 

தாவி: உண்மையிலேயே நீ பைத்தியம்‌ இல்லையே? 


அனில்‌ : . (சட்டென்று எழுந்து நின்று) இதே கேள்வியைத்தான்‌ என்‌ “அப்பா 
ட... வும்‌ கேட்டார்‌. காலேஜ்‌ படிப்பை விட்டுவிட்டு அந்‌ த இயக்கத்துடன்‌ 


... சேர்ந்தபோது... (ஜோஷி அறைக்குள்‌ ஓட ஆரம்பிக்கிறான்‌) 
ர்றோஷி: இதோ பார்‌! 
அனில்‌ : என்ன? 


ஜோஷி: சாப்பாடு, டின்னர்‌, க்க ற்ற, ஆரஞ்சு, தக்காளி, புரட்ட, 
.. இரும்புச்சத்து. 
(தரையில்‌ இறைந்து கிடக்கும்‌ வாழைப்‌! மத்‌ த்‌ தோல்களை இருவரும்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌) 
அனில்‌ : அவர்கள்‌ எத்தனை கருணையுள்ளவர்கள்‌! நமக்காக ்‌ எத்தனை 
நல்ல உணவு? 
ஜோஷி: உண்மையில்‌ நாம்‌ இங்கே இப்படியே. மடிந்துவிடுவதை அவர்கள்‌ 
்‌. விரும்பவில்லை. 
அனில்‌: ஆமாம்‌ அவர்களுக்கு எதிர்காலத்தைப்‌ பற்றிய கவலை இருக்கிறது. 
ஜோஷி: நாம்‌ இங்கே இறந்துவிட்டால்‌ தமது சடலத்தை யார்‌ எடுத்துச்‌ 
4 செல்வார்கள்‌? 
அனில்‌; அச்சா! முதலில்‌ நாம்‌ டின்னர்‌ சாப்பிடுவோம்‌: பிறகு காப்பி குடிப்போம்‌. 
ந றோஷி: நான்‌ டின்னருக்கு டேபிளைப்‌ போடுகிறேன்‌. 
இரவில்‌ : நான்‌ பிளேட்களைக்‌ கழுவி. தயாராக வைக்கிறேன்‌. 
்‌ (இருவரும்‌ அவரவர்‌ வேலைகளைச்‌ செய்கின்றனர்‌) 
 ஜாஷி: டின்னருடன்‌ சங்கீதமும்‌ இருக்க வேண்டாமா...? ஸ்பூன்‌ எங்கே? 
முள்‌ கரண்டி எங்கே? 
ரால்‌. இதோ... என்‌ கரங்கள்‌. 
கவரும்‌ டின்னர்‌ சாப்பிடுகிறார்கள்‌. காப்பி குடிக்கிறார்கள்‌. பெரிதாக ஏப்ப 
விடுகின்றனர்‌. பெருமிதத்துடன்‌ ப்பர்‌ ) 


சஷி: அச்சா. குட்‌ நைட்‌. 


HR 
DS 
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அனில்‌: குட்பை. 

(இருவரும்‌ தரையின்‌ மீது படுக்கின்‌ றனர்‌) 

ஜோஷி: நாளைக்கு நான்‌ ஒரு இண்டர்வ்யூக்குப்‌ போக வேண்டும்‌. 
அனில்‌: என்ன? நீ வேலை பார்க்கப்‌ போகிறாயா? (எழுந்து உட்காருகிறாஹ்‌, 


கோவர்‌: கிடைத்தால்‌ என்ன நஷ்டம்‌? எதுவரை இப்படி? ஏதாவது நடக்க; 
தானே வேண்டும்‌. 


அனில்‌: பின்‌ ஏன்‌ கல்லூரியை விட்டு விட்டு ஒடி வந்தாய்‌? 
ஜோஷி: ஓடி வந்தேன்‌. 

அனில்‌: வேலை பார்க்கப்‌ போகிறாய்‌! இது உன்னோட முடிவா? 
ஜோஷ்‌. உன்னால்‌ முடிவெடுக்கமுடியுமா? 

அனில்‌: அதென்ன? நம்முடைய முடிவா! 

ஜோஷி: பின்‌, அந்த முடிவெடுப்பவன்‌ யார்‌! 

அனில்‌: நமக்காக முடிவெடுக்கும்‌ இன்னொருவர்‌. 

Ej அவன்‌ எங்கே இருக்கிறான்‌? 

அனில்‌: அந்த மனிதன்‌ நமக்குள்ளே இருக்கிறான்‌. 

ஜோஷி: உன்னுடைய அப்பா. 


அனில்‌: உன்னுடைய வேலை. 
ட்டு சச்சரவிடுகின்‌ றனர்‌) 


ஜோஷி: உன்‌ அப்பா. 


அனில்‌: உன்‌ வேலை ல. 


ஜோஷி: மரியாதை கெட்டவனே. 42 
அனில்‌: அயோக்கியா! 
ஜோலி: போதும்‌ நிறுத்து. ஏண்டா திட்டினாய்‌? 


ஆனில்‌: தோஸ்த்‌! இத்தனை பிரமாதமான டின்னருக்குப்‌ பிறகு வார்தி 
களால்‌ மோதிக்‌ கொள்ளாமல்‌ வேறென்ன செய்ய யும்‌ 
செக்வேரா என்ன சொல்லியிருக்கிறார்‌? 


ஜோஷி: போடா... 


15 
னில்‌: நான்‌ கூடப்‌ பாதரைச்‌ சந்திக்க வேண்டும்‌. 
ஆது (அனில்‌ “தரையில்‌ படுத்து உறங்கிவிடுகிறான்‌. ஜோஷியும்‌ படுக்க 
ட்‌ ஆயத்தமாகிறான்‌. ஒளி அணைகின்றது) - ்‌ 
ட (மீண்டும்‌ ஒளி பரவும்போது ஒருவர்‌ மேஜைக்குப்‌ பின்னே நாற்காலி 
யில்‌ அமர்ந்துள்ளார்‌. மணியை அடிக்கிறார்‌. ஜோஷி வருகிறான்‌) 
ந்த மனிதர்‌: பெயர்‌? 
(ஜோஷி: பி. ஆர்‌. ஜோஷி. 
சனிதர்‌: ஃபாதர்‌? 
ஜோஷி: (மெளனம்‌) | 
னத்‌; கல்லூரிப்‌ படிப்பை விட்டு விட்டு _ நீக்சல்வாதிகளுடன்‌ தலைமறை 
இஃ வாகி விட்டாய்‌, அங்கிருந்து எங்கே போனாய்‌? என்னென்ன செய்தாய்‌ 
என்பதையெல்லாம்‌ அறிந்துகொள்ள எனக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ விருப்ப 
பில்லை. இரண்டு வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு கல்லூரிக்குத்‌ திரும்பியதும்‌... 
நாஷி: காட்டின்‌ கதை வெ கு ருசிகரமான கதை. நாங்களெல்லோரும்‌ 
சேர்ந்து முதலில்‌ காட்டிலுள்ள யானைகளையெல்லாம்‌ தீர்த்துக்‌ கட்டிவிட 
விரும்பினோம்‌. தாங்கள்‌ வெகு வேகமாய்‌ எங்கள்‌ காரியத்தைத்‌ துவங்கி 
ட்டோம்‌. ஆனால்‌ ஒரு நாள்‌' யானையின்‌ மீது காட்டின்‌ ராஜா சிங்கம்‌ 
ந , குடை பிடித்துக்கொண்டு ஆடு 
i . நிற்பதையும்‌ பார்த்தோம்‌. அந்த ஆட்டின்‌ பின்னால்‌ சிலந்தி வலை பீன்‌ 
ட னிக்‌ கொண்டிருந்தது. அந்த சிலந்தி வலைக்குள்‌ இந்தியா முழுவதும்‌... 
்‌ (8 நிறுத்து உன்‌ காட்டுக்‌ கதையை. நீ இன்டர்வ்பூவிற்காக வந்திருக்கி 
a என்பதை மறந்துவிடாதே. (மெளனம்‌). நீ இரண்டாம்‌ முடற 
லூரில்குத்‌ திரும்பினாய்‌... பிறகு... பிறகு. 
] ல? ல 5 


பரிட்சை ஏன்‌ எழுத 


வந்து... 


3: (பைலில்‌ இருப்பதைப்‌ படித்தவாறே) ஹைஸ்கூலில்‌ பஸ்ட்‌ கிளாஸில்‌ ' 

“தறி இருக்கிறாய்‌. இரண்டு சப்ஜெக்ட்களில்‌ டிஸ்டிங்ஷன்‌, இன்டரிலும்‌ 

ட்‌ கிளாஸ்‌. பின்‌, பி, ஏ. பரிட்சை ஏன்‌ எழுதவில்லை? 

கல்லூரிக்கு மீண்டும்‌ திரும்பியதும்‌ ஒவ்வொரு மாணவனும்‌ 

னையே உற்று உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. ஆசிரியர்கள்‌ சந்தேகக்‌ கண்ணு 

ன்னைப்‌ பார்க்கத்‌ துவங்கினார்கள்‌. பெண்கள்‌ என்னைப்‌ பார்ப்‌ 
யே தவிர்த்தனர்‌. தங்களுக்குள்‌ கசமுசா என்று பேசிக்‌ கொண்ட 

என்னைப்‌ பார்த்தாலே மெளனமாகி விட்டனர்‌. எனக்குப்‌ பின்னால்‌ 


[ன 
[mF] 


~~ 
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$நனர்‌. என்‌ முன்னால்‌... 
(சட்டெ என்னும சார்‌ வேறு ஏதேனும்‌ கேள்வி கேளுங்கள்‌! என்னை 
தம்புங்கள்‌! என்‌ நடத்தையில்‌ எந்த விதமான பழுதும்‌ இல்லை... எஸ்‌, 
சார்‌. எஸ்‌. ்‌ 

மனிதர்‌: உயிருடன்‌ வாழ எது அவசியம்‌? 

ஜோஷி: 
காக 


க்ப்‌ ஐயும்‌ சுத்தமாக மறந்துவிட வேண்டும்‌. 


அத்தகைய வாழ்க்கை 
மீன்‌ உயிருள்ள உதாரணம்‌ 


றையும்‌ நான்‌ மறந்து விடவே முயற்சித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஏன்‌ 
என்றால்‌ சுதந்திரத்தின்‌ அர்த்தம்‌ உயிருடன்‌ வாழ வேண்டியது எனத்‌ 
மூடிவக்கு வந்துள்ளேன்‌ . 


பேரமைதிதான்‌ சூழ்ந்து நின்றது. 


இன்று உயிருடன்‌ வாழ மிக மிக அவசியமானது ஒரு மனிதன்‌ ஸ்‌ 
அவன்‌ வாழ வீரும்பினானோ அதற்காக அவனுக்கு ஏற்பட்டஹை. 


கான்‌. என்‌ வாழ்வில்‌ எனக்கேற்பட்ட யாவத்‌: 


மித்‌: தோ. நோ... தோ பொலிடிகல்‌ டாக்ஸ்‌. டெல்‌ மீ வாட்‌ ஈஸ்‌ 
சிவிவிசேஷன்‌ 

ஜோஷி: ஒரு மனிதன்‌ எத்தனை அவமதிப்புகளைத்‌ தாங்குகிறாளே! | 
அதிலிருந்து அத்த அளவு நாகரீகம்‌ உருவாகிறது. மேலும்‌ இவ்வா | 
தொ ஈடர்ந்‌ 


ரல்‌ உயிர்‌ வாழ வேண்டியது நிர்பந்தமாகி விடுகிறது. 


த தர ரு யாம்‌ - விஷயத்தை யும்‌ அரசியல்‌ ரீதியாக 
தக்க முற்படுகிறாய்‌. “மெடிக்கல்‌ செக்‌ அப்‌' நடந்ததா? 


2கள்ன உன்னிடம்‌ கேட்கப்படுகிறது." 


உண்மையில்‌ உங்களுடைய ஆரோக்கியத்துடன்தான்‌ எனது ஆரோச்‌ 
தியம்‌ ன லு. 
(மெளனம்‌) 
மனிதர்‌: உன்‌ அப்பா உன்னைப்‌ பற்றி எனக்கு எழுதியுள்ளார்‌. உனக்குத்‌ 
தெரியாது என்‌ ராஇனைக்கிே 2றன்‌. நாங்களிருவரும்‌ கிளாஸ்மேட்‌. நாள்‌ 
உனக்கு இந்த வேலையைத்‌ தர விரும்புகிறேன்‌. வேலையின்மைதாள்‌ 
எல்லாவிதமான சிரமங்களின்‌ ஆணிவேர்‌. வேலையில்லாமல்‌ ஒருவன்‌ 
எதுவரை எத்தனை காலம்‌ அமைதியாக இருக்க முடியும்‌? 


ஜோஷி: எனக்‌ த அமைதி பிடிக்கிறது. இந்தப்‌ பெயருடைய பெண்‌ யாரே 


கிடைத்தால்‌ நிச்சயமாய்‌ அவளை. டச்சு 
மனிதர்‌: இதற்கு முதலில்‌ வேலையில்‌ அமரவேண்டியது அவசியம்‌. af 
(௯. 2 
க 


ட்டும்‌. நீ எதிற்காக வேலை வேண்டுமென்கிறாய்‌? 


22] 


ந்து அவமானப்பட்டுக்‌ கொண்டே இருப்பதும்‌ அவசியம்‌. ஏன்‌. 
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ஜோஷி: அதுவும்‌ ரத்தத்தில்‌ ஊறியுள்ளது போலும்‌. அதாவது “வேலை”, 
எஸ்டாபிலிஷ்மெண்ட்‌. அதாவது சமுதாய அமைப்பின்‌ ஒரு அங்கமாகி 

விடுவது, கொஞ்ச நாட்கள்‌ வரை, அதாவது ரத்தத்தின்‌ உஷ்ணம்‌ 

. அடங்காதவரை அதே எஸ்டாபிலிஷ்மெண் டை எதிர்ப்பது--இந்திய 

சினிமாக்களில்‌ வருகிறதே--அதேபோல்‌... 

விதர்‌: நீமிக புத்திசாலி. 

ஜோஷி; அதுதானே என்னை விடமாட்டேன்‌ என்கிறது. 


ஜகா ர ஹர 


த்தில்‌ பப 


நீனிதர்‌: இந்தா-இந்த “பாண்டை” படித்துவிட்டு கையெழுத்துப்‌ போட்டு 

அரே! ரே முதலில்‌ படியப்பா! | 

பஷி: எனக்குத்‌ தெரியும்‌-நீங்கள்‌ என்‌ அப்பாவின்‌ நண்பர்‌. 

(அவர்‌ புன்முறுவல்‌ செய்கிறார்‌. ஜோஷி சிரிக்கிறான்‌) 

சிதர்‌: போதும்‌ சிரிப்பு! நிறுத்து! நான்‌ உத்தரவிடுகிறேன்‌. சிரிப்பை 
கிறுத்து! ஏய்‌! சப்பாணி! இந்த ஆளை வெளியே அனுப்பு. 

. (விளக்கு அணைகிறது) 

(சில நிமிடங்களுக்கு பின்‌ மீண்டும்‌ ஒளி 

அப்பாவின்‌ முன்னே நிற்கிறான்‌) i 

அப்பா! ஏன்‌ வந்திருக்கிறீர்கள்‌! 


பரவுகிறது. அனில்‌ தன்‌ 
ளில்‌: 
சப்பா: அச்சா! உன்‌ விஷயமாகத்தான்‌. 
(இருவரும்‌ நடக்கிறார்கள்‌) 

கோகு! நான்‌ உன்னிடம்‌ ஒரு வீஷயம்‌ சொல்ல வந்திருக்கிறேன்‌: 
உலகத்தில்‌ எல்லாவிதமான காரியமும்‌ செய்யலாம்‌. தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
காண்டு செய்யலாம்‌. நான்‌ உன்னைத்‌ தடுக்கவில்லை. குழந்தாய்‌ நீ 
இந்த காரியம்‌ செய்யா? _ இதைச்‌ செய்‌ என்று நான்‌ சொல்லவில்லை. 

சுதந்திரமானவன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ சுதந்திர “பாரதத்தின்‌ இமேஜ்‌ 
எப்படி உருவாகும்‌! நீ சுதந்திரமானவன்‌. 

நீங்கள்‌...... 


ர்‌ 


ri அரே! எங்களைப்‌ பற்றிய பேச்சை விடு. இதையெல்லாம்‌ பற்றிச்‌ 
திக்க ஏது அவகாசம்‌? சோகன்‌ அமெரிக்கா விலேயே திருமணம்‌ செய்து 
பாண்டு அங்கேயே செட்டிலாகிவிட்டான்‌. மோனியின்‌ கணவன்‌ 
டீ “ஒர்கோலாவில்‌ சீஃப்‌ என்ஜினியராகிவிட்டான்‌. சோகாவிற்கு ஒரு சிறு 

டமில்‌ ஆரம்பித்துக்‌ கொடுத்தாகிவிட்டது. ஹாவ்டாவில்‌ அவனுக்கு ஒரு 
ட ளா கட்டியாகிவிட்டது. நான்‌ ரிடையராகும்போது பி.எஃப்‌, பணம்‌ 


இரண்டரை, மூன்று லட்சம்‌ கிடைக்கும்‌. சீஃப்‌ மினிஸ்டர்‌ என்னுடை? 


2 லஸ்‌ மாணவன்‌. 


ல்‌: கல தக்‌ என்னிடம்‌ ஏதோ முக்கியமான விஷயம்‌ சொல்‌ 
ண்டும்‌ என்று... 


ச சரவ? ஆமாம்‌...பீரமோஷன்‌, முன்னேற்றம்‌, வளர்ச்சி இவற்றில்‌ 
ரகசியம்‌ என்ன சான்பது பற்றிய கதைதான்‌. ஒரு பொழுதும்‌ எதையும்‌ 
“கமிட்‌” செய்து கொள்ளாதே. Q நல முனைத்து செயல்படு . ஆனார்‌ 
“ஆம்‌ செய்து க்‌ உன்னுடைய தோழன்‌ அந்த பரிமர்‌ 
சட்டர்ஜி இருந்தானே! அர்த்த கானில்‌ போலீசாரோடு ( மோதல்‌ ஏற்பட்டதே 
ஆமாம்‌, அவைதான்‌. இப்பொழுது அவன்‌ மிக பரன்‌, இம்மா 3 
டண்ட்‌ பர்சன்‌ ஆகிவீட்‌ டான்‌. ஒரு கால்‌ ரைட்‌, மற்றொரு கால்‌ லெப்ட்‌. 
கை ரைட்‌, மற்‌? றன்று அ ரண்டும்‌ ஒன்றாகவே செயல்ப$ 
றல. கூடவே நடக்கிறது. நீ செயல்படுகிறாயா! .ஏதேனும்‌ செய்கிறான்‌ 
ன்பது அல்ல கேள்வி. நீ எங்கே போகிறாய்‌--எந்த திசையில்‌ என்ச 
ய்கிறாய்‌ என்பதுதான்‌ முக்கியம்‌. அதாவது, ஆர்டினேஷன்‌, ஸ்டேறி: 
ரண்டாக்ட்‌ அவ்வளவுதான்‌. 5 


ச டு ட்‌ 
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4 


னால்‌: நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ ஏதோ சொல்லவேண்‌ டுமென்று... 


பா: அனில்‌ ..தி சீக்ரேட்‌ ஈஸ்‌...எப்படி எதை 2 ள்‌ 5 கொச்சீ 

வண்டும்‌ என்பதுதான்‌. அது பலாத்காரமாக இருந்தாலும்‌ சரி அகிம்‌ன்‌ 
ந்தாலும்‌ சரி. துக்கமானாலும்‌, துன்பமானாலும்‌, ஏழ்‌: 
யானாலும்‌, மக்கள்‌ படும்‌ துன்பமானாலும்‌ சரி. பயன்படுத்திக்‌ கொள்ரர்‌, 


டண்‌ 2 
2தரிந்திருக்க வேண்டும்‌ 
அனில்‌: அப்பா! ப்ளீஸ்‌ கிவ்‌ மீ ஏ சிகெரெட்‌! 
ப்பா: அனில்‌ சிகரெட்‌ ரொம்பக்‌ கெடுதலானது. இங்கேயிருந்து கி 


2 தத? ந... 
்‌ எல்லாம்‌ சரியாகிவிடும்‌ என்று சொல்லுகிறேச்‌. 
வயதான நாங்கள்‌ இன்னும்‌ எத்தனை காலம்‌ இருக்கப்‌ டே கே 


ய; ஆர்‌ தி ஃப்ரசர்‌. நீங்கள்தான்‌ எங்களுடைய கனவுகள்‌ . டீரிம்‌. 


த 


அனல்‌ அப்பா? ச பையை சடாரென்று பிடுங்கிக்‌ கொள்கிறாள்‌ ட்‌ 

அதிலுள்ள பொருள்களை பரபரவென்று ர றான்‌ 

குந்து சிகரெட்டையும்‌ தீப்பெட்டியையும்‌ எடுக்கிறான்‌. பற்றை த 
க 


பா: அனில்‌! நீயும்‌ ஏதாவது பேசு! என்னோடு டிஸ்கஸ்‌ செய்‌! என்‌ 
எதிர்த்து வா; தாடு, என்‌ வாழ்க்கையில்‌ முரண்பாடு ஏதுமில்லை. : 
உன்‌ வாழ்‌ நகையில்‌ அது உள்ளதே! நான்‌ வெளிப்படையாகப்‌ பேச 


்‌ 19 


என்பதை முழுவதுமாக நம்பு. தி சமில்‌ட்‌ இஸ்‌ தி போதர்‌ ஆஃப்‌ தி மான்‌. 
(The child is the father of the man) 


அனில்‌ சிகரெட்டின்‌ புகைமண்டல2 திதா 
அ] 1 J உது 


டையே மறைகிறான்‌. அப்பா 
வின்‌ குரல்‌ மட்டும்‌ ஒலிக்கிறது.) 


னைக ரா TFT சானு 


(இருள்‌) 
்‌ (மீண்டும்‌ ஒளிபரவுகிறது. அனிலும்‌ ஜோஷியும்‌ தரையில்‌ படுத்திருக்‌ 
8 கின்றனர்‌. வெளியே கூச்சல்‌ கேட்கிறது. அதே கோஷங்கள்‌ அதே 
ட்‌ கூச்சல்‌ இருவரும்‌ மெளனமாயிருக்கின்றனர்‌. வெளியே கூச்சல்‌ 
்‌ மெதுவாகத்‌ தேய்ந்து அடங்குகிறது. இருவரும்‌ எழுந்து உட்காரு 


கின்றனர்‌. கண்‌ இமையாது ஒருவரை 
ருக்கின்‌ றனர்‌. 


யாருவர்‌ பார்த்துக்கொண்டி 


தனில்‌; சின்ன வ பதில்‌ அப்பாவை என்னவென்று அழைப்பாய்‌ 

கோஷ: பார்ம்‌ தில 

3 க (3 2 . Ha} த ட ஆ. 5௮ 

கில்‌: பாபா அத்த நாட்களின்‌ நினைவுகள்‌ ஏதேனும்‌? 

ஜோஷி: அப்பா எப்பொழுதும்‌ சொல்லுவார்‌. அவருடைய குழந்தைப்‌ பருவம்‌ 
'சதத்திரப்‌ போராட்டம்‌, தேசிய எழுச்சி, தேச பக்தியின்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
_கழிந்ததாம்‌. “இந்த வாழ்க்கை நாட்டினுடையது. நாட்டிற்காக நீ 
ட உன்னை அர்ப்பணித்து விட” என்று பாடுவார்‌. 

தனில்‌: என்னுடைய பாபா கூட. 


ஷி: என்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்தில்‌ ஒரு விசித்திரமான விஷயத்தை 
கண்டேன்‌. ஏனோ பாபு சுதந்திரம்‌ பற்றிய தனது கருத்துக்கள்‌, எண்ணல்‌ 
ட்கள்‌, கனவுகள்‌ பற்றி மீகவும்‌ வருந்தினார்‌. அப்பா தனது அரசுப்பணியில்‌ 
தவி உயர்வு பெற்றுக்ககொண்டே மேலே உயர்ந்தார்‌. நானும்‌ பெரியவ 
னாகிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. நாட்டின்‌ அரசியல்‌ தலைவர்கள்‌, சுதந்திரம்‌ 
வற்றிய கனவுகளையும்‌ கற்பனைகளையும்‌ சற்றும்‌ இரக்கமின்றி தகர்த்துக்‌ 
ட்‌ கண்டே இருந்தனர்‌. நான்‌ பெரியவனாக ஆக என்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
இத காமா தீராசை மேலும்‌ மேலும்‌ கவிந்து கொண்டே போயிற்று. 
ல்‌ : 


[2 


நோ பொலிடிகல்‌ டாக்ஸ்‌. நதிங்‌ டூயிங்‌ . 


ம்‌ 
இல்‌ ஆனால்‌ அந்தக்‌ கனவுகள்‌, என்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஏன்‌ பரவிக்‌ 
கண்டே இ நக்கின்‌ றன? 


எனக்கு வயதானதும்‌ நான்‌ ஒரு பித்தனாக தெருக்களில்‌ அலைந்து 
ண்டிருப்பேன்‌ என்று என்‌ பாபா சொல்லுவார்‌. சுதந்திரம்‌ பற்றிய 
கள்தான்‌ என்னுடைய பயித்தியக்காரத்தனமாக இருக்கலாம்‌. 


ணாள அண்ட பட அதத 
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ஜோஷி : இரண்டாம்‌ முறையாக நான்‌ கல்லூரியைவிட்டு ஓடியதும்‌ அப்பா... : 
“என்‌ பேபி...என்‌ பேபி ஜோஷி... குண்டர்கள்‌, குற்றவாளிகளிடையே 
காணாமல்‌ போய்விடுவான்‌” என்றார்‌. அவத 
அனில்‌: அனில்‌ ஆன்டி சோஷல்‌ ஆகிவிடுவான்‌. 
(மீண்டும்‌ பழைய கூச்சல்‌ கேட்கிறது.) 
ஜோஷி : கேள்‌. கேள்‌--இந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ நான்‌ அப்பாவைப்‌ பார்க்கிறேன்‌, 
இதையும்‌ கேள்‌--இதோ பாருங்கள்‌. அப்பா! நாட்டின்‌ சுதந்திரம்‌ பற்றிய 
உங்கள்‌ கனவுகள்தான்‌ என்னுடைய பிடிவாதம்‌. கொள்கைப்பற்று. அந்தச்‌ 
கற்பனைதான்‌ எங்களை பித்தர்களாக்கி இருக்கிறது. 5 
அனில்‌: பாபா ! நீ...நீதா...பாபா... . 
(தோல்கள்‌... குப்பைகள்‌ வீசப்படுகின்‌ றன) 
ஜோஷி: அடியுங்கள்‌, இன்னும்‌ அடியுங்கள்‌. 
அனில்‌ : நாங்கள்‌ கனவுகள்‌--எங்களை யாரும்‌ அழிக்கமுடியாது. பல்‌ 
ஜோஷி: நீங்கள்‌ எப்படி இருக்கவேண்டுமென ஆசைப்பட்டீர்களோ...அக்‌ ! 
கனவுகள்‌ -கற்பனைகள்தான்‌ நாங்கள்‌. 
அனில்‌ : எதற்காக வசைமாறி பொழிகிறீர்கள்‌? 
ஜோஷி: அர்த்தமற்ற கேள்விகளை ஏன்‌ கேட்கிறீர்கள்‌? 
அனில்‌ : நாங்கள்‌ உங்களைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
ஜோஷி: உங்களை அடையாளம்‌ கண்டு கொண்டிருக்கிறோம்‌. உணர்த்தி ! 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. க 
அனில்‌ : ஆம்‌-ஆம்‌- எங்களுடைய முகவிலாசம்‌, அறிமுகம்‌, அடையாளம்‌ 
எதுவுமில்லை. ; 
(வெளியே கூச்சல்‌ மெதுவாக தேய்ந்து அடங்குகிறது. ஜோஷியும்‌, 


அதிலும்‌ மெளனமாய்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு நிற்கின்றனர்‌ .) 2 


நாடகம்‌ 
சாட்சியின்‌ மையைத்‌ தோண்டியெடுத்தல்‌ 


நிஜந்தன்‌. 


மூக்கிய பாத்திரங்கள்‌: 
கிழவி 
ஆண்‌ 
நோயாளி (ஆண்‌) 
காவல்காரன்‌-—1 
காவல்காரன்‌ 2 
கிழவர்‌ 
நடுத்தரவயதானவன்‌ (அதிகாரி) 
இளம்பெண்‌ 
இளைஞன்‌ 
சிறுவன்‌ 
சிறுமி. 


ஜ்‌ 


ERP 


துணைப்‌ பாத்திரங்கள்‌: 
சூழலில்‌ நடந்து செல்கிற ஆண்கள்‌, பெண்‌, குழந்தை. நோயாளியைத்‌ 
துரத்துகிற இரு ஆண்கள்‌. இவர்களுக்கு வசனம்‌ இல்லை. 


சூழல்‌ : 

ஒரு சாலை. நடைபாதை (P௮£foா), நடைபாதைமை ஒட்டியுள்ள 
கடைகள்‌ (Shப£ர£ கொண்டு) மூடப்பட்டுள்ளன. 

மேடையின்‌ முன்‌ பகுதியில்‌ இடதுபுற மூலையில்‌ நடைபாதையின்‌ 
எதிர்புறம்‌ ஒரு குப்பைத்‌ தொட்டி. உள்ளது. அதில்‌ ஏராளமான 
இலைகள்‌ கிடக்கின்றன. 
ஞ்‌ (மேடையில்‌ ஒளி அதிகரிக்கிறது. 

நடைபாதை, அதை ஒட்டியுள்ள கடைகள்‌ (31 கொண்டு) மூடப்‌ 
டுள்ளன. நடைபாதையின்‌ முன்‌ ஓரத்தில்‌ கிழவி குத்துக்காலிட்டு அமர்ந்‌ 
கிருக்கிறாள்‌. அழுக்கடைந்த, கந்தலான, ஏராளமான துணிகளைச்‌ சுற்றிக்‌ 
ரண்டிருக்கிறாள்‌ அவள்‌. பரட்டைத்‌ தலையுடனும்‌, பரபரப்பான பாவம்‌ 
பாண்ட விழிகளுடனும்‌ தனக்குள்‌ ஏதோ , முணுமுணுத்துக்‌ கொண்டும்‌ 
ருக்கும்‌ அவள்‌, ஒரு பைத்தியக்காரியோ என்ற சந்தேகத்தைத்‌ தருகிறாள்‌, 
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மேடையின்‌ . முன்பகுதியில்‌ இடதுபுற மூலையில்‌, நடைபாதையின்‌ எதிர்‌ 
புறம்‌ குப்பைத்தொட்டி உள்ளது. அதில்‌ ஏராளமான இலைகள்‌ ' கிடக்‌ 
கின்றன. 3 
மேடையில்‌ ஒனி அதிகரிக்கும்போது, சாலையில்‌ செல்லும்‌ மோட்டார்‌ 
வாகனங்களின்‌ ஓட்ட ஒலியும்‌, ஹாரன்‌ (ரா) ஒலியும்‌ பின்னணியில்‌ கேட்‌ 
கின்றன. சுமார்‌ ஒரு நிமிடம்‌ இந்த ஒலிகள்‌ கேட்டு மெல்ல அடங்குகின்றன. . 
அமைதி நிலவுகிறது. கிழவி அங்கும்‌ இங்கும்‌ பரபரப்பாய்‌ பார்த்தபடி 
இருக்கிறாள்‌. மேடையின்‌ வலப்புறமிருந்து ஆண்‌ வருகிறான்‌. சுமார்‌ முப்பது 
வயது தோற்றம்‌ தரும்‌ அவன்‌ மிக சாதாரண- விலை குறைந்த அல்லது 
பழையதான உடை அணீந்திருக்கிறான்‌. அவன்‌ மேடையின்‌ முன்பக்கம்‌ 
வத்து நின்று கவனிக்கிறான்‌. மேடையின்‌ இடது பக்கம்‌ சென்று நிற்கிறான்‌. 
தன்‌ முண்டாசை (அல்லது தொப்பியை) கழற்றிக்‌ கொள்கிறான்‌.) 
ஆண்‌: (உரத்து, பொதுவாக) பெங்களூர்‌, மைசூர்‌, திருச்சி, மதுரை 
திருவனந்தபுரம்‌, ஹைதராபாத்‌,...பஸ்‌ ரெடி...பஸ்‌ ரெடி...எல்லா ஊர்‌ 
. களுக்கும்‌ பஸ்‌ ரெடி... | 
(இரண்டு ஆண்கள்‌ மேடையின்‌ இடதுபுறத்திலிருந்து வருகிறார்கள்‌. 
அவர்களை அணுகுகிறான்‌ ஆண்‌.) 
ஆண்‌: சார்‌ பெங்களூரா, மைசூரா...பஸ்‌ ரெடி சார்‌... நடுவில்‌ எங்கேயு£ 
நிறுத்தமில்லை சார்‌... ்‌ 
(வத்த இரண்டு ஆண்களும்‌ அவனைப்‌ பார்த்து இலேசாய்புன்னகைத்தி 
“இல்லை” என்பதுபோல தலையாட்டிவிட்டு மேடையின்‌ வலதுபுறமா* 
சென்று மறைகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ சென்ற திசையைப்‌ பார்த்த4 
நிற்கிறான்‌ ஆண்‌. மேடையின்‌ வலப்புறமிருந்து ஓர்‌ ஆணும்‌ ஒரு பென 
ணும்‌, அவர்களைப்‌ பிடித்தபடி ஒரு குழந்தையும்‌ வருகிறார்கள்‌. ௮௪" ; 
களிடம்‌ வேகமாகச்‌ செல்கிறான்‌ ஆண்‌. அவர்களுடன்‌ நடக்கிறான்‌) 
ஆண்‌: (வந்த ஆணிடம்‌) சார்‌ மதுரையா, திருச்சியா...நேர்‌ பஸ்‌ உண்ட 
வாருங்கள்‌... ்‌ க. 


பாவனையோடு 'இல்லை' என்ற வகையில்‌ தலையாட்‌ 
தன்னுடன்‌ வந்தவர்களோடு, மேடையின்‌ இடதுபுறமாக 
கிறான்‌. அவர்கள்‌ மூவரும்‌ சென்ற திசையைப்‌ பார்த்த 
நிற்கிறான்‌ ஆண்‌. அவன்‌ சோர்வாய்‌ தலையாட்டிக்‌ கொள்கிறான்‌ 

ஆண்‌: (மித உரத்த குரலில்‌) எங்கு போகவேண்டும்‌ உங்களஷந்கு?...ம 
கோவை, திருச்சி, திருவனந்தபுரம்‌, மைசூர்‌, ஹைதராபாத்‌, பெங்க௫ 
உடனே பஸ்‌ இருக்கிறது... உடனே பஸ்‌...சொகுசான பயணம்‌... 
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மான பயணம்‌... (மெல்ல அவன்‌ குரல்‌ குறைகிறது. மிகக்‌ குறைந்த குரலில்‌) 
வேகமான பயணம்‌...(குரல்‌ தேய்ந்து) வேகமான பயணம்‌ (ஆண்‌ மெல்லத்‌ 
திரும்பி தளர்வாய்‌ நடக்கிறான்‌. நடைபாதையின்‌ மற்றொரு ஓரத்தில்‌, 
கிழவிக்கு சற்றுத்‌ தள்ளி அவன்‌ அமர்கிறான்‌. தனக்குள்‌) இன்று ஏன்‌ 
கூட்டமே இல்லை? 

£ழவி: (தானாகவே) எல்லையற்றது வானம்‌. எல்லையற்றது. (சற்றுக்‌ 

௨ கழித்து) பயணம்‌ போவது எப்படி? 

நண்‌: (கிழவியை எரிச்சலுடன்‌ பார்த்து) ஏய்‌ கிழவி பேசாமல்‌ இரு. (சற்றுக்‌. 

- கழித்து) நானே தொல்லையு ந்நிருக்கிறேன்‌ . 

£ழலி: (ஆணின்‌ இருப்பாலோ பேச்சாலோ பாதிக்கப்படாதவளாய்‌) ஆனாலும்‌ 
முயலத்தான்‌ வேண்டும்‌. (சிரிக்கிறாள்‌) இல்லாவிட்டால்‌ உலகம்‌ 
. சுழலுமா?... 

ஆண்‌: (கிழவியை நோக்கி) பேசாமல்‌ இரு கிழவி. (தனக்குள்‌) பைத்தியம்‌... 
உளறுகிறது... 

கிழவி: (தானாகவே) இல்லை, இரவும்‌ பகலும்‌ வருமா? 

ஆண்‌: (கோபமாக எழுந்து வந்து, கிழவியின்‌ அருகில்‌ நின்று ஆக்ரோஷமாக) 
பேசாதே என்றால்‌ பேசாதே. 


ச 


கிழவி; (ஆணைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்கிறாள்‌. மெதுவாக) வருவதும்‌ போவதும்‌... 
வாழ்வதும்‌ சாவதும்‌... 
ஆண்‌: (வாய்‌ மீது விரல்‌ வைத்து) உஷ்‌ பேசாதே...(மிரட்டுகிற பாவனையில்‌) 
இனி நீ பேசினால்‌ ஒரு கொலை விழும்‌ இங்கு. 
(ஆண்‌ மெல்ல நடந்து சென்று நடைபாதையின்‌ மற்றொரு ஓரத்தில்‌ 
அமர்ந்து கொள்கிறான்‌.) ்‌ 


ரவி: (சில வினாடிகள்‌ கழித்து தனக்குள்‌ கேள்வி எழுப்பும்‌ பாவனையோடு 
மெதுவாக) ஒரு கொலை விழும்‌! 

ஆண்‌: (கிழவியைப்‌ பார்த்து “ஆம்‌” என்பது போல) ம்‌. 

கழனி; (ஆணிடம்‌) நிச்சயமாகவா? (எழுந்து மெல்ல தள்ளாடி நடந்து ஆண்‌ 

அருகே சென்று நின்று) நிச்சயமாகத்தானா? 

ண்‌ (குனிந்துகொண்டு) ம்‌, நிச்சயமாகத்தான்‌. 

நிழலி: (மெல்லத்‌ தள்ளாடி நடந்து, மேடையின்‌ முன்பகுதி அருகே வந்து 

அ ன்று) அதற்குப்‌ பிறகு... ஆணை நோக்கித்‌ திரும்பி) பயணிகள்‌ வந்து 

Ee. டுவார்களோ?... 


ள்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து, கிழவியிடம்‌, சோர்வாய்‌) ஏன்‌ ஒருவரையும்‌ காண 
1 லில்லை? 


கிழவீ: (ஆணிடம்‌) மனிதர்கள்‌? (முதலில்‌ அமர்ந்திருந்த இடத்திற்கு அருகே 
சென்று நிற்கிறாள்‌) மனிதர்கள்‌--நடமாடிக்‌ - கொண்டுதானே இருக்‌. 
கிறார்கள்‌? பன 
ஆண்‌: (அழுத்தமாக, கிழவியிடம்‌) நான்‌ பயணிகளைக்‌ கேட்கின்றேன்‌ 
அழவி: (ஆணிடம்‌) பயணிகள்‌? (மெல்ல சிரமத்துடன்‌ அமர்ந்தபடி) பயணிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ போய்விட்டிருப்பார்கள்‌. ்‌ 
ஆண்‌: (அதிர்ந்து, கிழவியிடம்‌) என்ன? ் க 
கிழவி: (தன்றாக அமர்ந்துகொண்டு ஆணிடம்‌) போய்விட்டிருப்பார்கள்‌. 
என்றேன்‌. ்‌ 2 
ஆண்‌: (எரிச்சலுடன்‌ கிழவியிடம்‌) உளறாதே. 


(எரிச்சலுடன்‌ ஆணிடம்‌) யார்‌ உளறுகிறார்கள்‌?. ம்‌? (பலமாய்‌. சிரச 


கிழவி: 
கிறான்‌. சிரிப்பை நிறுத்துகிறாள்‌. தனக்குள்‌) அல்லது போனவர்‌ 


ச்‌ 


திரும்பிமீருக்க மாட்டார்கள்‌. (சிரிக்கிறாள்‌. சிரித்தபடியே) பேரவதே 


யில்லையென்று முடிவு செய்திருப்பார்கள்‌... 

ஆண்‌: (வேகமாக, கிழவியிடம்‌) சரி போதும்‌ நிறுத்து. (சற்றுக்‌ கழித்‌ 
மெல்ல தனக்குள்‌) பயணம்‌ செய்பவர்களும்‌ வரவில்லை. பயணிக 
வத்திறங்குபவர்களை வரவேற்பவர்களும்‌ வரவில்லை: (சற்றுக்‌ கழித்‌ 
கிழவியிடம்‌) வரவேற்க வருபவர்களும்‌ வரவில்லையே... 1 


ட 


கிழவி: (ஆணிடம்‌) அவர்களும்‌ வருவார்கள்‌. _- 
ஆண்‌: (இளக்காரமாய்‌ கிழவியிடம்‌) வருவார்களா? எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ 
இருக்கிறது. 
கிழவி; (சோர்வாய்‌, ஆணிடம்‌) வருவார்கள்‌. 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. (எழுகிறான்‌.) 
கிழவி; (கோபமாய்‌ ஆணிடம்‌) நான்‌, வரவேற்க வந்தவளாய்‌ தெ? 
வில்லையா உனக்கு? ம்‌? (தனக்குள்‌) நம்பிக்கையில்லையாம்‌? 
ஆண்‌: (கிழவியின்‌ அருகில்‌ வந்து) நீ வரவேற்பதற்காக வந்திருக்கிற 
(சிரிக்கிறான்‌. பலமாய்‌ சிரிக்கிறான்‌.) நல்ல;வேடிக்கை, நல்ல வே 
(இளக்காரமாய்‌) நீ! ல 
கிழவி: (மென்மையாய்‌ ஆணிடம்‌) ஆம்‌. வேடிக்கைதான்‌. வேடிக்கைதா 
ஆண்‌: (வேடிக்கையாக, கிழவியிடம்‌) யாருடைய வரவை. எதிர்பார்த்‌ 
கிறீர்கள்‌ அம்மையாரே... - - 
கிழவி: (மெல்ல்‌ ஆணிடம்‌) என்‌ மகனின்‌... 
ஆனா: (கிழவியிடம்‌) மகனின்‌, மகத்தான வரவையா? .. தட்ட 1 
கிழவி; - (ஆணிடம்‌, மெல்ல) அனேகமாய்‌:::அவன்‌ உடலை." se 


2௦ 


ரா: (அதிர்ந்து, மெல்ல கிழவியிடம்‌) உடலை? 
சென்று குப்பைத்தொட்டி அருகே நிற்கிறான்‌. மி 
மெளனம்‌: நடந்து சென்று மடைபாதையின்‌ மற்றொரு ஓரத்தில்‌ அமர்ந்து 
என்னவாயிற்று? 
இன்னும்‌ கண்டெடுக்கப்படவில்லை. 
ற்றுக்‌ கழித்து) அனேகமாய்‌ .. 
ஆண்‌ : (நீண்ட மெளனத்திற்குப்‌ பிறகு, கிழவியிடம்‌ மெது 


வாக): எப்படி 


கிழவி: (படபடப்புடன்‌, ஆணிடம்‌] எப்படி நிகழ்ந்தது? ம்‌? எப்படி நிகழ்ந்‌ 
திருக்கும்‌? எப்படி நிகழ்ந்திருக்கும்‌? ம்‌? (முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டு) 
சுட்டு வீழ்த்தியிருப்பார்கள்‌ (சற்றுக்‌ கழித்து) வெட்டிப்‌ போட்டிருப்பார்‌ 
கள்‌... (சற்றுக்‌ கழித்து) தானே உயிரை மாய்த்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. 
குண்‌: (கிழவியிடம்‌ மெதுவாக) உனக்கே சரியாகத்‌ தெரியாதா? 

கிழவி: (எரிச்சலுடன்‌, ஆணிடம்‌) என்ன தெரிய வேண்டும்‌? ம்‌? (முகத்தைத்‌ 
திருப்பிக்கொண்டு;- தனக்குள்‌) சரியாகத்‌ தெரிதல்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) 
உயிரோடு இல்லை அவன்‌ என்று புரிகிறது. (ஆணிடம்‌) உடலைக்‌ 
கண்டெடுத்தார்களா என்‌ நுதான்‌ தெரியவில்லை. (பெருமூச்சு 
விடுகிறாள்‌. சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌). காத்திருக்கிறேன்‌. 

ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) வெகு காலமாய்‌... 


நீழவி: (சற்றுக்‌ கழித்து, மெதுவாய்‌ துக்க 

£ போனவனை எரித்துவிட்டுப்‌ பெறும்‌ (௪ 

காத்திருக்கிறேன்‌. 

வீண்‌: (கிழவியுடன்‌) எத்தனை நாட்களுக்கு? 

ரவி: (ஆணிடம்‌) 

ட *ரக்கோ... 

.... (தீண்ட அமைதி நிலவுகிறது. 

பின்னணியில்‌ முனகும்‌ ஒலி கேட்கிறது. 
பிறகு. நோயாளியின்‌ முனக 


த்துடன்‌ தனக்குள்‌) இறந்து 
ற்றுக்‌ கழித்து) ஆசுவாசத்திற்குக்‌ 


எத்தனை நாட்களுக்கோ (தனக்குள்‌) எத்தனை நாட்‌ 


அது) மெல்ல 
ல்‌ ஒலி சற்றுக்‌ 


அவன்‌ கிழவியைப்‌ பார்க்கி 
ரதவள்‌ போல குனிந்தபடியே தனக்‌ 
முணுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
. நிற்கிறான்‌. 


கிழவியி 


றான்‌. அவள்‌ 
குள்‌ ஏதோ முனு 
ஆண்‌ எழுந்து கிழவி அருகே வந்து 


டம்‌ மெல்ல) மீண்டும்‌ நோயாளியின்‌ குரல்‌... 


(கிழவி பாதிக்கப்படாதவளாய்‌ சனக்குள்‌ முணுமுணுத்தபடியே இரு 
கிறாள்‌. நோயாளியின்‌ முனகல்‌ தொடர்ந்து கேட்கிறது. அது தே 
னுடைய வேதனையின்‌ வேறுபாடுகளை வெளிப்படுத்தும்‌ பொருட்‌ 
மாறிமாறி ஒலிக்கிறது.) 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) ஏய்‌ கிழவி (கிழவி நிமிர்ந்து அவனைப்‌ பார்க்கிற 
நோயாளி. 
கிழவி: (பார்வையை விலக்கிக்கொண்டு, இளக்காரமாய்‌) பழைய நோயாளி! 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) மீண்டும்‌ வேதனைப்படுகிறான்‌. 
கிழவி: (தனக்குள்‌) என்ன ஆச்சர்யம்‌? (ஆணைப்‌ பார்க்கிறாள்‌) 
£ ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) நோய்‌ தீர்ந்துவிட்டது என்று நினைத்தேன்‌. 
கிழவி: (குனிந்துகொண்டு தனக்குள்‌) தீராது. 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) ஏன்‌ தீராது? நோயற்றுத்‌ திரிந்தானே அவன்‌! 
கிழவீ: (கோபமாய்‌, ஆணிடம்‌) அவன்‌ திரிந்தால்‌ தீர்ந்துவிடுமா? (அழுத்‌ 
மாய்‌ தனக்‌ தள்‌) தீருமாம்‌. (வேறு பக்கம்‌ திரும்பி) | இன்னும்‌ எத்தனைத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌, சாவதற்கு? (தனக்குள்‌) தீருமாம்‌. 
ஆண்‌: (விலகிச்‌ சென்று) உன்னுடன்‌ பேசுவது முட்டாள்தனம்‌. 


கிழவி: (தனக்குள்‌) அதுவும்‌ நோய்‌, சே! கேள்வி கேட்கிறார்கள்‌ கேள்வி! | ல்‌ 
ஆண்‌: (கிழவியை நோக்கி) யாரும்‌ மீண்டுவிடக்கூடாதா, உனக்கு? "பது ன்‌ 
கிழவி: (தனக்குள்‌) காலங்கடந்து மீட்டு வந்தால்‌ அடையாளம்‌ தெரியும்‌! 
எனக்கு? (ஆணிடம்‌) யாருக்குத்தான்‌ தெரியும்‌? (சற்றுக்‌ கழித்து, a 
துடன்‌) சிதைந்தபின்‌ அடையாளம்தானே பிரச்சினை? (சற்றுக்‌ கழித்சி ; 
தீர்ந்தாலும்‌ என்ன, நோய்‌ நோய்தானே... 
(பின்னணியில்‌ நோயாளியின்‌ முனகல்‌ நிற்கிறது. ) 
ஆண்‌: (குப்பைத்தொட்டி அருகே சென்று) இவன்‌ எப்போது குன்‌ 
பெறுவான்‌? ல 
கிழவி: (தனக்குள்‌) அந்தக்‌ குப்பைத்தொட்டியில்‌ எத்தனை இலைகள்‌ |. 
கின்றன என்று தெரியவில்லை. 


He 


ஆண்‌: (திரும்பி, கிழவியிடம்‌) என்ன அது? ற்ற கொண்டவ 
நல்லதாகப்‌ ( போயிற்று, உன்‌ அறிவு! நான்‌ எப்படி அதைக்‌ கட்டுப்‌. 
இயலும்‌? (பெருமூச்சு விடுகிறான்‌ .) கற 
கிழனி : (அதிகாரத்துடன்‌, ஆணிடம்‌) குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ சத்தி 
இலைகள்‌ இருக்கின்றன என்று எண்ணிச்‌ சொல்‌. பதத 
ஆண்‌: (தனக்குள்‌] நல்ல அதிகாரம்‌. (புன்னகைத்தபடியே, மெதுவாக த 
யைக்‌ குனிந்து குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ ஒருமுறை பார்த்து, 1 1; 


27 


4 


2 
2 


னிடம்‌ ஒரு நூறு இருக்கும்‌. (மீண்டும்‌ குப்பைத்‌ தொட்டியைப்‌ 
இபார்த்து, இறுக்கமாய்‌) எச்சிலைகள்‌. 
(ஆணிடம்‌) எச்சிலைகளா? எச்சிலைகளா? ஓர்‌ இலை கூடவா நல்ல 
இலை லை இல்லை ம்‌? யாரும்‌ தொட்டு வைக்காத உணவோடு ஓர்‌ இலை 
கூடவா இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌? ம்‌? (அவள்‌ எழுகிறாள்‌. வேகமாய்‌ 
நடக்க முயன்று குப்பைத்‌ தொட்டி அருகே வருகிறாள்‌. ஆண்‌ நகர்ந்து 
விலகி நிற்கிறான்‌. அவள்‌ சற்றுக்‌ குனிந்து குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ இலை 
களைக்‌ கினறியபடியே) ஓர்‌ இலை கூடவா நல்லதாக இருக்காது? (கிளறு 
கிறாள்‌) 
நண்‌: (கிழவியை நோக்‌ஃ) எச்சிலைகளில்‌ நல்ல இலையா? 
வி: (ஆணை வெறுப்பாய்‌ ஒருமுறை பார்த்துவிட்டு மீண்டும்‌ குப்பைத்‌ 
ம: ,தொட்டியில்‌ கிளறியபடியே) சுத்தமான இலையை யாருமே போட்டி முக்க 
ட்‌ மாட்டார்களா? ஒன்றாவது இருக்கும்‌. (கிளறுகிறாள்‌. சற்றுக்‌ கழித்து) 
இ கிடைக்கும்‌. (கிளறுகிறாள்‌). கிடைக்கும்‌ (சற்று மிமிர்ந்து சோர்வாய்‌ பெரு 
மூச்சு விடுகிறாள்‌. மீண்டும்‌ சற்றுக்‌ குனிந்து கிளறுகிறாள்‌. நிமிர்ந்து 
ந சோர்வாய்‌) அப்பாடர.. .(தி திரும்பி மெல்ல நடக்கிறாள்‌. தனக்குள்‌) கிடைக்‌ 
ந்‌ கும்‌. நிச்சயம்‌ கிடைக்கும்‌. பிறகு பார்க்கிறேன்‌. (தன்‌ இடத்தில்‌ சென்று 
தபர்கிறாள்‌. தனக்குள்‌) எத்தனை இலைகள்‌!(சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌) 
“ஒன்றாவது இருக்கும்‌...கிடைக்கும்‌.. 
ந (கிழவியிடம்‌, கேலியாய்‌) ட்ட எனக்கும்‌ சொல்‌, நிச்சயமாக. 
கரலி: (ஆணிடம்‌) சூரியனின்‌ கிரணங்களை எண்ரை மறந்தவனுக்கு பேச்சும்‌ 
ை .. பொருளும்‌. 
கன்‌: (கிழவியுடம்‌) மன்னித்துவிடு தாயே, மன்ிந்துவிடு! (முகத்தைத்‌ 
உ திருப்பிக்கொண்டு) என்‌ மூளை கலங்கிவிடும்‌! 
க்வி: (சிரித்தபடி, ஆணை நோக்கி) கலங்காது. கலங்காது. நம்பிக்கை வை. 
ல்‌ எல்லாம்‌. 


(கிழவியைப்‌ பார்த்து) எல்லாம்‌? 
(ஆணிடம்‌) ஆம்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) மரணம்‌ அல்லவா? 


பவதல 
ஜ்‌ 


எலா 


[நர - (பொதுவாக, உரக்க) என்னை யாரேனும்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 
்‌ ப்‌ [A ௩. 
க்‌ டயின்‌ மறைந்த பகுதியிலிருந்து நோயாளியின்‌ ரூரல்‌: கவலைப்படாதே 
_ _த்னிருக்கிறேன்‌. ்‌ 


(ஆணும்‌, கிழவியும்‌ குரல்‌ வந்த, மேடையின்‌ இடதுபுறப்‌ பகுதியைப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. நோயாளி வருகிறான்‌. அவன்‌ தூய ஆடை அணிந்‌ 
. திருக்கிறான்‌. புதுப்பொலிவாய்‌ இருக்கிறான்‌. அவன்‌ ஆணையும்‌, 
. கிழவியையும்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகைக்கிறான்‌.) 


ஆண்‌: அட. தோயாளி. 
கிழவி: (ஆணை ஒருமுறை பார்த்துவிட்டு, நோயாளியை நோக்கி) நோயா. 


னியா? 


ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) ஆம்‌. நம்‌ நோயாளிதான்‌. (நோயாளியை நோக்கி) உள்‌. 
தோய்‌ எப்படி உள்ளது? | 
நோயாளி: (ஆணிடம்‌) நோய்‌? (நம்பிக்கையோடு சிரிக்கிறான்‌.) எணக்கு ஏது 3 
தோய்‌? 
கிழவி: (எழுந்து நோயாளியின்‌ அருகில்‌ வந்து, அவனிடம்‌) உன்‌ நோய்‌ என்‌ ப 
ஆயீற்று? ள்‌ 
யாளி: (கிழவியிடம்‌) தோய்‌. பறந்துவிட்டது. 


ப 


தா 
அழி: (தன்‌ இடம்‌ நோக்கி நகர்ந்தபடி) கொஞ்சமும்‌ மிச்சமில்லையா? 
தோயாளி : இல்லை. 

அழ: (தன்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்று அமர்ந்தபடி) மற்றவர்களுக்காகவும்‌ 11 


மில்லையா? (சற்றுக்கழித்து) மற்றவர்களிடமும்‌ மிச்சமில்லையா?  - 
ஆண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக) சற்றுமுன்‌ நோயால்‌ முனகியது யார்‌. 


(நோயாளியிடம்‌) யார்‌? 


நோயாளி: (ஆண்‌ ரிடம்‌) எனக்கு என்ன தெரியும்‌? கட்கு நோய்‌ தீர்ந்து, வெ 
காலம்‌ ஆகிவிட்டது. 
(பின்னணி மில்‌ ஒரு நோயாளி ஆண்‌ முனகும்‌ ஒலி கேட்கிறது. 
கிழ்வீ, ஆண்‌, தோயாளி--கவனமுறுகிறார்கள்‌) 
கிழவி: (பொதுவாக) மீண்டும்‌ நோயாளின்‌ முனகல்‌. 
ஆண்‌: (நோயாளியிடம்‌) யாராக இருப்பார்கள்‌? 
தோயாளி: (பரபரப்புடன்‌) யார்‌? எனக்குத்‌ தெரியவில்லையே 
கிழவி; (ஆணிடமும்‌, நோயாளி கண்டது எத ற்குக்‌. குழப்பம்‌? என்ன 
உலகில்‌ நோயாளிகளுக்கு... 
நோயாளி: (மெல்ல நடந்து, முன்‌ பகுதிக்கு வந்து, சலிப்புடன்‌) மீண்டு” 
(சற்றுக்‌ கழித்து) நோயாளி. 
நன்னனணியில்‌ நேரயாளி ஆணின்‌ முனகல்‌ நிற்கிற்து. 
அமைதி நிலவுகிறது. 
மேடையின்‌ வலது பகுதியிலிருந்து வேகமாக இருவர்‌ ஓடி வ 
கன்‌. அவர்கள்‌, கைகளில்‌ கத்திகளை வைத்திருக்கிறார்கள்‌. 
யொருவர்‌ தாக்கிக்கொள்ளும்‌ மூர்க்கத்துடன்‌ ஒருவரைமெ 
துரத்திக்கொண்டு, மேடையில்‌ வட்டமிட்டும்‌ வளைந்தும்‌ ஒத 
தருக்கிறார்கள்‌. வெறியோடு கத்தியபடியும்‌ இருக்கிற ர்‌ 
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ஜி “விடாதே”, “விடமாட்டேன்‌” , “வெட்டு”, “வீழ்த்து” , “குத்திக்‌ கொலை 
செய்வேன்‌”, “அழித்துவிடுவேன்‌” , “உயிரைக்‌ குடிப்பேன்‌”, என்று 


வனைத்‌ துரத்துகிறார்கள்‌. துரத்தப்படுபவன்‌ திரும்பி தின்று துரத்து 
கிறான்‌.அவனுடன்‌ நோயாளி சேர்ந்துகொள்ள மற்றவன்‌ ஓடுகிறான்‌; 
ஒருவரையொருவர்‌ துரத்திக்கொண்டே மேடையின்‌ இடதுபுறம்‌ 
சென்று . மறைகிறார்கள்‌, ஒருவரையொருவர்‌ தாக்கிக்கொள்ளும்‌ 
ஒலியும்‌, அதனால்‌ அவர்கள்‌ “ஹா', “அம்மா” என்று கதறும்‌ ஒலியும்‌ 
கேட்கின்றன. ஓர்‌ ஆணின்‌ ஓலம்‌ உயர்ந்து கேட்டு மெல்ல அடங்கு 
கிறது. | ்‌ ்‌ 
இ? அமைதி நிலவுகிறது) 
ஆண்‌: (மெல்ல தனக்குள்‌) அப்பாடா, என்ன சண்டை! (கிழவியிடம்‌) ஏன்‌ 
்‌ தான்‌ இப்படி சண்டை போட்டுக்கொள்கிறார்களோ? த 
கழவி: (சற்றுக்‌ கழித்து, அழத்‌ துவங்கி, அழுதபடியே தனக்குள்‌) இப்படி 
யான ஒரு . சண்டையின்போதுதானே... (விசும்பியபடி) என்‌ மகனும்‌ 
்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தான்‌... (விசும்புகிறாள்‌ ) 
இண்‌: (கிழவியிடம்‌) அழாதே. (கிழவி அழுவதை நிறுத்திக்‌ கொள்கிறாள்‌.) 
. சண்டைதான்‌ காரணமா? 
கழவி: (ஆணிடம்‌, துக்கத்துடன்‌) சண்டைதான்‌. வேறு என்னவாக இருக்கும்‌? 
்‌ (குனிந்து கொள்கிறாள்‌) 
நீண்ட (சற்றுக்‌. கழித்து, தனக்குள்‌) சண்டை - (சற்றுக்கழித்து) இந்தச்‌ 
... சண்டையால்தான்‌ எவ்வளவு இழப்பு, எல்லோருக்கும்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) 
- இதனால்‌ இந்தக்‌ கடைகள்‌ வேறு மூடிக்கிடக்கின்றன. (பின்னே மூடிய 
- கடைகளைக்‌ காட்டுகிறான்‌. கிழவியிடம்‌) உனக்கும்‌ எவ்வளவு தொல்லை, 
சவி; (ஆணைப்‌ பார்த்து) என்ன? 
்‌ (கிழவியிடம்‌) இந்தக்‌ கடைகள்‌ மூடிக்கிடப்பதால்‌, உனக்கு எவ்வளவு 
மம்‌, 5 


ஷா Ty 


ந (ஆணிடம்‌) எனக்கு என்ன? 

ob (கிழவியிடம்‌) உனக்கு உணவுக்கு சிரமம்‌ ஆகிவிட்டதே. (பின்னே 
காட்டி) இந்த மளிகைக்‌ கடையும்‌, வெற்றிலை பாக்குக்‌ கடையும்‌ 
இருந்தால்‌ உனக்கு உண்ண ஏதாவது கிடைக்கும்‌. (கிழவி அவனையே 
-ற்றுப்‌ பார்க்கிறாள்‌) உனக்குப்‌. பசி வரும்போது அவர்களின்‌ கடை 


| 
முன்னால்‌ நீ போய்‌ நிற்கும்போது உனக்கு அவர்கள்‌ பன்னும்‌ பழு 
தருவார்கள்‌. நீ கட்கம்‌ எம்‌ அனக்கு வேர்க்கடலையும்‌, மிட்டாயு 
தருவார்கள்‌ அவர்கள்‌. இல்லையா? ஸ்‌ 
கிழவி: (கோபமாய்‌, ஆணிடம்‌) நிறுத்து உன்‌ பேச்சை! மற்றவரிடம்‌ கேப்‌] 


வாங்கிச்‌ சாப்பிடுகிறவளா நான்‌ ம்‌? 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) பின்னே, அவர்களிடம்‌ .நீ கேட்டு வாங்கிச்‌ சாப்பிப்‌ 


தில்லையா? க்ப்‌: 
கிழவி: (கோபமாய்‌, ஆணிடம்‌) நாக்கை அடக்கு. நான்‌ என்ன பிச்மை 
காரியா? பிச்சை எடுத்து க்கட நக ம்‌? பட்டினி கிடந்தாலும்‌.-கிய 
பேனே தவிர, பிச்சை எடுக்கமாட்டேன்‌. யார்‌ கொடுக்கிற பொருளையி 


- 
கு ஈட்டேன்‌. 


(0 


ன: டம்‌) அந்தக்‌ ஒப்வாத்‌. லட்‌ கிடக்கும்‌ இலைகள்‌ 
இருக்கிற உணவைத்‌ தின்பேன்‌ தவிர, மற்றவர்கள்‌ கொடுப்பதை? 
தொடமாட்டேன்‌. ப 


ஆண்‌: (எள்ளியபடி) எச்சிலைகள்‌? 

கிழவி: (தனக்குள்‌) ஓர்‌ இலைகூட நல்லதாய்‌ இருக்காதா, 
(எழுகிறாள்‌) 

(காவல்‌ விசில்‌ ஒலி கேட்கிறது. மேடையின்‌ இடதுபுறமிருந்து இ? 
காவ பல்காரர்கள்‌. (Policemen) வேகமாக வருகிறார்கள்‌. ஆண்‌ எ 
திற்கிறான்‌.  காவல்காரர்கள்‌, ஆண்‌, கிழவி அருகே சென்‌ 
ற்கிறார்கள்‌. ) 
(அண்‌, கிழவி இருவரி டமும்‌) சற்று முன்பு என்ன நட்‌, 
அங்கு? ஒரே சப்தம்‌? சண்டை ஏற்பட்டதா? அடிதடி நிகழ்த்‌ 


[11] 
| 
1 
[ய 
a 
வு 
q ப 
டன. 
[ண்டு 


காவல்காரன்‌ 2: (ஆண்‌, கிழவி_-இருவரிடமும்‌) சொல்லுங்கள்‌, ச 
கள்‌. என்ன ஆயிற்று? கொலையே நடந்துவிட்டதா? ஓலம்‌ கே 
பீணம்‌ விரந்ததா? சொல்லுங்கள்‌. ம 5 

காவல்காரன்‌ 1: சொல்லுங்கள்‌, 


ு 


கிழவி : (கரவல்காரர்களிடம்‌) சொல்லுங்கள்‌. சொல்லுங்கள்‌. 
கிடைத்தத ர? (சிரிக்கி கன ன்ப மகன!ன்‌ பிணம்கிடைத்ததா? (சிரி? 
கிடைத்தத தா? (சிரித்தபடி அழுகிறாள்‌) . 7 
காவல்காரன்‌ 2 : ஏய்‌ கிழவி என்ன உளறுகிறாய்‌? 


ஆண்‌ : (காவல்காரர்களிடம்‌) அது பைத்தியம்‌. மீட்கப்படாத 
மகனுடைய பிணத்தின்‌ பவ வத்த இருக்கிறாள்‌. 
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இல்கார்ன்‌ 1: (பொதுவாக) எல்லோர்‌ முன்‌ விழும்‌ பிணங்களையே காண 
- முடிவதில்லை. புதைந்து போன பிணம்‌ பற்றி என்ன கவலை? (கிழவி 
ம்‌ யிடம்‌) பொறுமையாக இரு கிழவி. எங்கள்‌ அதிகாரி வருவார்‌.. மீட்கப்‌ 
“படும்‌ பிணங்களைப்‌ பற்றிய தகவல்களைத்‌ தருவார்‌. கவலைப்படாதே. 
ஆனால்‌ இங்கு சற்றுமுன்‌ என்ன நடந்தது என்று மட்டும்‌ சொல்‌ - 

ந்வி: (பொதுவாக) துரத்தலும்‌ ஓட்டமும்‌, தொலையும்‌ பிணமும்‌' தொலை 
ஓயாத நினைவுகளும்‌... 5 
ஏவல்காரன்‌-2: பைத்தியம்‌. 

ரீவி: (பொதுவாக) உனக்கு மட்டும்‌ என்ன? பிணம்‌ தேடும்‌ பணிதானே, 
ல்‌ (மெல்ல, தன்‌ இடத்தில்‌ அமர்ந்துகொள்கிறாள்‌.) 

எவல்காரன்‌-1: (ஆணிடம்‌) நீயாவது சொல்‌. என்ன ஆயிற்று இங்கு. 

நண்‌: (காவலர்களிடம்‌) நோயாளி, மற்றும்‌ இருவர்‌ - ஒருவரையொருவர்‌ 
ட்‌ இடதுபுறத்தைக்‌ காட்டி) இவ்‌ 


- திரத்திக்கொண்டார்கள்‌. (மேடையின்‌ 
ஓலம்‌ கேட்டது. அவ்வளவுதான்‌ எனக்குத்‌ 


ம்‌ 


வழியே ஓடினார்கள்‌. மரண 

தெரியும்‌. 

வல்காரன்‌-2: (மேடையின்‌ இடதுபுறத்தைக்‌ காட்டி, ஆணிடம்‌) இந்த 

 வழியாகவா சென்றார்கள்‌? கோவல்காரன்‌-1 இடம்‌) வா, நாம்‌ இவ்வழியே 

சென்று பார்ப்போம்‌. சீக்கிரம்‌ வா. (ஆணிடம்‌) உனக்கு நன்றி 
(காவல்காரர்கள்‌ மேடையின்‌ இடதுபுறமாக வேகமாக வெளியேறு 
கிறார்கள்‌. 

அமைதி நிலவுகிறது. 

கிழவி மெல்ல நடந்து வந்து, குப்பைத்தொட்டி அருகே நிற்கிறாள்‌.) 

i (மெல்ல) எப்படியும்‌ ஓர்‌ இலையாவது தன்றாக இருக்கும்‌. (குனிந்து 

ந 


குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ தேடுகிறாள்‌, இலைகளைப்‌ புரட்டுகிறாள்‌) எப்படி 
யும்‌ ஒன்றாவது... 


9 


14 


ல்‌ 


(221 


28 
ஸு 
அன்‌ 
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த்‌ 


பிச்சையெடுத்தது மறந்து போகும்போது எச்சிலை 


கிழவியை நோக்கி) எனக்கு இப்போது பசி இல்லை, இருந்தாலும்‌ 
லை தேடும்‌ நிலை வராது எனக்கு. 


(இலைகளைக்‌ கிளறியபடியே) நல்ல நம்பிக்கை, நல்ல நம்பிக்கை. 
கதித்த ச ச i ்‌ 
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ஆண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, கிழவியை நோக்கி) எனவே எச்சிலைதான்‌ மிஞ்சும்‌ 
என்று தெரிந்துவிட்டது உனக்கு. 
கிழவி: (இலைகளைக்‌ கிளறியபடியே) மிஞ்சுமா? மிஞ்சுமா என்று கேட்‌ 
கிறேன்‌. (நிமிர்ந்து ஆணைப்‌ பார்த்து) இந்தக்‌ குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ 
ஓர்‌ இலையாவது மிஞ்சுமா? 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) ஏன்‌? ்‌ 
கிழவி: (ஆணிடம்‌) நாய்களல்லவா?- நாய்கள்‌, (சற்றுக்‌ கழித்து) அதுவும்‌ 
அகோரப்‌ பசியோடு. (எங்கோ பார்த்து) மிச்சம்‌ வைக்காது. 
ஆண்‌: (தலையிலடித்துக்‌ கொண்டு, நகர்ந்தபடி) உன்‌ அறிவு.. .நான்‌ எப்படித்‌ 
தப்பிப்பது? 
(ஆண்‌ தன்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்று அமர்கிறான்‌. அமைதி நிலவு 
கி 
மேடையின்‌ இடதுபுறத்திலிருந்து, மிக ' பகட்டாக உடையணிந்த 
(பட்டு வேஷ்டி, ஜிப்பா அல்லது கோட்‌, பேண்ட்‌, டை ஆகியவை ' 
யோடு) கிழவர்‌ வருகிறார்‌. சில நொடிகள்‌ நிற்கிறார்‌. சாதார 
ட பபன்‌ இருக்கும்‌ அவர்‌, மேடையின்‌ இடப்பகுதிக்கும்‌ வலப்‌ | 
பகுதிக்குமாக மெதுவான நடைபோடுகிறார்‌. ஆண்‌ அருகே வந்தி! 
நிற்கிறார்‌. ்‌ 
கிழவர்‌: (ஆணிடம்‌) இங்கு வெகுதேரமாய்‌ இருக்கிறீர்களா? 
ஆண்‌: (சோர்வாய்‌. கிழவரிடம்‌) ஆம்‌. 
கிழவி: (தனக்குள்‌) வெகு காலமாய்‌. 


ஆண்‌: (கிழவரைப்‌ பார்த்து) ஏன்‌ என்ன விஷயம்‌? நீங்கள்‌ எதற்காக வந்திரு* 
கிறீர்கள்‌? நீங்கள்‌ பயணியா? 
கிழவர்‌: (ஆணிடம்‌, அவசரமாக) இல்லை. இல்லை. (சற்றுக்‌ கழித்து, துச்‌? 
மான முகத்துடன்‌, கிழவி, ஆண்‌--இருவரிடமும்‌) என்‌ மனைவியின்‌ சட்‌ | 
கிடைக்குமென்று... 
ஆண்‌: (குறுக்கிட்டு, கிழவரிடம்‌) தேடலில்‌ வந்தீர்களா?... 8 
கிழி: (கிழவரிடம்‌) இன்னு" ற்‌ கண்டெடுக்கப்படவில்லையா? (துக்கத்துடரி$ 
என்‌ மகனின்‌ உடலும்‌ இன்னும்‌ கண்டெடுக்கப்படவில்லை. ன 
கிழவர்‌: (அவசரமாக, சற்றுப்‌ பெருமித பாவனையில்‌, கிழவி, ஆண்‌ 
சிடமும்‌) என்‌ மனைவியின்‌ உடல்‌ கண்டெடுக்கப்பட்டுவிட்டது .. கண்‌ 2 > 
கப்பட்டுவிட்டது...உயர்‌ அதிகாரி தொலைபேசியில்‌ தெரிவித்துவிட்‌ட.. 
புகைப்படத்தோடு ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்துவிட்டாராம்‌. அவர்‌ சடலங்க? 
இங்கு வருவதாகக்‌ கூறினார்‌...அழைத்துச்‌ செல்ல வந்திருக்க" 
(சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌) எடுத்துச்‌ செல்ல... 


ஆண்‌: (கிழவரிடம்‌) எப்படி நிகழ்ந்தது சண்டையால்தானா? 

கிழவர்‌: ஆம்‌. சண்டையால்தான்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) சாதாரணமாய்‌ வெளியே 
போனவள்‌...சிக்கிக்‌ கொண்டுவிட்டாள்‌... 
(கிழவர்‌ உட்காருவதற்கு இடம்‌ தேடுகிறார்‌. அங்கும்‌ இங்கும்‌ பார்க்‌ 
கிறார்‌. ஆணைக்‌ கடந்து சென்று, அவனுக்கு சற்றுத்தள்ளி நிற்கிறார்‌. 
குனிந்து, நடைபாதையில்‌ ஓரிடத்தை ஊதுகிறார்‌. அங்கு மெதுவாக: ' 
அமர்கிறார்‌. . 
அமைதி நிலவுகிறது. ்‌ 
மேடையின்‌ வலதுபுறத்திலிருந்து *பேண்ட்‌'டில்‌ 'டக்‌-கின்‌” செய்யப்‌ 
பட்ட சட்டை அணிந்த நடுத்தரவயதானவன்‌ மிடுக்காக நடந்து 
வருகிறான்‌. சிறிது நேரம்‌ நிற்கிறான்‌. மூடப்பட்டிருக்கும்‌ கடைகளை 
நோக்கியபடி இருக்கிறான்‌.) ர 

$த்தரவயதானவன்‌- (மெல்ல தனக்குள்‌) இங்கும்‌ கடைகள்‌ இல்லையா?: 
(கிழவரின்‌ அருகே சென்று, அவரிடம்‌) கடைகள்‌ இல்லையா, திறக்குமா? 

சிழவர்‌: (நடுத்தர வயதானவனிடம்‌) தெரியாது, எனக்கு. 


ச்ரித்தரவய தானவன்‌; தெரியாதா? (ஆணை அணுகி அவனிடம்‌) கடை 
யில்லையா எங்கும்‌? த்‌ 


ண்‌: (நடுத்தர வயதானவனிடம்‌, வெறுப்புடன்‌) எப்படித்‌ தெரிகிறது? 
(நடுத்தரவயதானவன்‌ அவமானம்‌ அடைந்தவனாய்‌ முகம்‌ திருப்பிக்‌ 
கொண்டு மெல்ல ககர்கிறான்‌. ஆண்‌ வெறுப்புடன்‌ தனக்குள்‌) எல்லாம்‌ 
ண டையால்தான்‌. 


*9த்தரவயதானவன்‌- (நிற்கிறான்‌. தனக்குள்‌) சண்டை, 


பாதிப்புகள்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) பசியும்‌ பட்டினியும்‌... 
வி: (நடுத்தரவயதானவனை நோக்கி) 
'காலை. (சற்றுக்கழ்‌ தீது) பசி. 


சச்சரவு ்‌ இதன்‌ 


கொலைப்‌ பசி, (தனக்குள்‌) 


த்தரவயதானவன்‌: . (கிழவிமிடம்‌) என்ன செய்வது? சற்றுக்‌ கழித்து) 
பசிதான்‌ ்‌ 

ரழி; நடுத்தரவயதானவனிடம்‌) உனக்கும்தானா? 

த 

த்தர 


வயதானவன்‌: (கிழவியிடம்‌) என்‌ வீட்டில்‌, 
(சவி: (நடுத்தரவயதானவனிடம்‌) பாவம்‌, 
தோவய தானவன்‌: (கிழவியிடம்‌) பாவம்தான்‌. (சற்றுக்கழித்து)' என்ன 
இட்‌ சயவது? . 

அதி (நடுத்தரவயதானவனிடம்‌) எல்லை மீறிவிட்டால்‌ அதோ 
ந தொட்டியில்‌ தேடவேண்டியதுதான்‌_- உணவை. 


அந்தக்‌ 
நடுத்தர 
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வயதானவன்‌ சிரிக்கிறான்‌. கிழவி கறாராக) சிரிக்காதே. எச்சில்படாத 
இலை இருக்கக்‌ கூடும்‌. 

ஆண்‌: (தேடுத்தரவயதானவனிடம்‌) அது பைத்தியம்‌. 

கிழவி: (ஆணிடம்‌) பசியின்‌ உச்சியில்‌ தீயும்‌ எச்சிலை தேடுவாய்‌. (நடுத்தர 
வயதானவனிடம்‌) உனக்கும்‌ சொல்கிறேன்‌. 

தடுத்தரவயதானவன்‌: (திரும்பி நின்று, பொதுவாக) எச்சிலை உணவு தின்ற 
அதற்குப்‌ பழக்கமில்லை. | 

ஆண்‌: (நடுத்தரவயதானவனை நோக்கி) அதற்கு?--எதற்கு? 

தடுத்தரவயதானவன்‌: என்‌ நாய்க்கு, 

ஆண்‌: நாய்‌? 


தடுத்தரவயதானவன்‌: மிக விலை உயர்ந்த ஜாதி, குட்டியாய்‌ வாங்கும்‌ 
போதே கொள்ளை விலை. 
ஆண்‌: (நடுத்தரவயதானவனை நோக்கி, தீவிரமாய்‌) உணவு நாய்க்காகவா! 
நடுத்தரவயதானவன்‌: (ஆணை நோக்கித்‌ திரும்பி, அவனிடம்‌) ஆம்‌. உணவு 
என்‌ நாய்க்குத்தான்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) காலையிலிருந்து எதுவுமே சாப்பீட 
வில்லை அது. (சற்றுக்‌ கழித்து) வீட்டுக்கருகிலும்‌ கடைகள்‌ அடைபட்டுச்‌ 
கடக்கின்றன. (சற்றுக்‌ கழித்து) ரொட்டிதான்‌ அதன்‌ பிடித்தமான உண. 
வேறு எங்காவது கிடைக்கிறதா என்று பார்க்கிறேன்‌. 
கிழவ: (தனக்குள்‌) இறுதியில்‌ குப்பைத்‌ தொட்டியைத்‌ தேடி வருவாய்‌, உள்‌ 
தாயோடு. (சற்றுக்‌ கழித்து) பசி. (சற்றுக்‌ கழித்து) நாயின்‌ பசி. 
(தடுத்தரவயதானவன்‌ மெல்ல மேடையின்‌ இடதுபுறமாக வெளியே 
கிறான்‌. சமடையின்‌ இடதுபுறத்திலிருந்து இளம்பெண்‌ வருகிறார்‌. 
அவள்‌ கையில்‌ இரண்டு சிறிய ரோஜா மாலைகள்‌ உள்ளன, ௮௨8 
இயல்பாக, கிழவரை அடுத்து, தடைபாதையில்‌ அமர்ந்துகொர்‌ 
கிறான்‌. அவள்‌ தலைகுனிந்தபடியே இருக்கிறாள்‌. ப 
சில விநாடிகள்‌ நகர்கின்றன. 
மேடையின்‌ வலதுபுறத்திலிருந்து இளைஞன்‌ வருகிறான்‌. அலர்‌ 
கையில்‌ ஒறு சிறிய கைப்பெட்டி உள்ளது. அவன்‌ தொலைவில்‌ இரு?! 
பதைத்‌ தேடுவது போன்று, மேடையில்‌ எதையோ தேடியபடி இர 
கிறான்‌ . மெல்ல மேடையில்‌ தடைபோடுகிறான்‌.) ர 
ஆணா: (இளைஞனை நோக்கு) என்ன தேடுகிறாய்‌? 9. 
இளைஞன்‌: (தின்று ஆணைக்‌ கவனித்து, அவனிடம்‌) வந்துவி 
என்றார்கள்‌. 
ஆண்‌: (சோர்வாய்‌) இன்னும்‌ இல்லை. 
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இளைஞன்‌: (அதிர்ந்து) இன்னுமா இல்லை, 
இளம்பெண்‌: (தலையுயர்த்தி இளைஞனைப்‌ பார்க்கிறாள்‌.) அட நீ. நீயுமா? 
இளைஞன்‌: (இளம்பெண்ணைப்‌ பார்த்து, ஆச்சர்யப்பட்டு) நீ? நானும்‌, 
தீயும்‌. 
இளம்பெண்‌: (எழுகிறாள்‌. இளைஞன்‌ அருகே வந்து நின்று அவடனிம்‌) யார்‌? 
இளைஞன்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌, வெறுப்பாய்‌) என்‌ தந்தை (சற்றுக்‌ கழித்து) 
உன்‌ விஷயத்தில்‌... 
இளம்பெண்‌: (மெதுவாக) என்‌ கணவர்‌, (துக்கத்துடன்‌) என்‌ மூன்று வயது 
மகளும்‌. ட 
'இளைஞன்‌: ஓ. சே. (சற்றுக்‌ கழித்து, இளம்பெண்ணிடம்‌) நாம்‌ சந்தித்து சில 
நாட்கள்தானே ஆகின்‌ நன? (பெட்டியைக்‌ கீழே வைக்கிறான்‌.) அதற்குள்‌ 
அவர்கள்‌... > 
ளெம்பெண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, சற்று நகர்ந்து) ஆம்‌. அதற்குள்‌ அவர்கள்‌... 
(இளைஞனை நோக்கித்‌ திரும்பி, சற்றுக்‌ கழித்து) ஆனால்‌ இங்கு வந்து 
திற்பது அபத்தமாக இருக்கிறது... 
இளைஞன்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, இளம்பெண்ணிடம்‌) இப்படி, எங்கு நிற்பதும்‌ 
அபத்தமானதுதான்‌... 
கிழவர்‌: (இளைஞனை நோக்கி) எதுவாயினும்‌ வந்த நோக்கம்‌ நிறைவடைய 
வேண்டும்‌. i 
ளெம்பெண்‌: (பொதுவாக) ஆனால்‌ உடல்கள்‌ கிடைக்குமா? 
£ழவி; (இளம்பெண்ணை, சில வினாடிகள்‌ உற்றுப்‌ பார்த்துவிட்டு, தலை 
குனிந்து, தனக்குள்‌) மாலைகள்‌ வாடும்‌ முன்‌ உடல்கள்‌ கிடைத்துவிட 
வேண்டும்‌. (இளம்பெண்ணும்‌, இளைஞனும்‌ கிழவியைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 
கிழவி தனக்குள்‌) இல்லாவிட்டால்‌ 'மாலைகளைத்‌ தேடிப்‌ போகவேண்டும்‌, 
ண்‌: (கிழவியிடம்‌, கூர்மையாக) கிழவி பேசாமல்‌ இரு. உனக்கென்ன? 
ழி; (சிரிக்கிறாள்‌, தனக்குள்‌) எனக்கென்ன? மலர்களா, மாலைகளா! 
(துக்கத்துடன்‌) எரிக்கப்படாத மகனைச்‌ சவமாய்‌ நெஞ்சில்‌ சுமக்கும்‌ 
வேதனை தானே... 
வர்‌; (வெறுப்புடன்‌ தனக்குள்‌) எல்லாருக்கும்‌ அந்த வேதனைதான்‌... 
(அமைதி நிலவுகிறது. 
- இளம்பெண்‌ மெதுவாக நடந்துசென்று, கிழவரை அடுத்து அமர்‌ 
கிறாள்‌. இளைஞன்‌ பெட்டியை எடுத்துக்கொண்டு மெதுவாக நடந்து 
சென்று, இளம்பெண்ணை அடுத்து அமர்கிறான்‌.) 
(பொதுவாக) மாலையாகிவிடும்‌ போலிருக்கிறது. 
து 


2 
ங்‌ 


0 


_ஆண்‌: (கிழவரிடம்‌, தொடர்பற்று) மாலையா? 
கிழவீ: (தனக்குள்‌) வேறு என்ன? மாலைகளும்‌ இரவுகளும்‌. 
இளைஞன்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, இளம்‌ பெண்ணிடம்‌) எனக்கு சோர்வளித்‌ 
கிறது. 

இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) என்ன்‌. 
இளைஞன்‌: (இளம்‌ பெண்ணிடம்‌) வேறு என்ன. இத்த எதிர்பார்ப்புதான்‌,. 
இனம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) அதுவும்‌... 
இளைஞன்‌: (இனம்‌ பெண்ணிடம்‌) அதுவும்‌ (சலிப்புடன்‌) அிணத்திற்களி 
(சற்றுக்கழித்து, வெறுப்புடன்‌) அதுவும்‌ தந்தையின்‌ பிணத்திற்காக மட்ட 
அதிக நேரம்‌ கழித்து) அந்த மோசமான மனிதர்‌... 
பவி: (தனக்குள்‌) இருந்தாலும்‌ பிணம்‌... 

எம்பெண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, இளைஞனிடம்‌ சோர்வாக) அடையாள 
காணுவதும்‌ எரிப்பதும்‌ (முகம்‌ திருப்பி) அவசியமானதுதான்‌.. . (சற்றுச்‌ ' 
கழித்து) கடந்த காலத்தை மறந்துவிட்டு (சற்றுக்‌ கழித்து) லட்‌ 


விட்டு... 


ல்‌ 


= 
அ 
சன்‌ 


இளைஞன்‌: (இளம்‌ பெண்ணை நோக்கி) யாருடைய கடந்த காலத்தை? . : - 


இனம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) அவர்களுடைய (முகம்‌ திருப்பி) உ ன்னுபை | 


(சற்றுக்‌ கழித்து) என்னுடைய... (விழிகளை இலேசாய்த்‌ 'துடைத்திச்‌ * 
கொள்கிறாள்‌) 


1 
இளைஞன்‌: (இளம்பெண்ணை சற்று நெருங்கி) வேதனையானதுதானா? 1 
இனம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) வேறு எப்படி? 
இளைஞன்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌) உன்னைப்‌ புரிந்துகொள்கிறேன்‌. 
இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) கடந்துவிட்டதால்தானா? 
இளைஞன்‌: (இளம்‌ பெண்ணிடம்‌) காலமா?... 
இளம்பெண்‌: [இளைஞனிடம்‌] இல்லாவிட்டால்‌ சாத்தியமா? [அவள்‌ தலைம: 
குளித்து கொள்கிறாள்‌] 
கிழவி [சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக] எப்பொழுது வருவார்கள்‌? தி 
(மேடையின்‌ வலப்புறத்திலிருந்து தடுத்தரவயதானவன்‌ மெ. 
வருகிறான்‌. அவனுடன்‌ காவல்காரன்‌ (1௦1106ர5॥) வருகிற தக 
அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ நடைபாதையில்‌ அமர்ந்திருப்பவர்கள்‌ ௨ 
பததி பார்க்கிறார்கள்‌. இருவரும்‌ வந்து நிற்கிறார்கள்‌.) 
காலல்காரன்‌: (பொதுவாக) எல்லோரும்‌ அமைதியாய்க்‌ கேளு ங்கள்‌ 
_. அதிகாரி ஏீரு முக்கியமான செய்தியைக்‌ கொண்டு திகத 14 
அங்கள்‌ காத்திருக்கிற பிணங்களைப்‌ பற்றியது... க 
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நன்‌ | அதிர்ந்து எழுந்து, படபடப்புடன்‌] அப்படியா. என்‌ மகனின்‌ உடல்‌ 

நடந்துவிட்ட தா? ஏன்‌ கொண்டுவரவில்லை? எங்கு இருக்கிறது? 

தரவல்காரன்‌: . (கிழவியிடம்‌) பேசாமல்‌ இரு கிழவி. 

12. (ஆண்‌ எழுகிறான்‌. கிழவர்‌, இளைஞன்‌, இளம்பெண்‌ ஆகியோரும்‌ 

டு எழுகிறார்கள்‌.) 5 ப, 

ஆண்‌: (காவல்காரனிடம்‌, நடுத்தர வயதானவனைக்‌ காட்டி) இவரா 

அதிகாரி? (நடுத்தரவயதானவனிடம்‌) நீங்களா? 

ழீடுத்தரவயதானவன்‌: (கர்வமாய்‌, பொதுவாக) ஆம்‌. நான்தான்‌. . 

...... (இனி நடுத்தரவயதானவன்‌, அதிகாரி என்று அறியப்படுகிறான்‌) 

கிழவர்‌: (அதிகாரியிடம்‌) நாய்க்கு உணவு தேடினீர்கள்‌ அல்லவா? 

கிழவி: (அதிகாரியிடம்‌) நாயின்‌ சவத்தைப்‌ பா! ர்க்க விரும்பாதவன்‌ 1 நீ. அதற்கு 

.. உணவு தேடி, கிடைத்துவிட்ட பின்பு கடமையாற்ற வந்தாயா? ' 

அதிகாரி: (கிழவியிடம்‌) சற்றுப்‌ பொறுமையாய்‌ இருங்கள்‌. 

கிழவர்‌: (அதிகாரியிடம்‌) உடல்கள்‌ கிடைத்துவிட்டனவா? 

தி (அதிகாரியிடம்‌) என்‌ மகன்தானா? 

அதிகாரி: (பொதுவாக) எல்லோரும்‌ சற்று அமைதியாய்‌ இருங்கள்‌, நான்‌ 

"சொல்ல வந்ததைச்‌ சொல்ல விடுங்கள்‌. எல்லோரும்‌ அமருங்கள்‌. [நடை 
பாதையில்‌ கிழவி, ஆண்‌, கிழவர்‌, இளம்பெண்‌, இளைஞன்‌ அமர்ந்து 
கொள்கிறார்கள்‌. அவர்களிடம்‌] பொறுமையாய்க்‌ கேளுங்கள்‌. எங்கள்‌ 
பணி மிக சிரமமான பணியாக இருக்கிறது. [சற்றுக்‌ கழித்து] பிணங்கள்‌ 
மிக ஆழமாக இருக்கின்றன, மண்ணுக்குள்‌. தோண்டத்‌ தோண்ட 
இன்னும்‌ தோண்ட வேண்டிய அவசியமே ஏற்படுகிறது. நிறையப்‌ 
பிணங்கள்‌ புதைந்து கிடக்கின்றன என்று புரிகிறது. அவற்றைத்‌ 
தோண்டியெடுக்க சிறிது காலமாகலாம்‌. 2 


இளைஞன்‌: (தனக்குள்‌, சலிப்புடன்‌) ஏற்கனவே ரேர்வாகிவிட்டது. 

கிழவி: (அதிகாரியிடம்‌) இனி எத்தனை காலம்‌ பொறுப்பது? 

அதிகாரி: (பொதுவாக) பல காலம்‌ ஆகலாம்‌...எனவே எங்கள்‌ நிர்வாகத்தின்‌ 

சார்பில்‌ ஒரு யோசனை, பிணங்கள்‌ கிடைக்கும்போது கிடைக்கட்டும்‌. 

(சற்றுக்‌ கழித்து) ஆனால்‌ அவ, ற்றிர்‌ ற்காக இறுதிப்‌ பிரார்த்தனை செய்‌ 

E வதில்‌ தவறில்லை. (சற்றுக்‌ கழித்து) எனவே, இன்று நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌, 

த்‌ இறத்நுபோன உங்கள்‌ உறவினர்களுக்காக பொதுப்‌ பிரார்த்தனை 

செய்யுங்கள்‌. 

ர்‌: (அதிகாரியிடம்‌) இறந்து போய்விட்டார்கள்‌ என்று நினைக்கப்பட்ட 

வர்கள்‌ ஒருவேளை உயிருடன்‌ இருந்தால்‌... 
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அதிகாரி: இ பாதுவாக) இறந்து போய்விட்டிருக்கக்‌ கூடும்‌ என்ற து 
தோடு பீரார்த்தனை செய்யலாம்‌. தவறில்லையே. 


இளைஞன்‌: (அதிகாரியிடம்‌) பிரார்த்தனையில்‌ நம்பிக்கையில்லை எனக்கு, . 
இளம்பெண்‌: (அதிகாரியிடம்‌) ஆம்‌. உடல்‌ கிடைத்தால்‌ போதும்‌ எரித்து 


விட்டுக்‌ கடப்போம்‌. தப்பிப்போம்‌. | a] 
அதிகார்‌: ( பாதுவாக) பிணம்‌ கிடைக்காமலே போய்விட்டால்‌ என்ன 
செய்வது? எனவேதான்‌ பிரார்த்தனை. 


ஆண்‌: (அதிகாரியிடம்‌) எனவே இறந்து போகாதவர்களுக்கும்‌ சேத்த 
பிரார்த்தனையா? 


ஈர; (பொதுவாக) இ இருந்து போகப்‌ போகிறவர்களுக்குமான பிரத 
ஊயாய்‌ இருக்கட்டுமே, இது. 

52 பதுவா க] பலகாலமாய்‌ காணாமல்‌ இருக்கும்‌ என்‌ மகன்‌ இறந்து 
தான்‌ போயிருப்பான்‌. அவனுக்கான பிரார்த்தனை எனக்கு நிம்மதி 


டடம 
ழ்‌ 


ஆண்‌: (எழுந்துகொண்டு, அதிகாரியிடம்‌) யாரையும்‌ இழக்காத நான்‌ எதற்த்‌ 
பிரார்த்தனையில்‌ கதன்‌ வேண்டும்‌? நான்‌ போகிறேன்‌. 
- (ஆண்‌ நகரத்‌ துவங்கும்போது, பின்னணியில்‌ நோயாளியின்‌ முனகல்‌ 
கேட்கிறது. ஆண்‌ நிற்கிறான்‌. மேடையின்‌ இடதுபக்கத்திலிருந்து: 
முனகியபடியே நோயாளி தள்ளாடி நடந்து வருகிறான்‌. ஆன்‌, 
அவனருகே போகிறான்‌ .) 
ஆண்‌: [நோயாளியிடம்‌] நோயாளி, என்ன ஆயிற்று? 
நோயாளி: [ஆணிடம்‌] மீண்டும்‌ நோயாளி ஆகிவிட்டேன்‌. [நோயாளி | 
ஆணைப்‌ பிடித்தபடி திற்கிறான்‌] 
கிழவீ: [நோயாளியை நோக்கி] எப்படி நோய்‌ திரும்பியது நோயாளி? 
தோயானி: [கிழவியை நோக்கி] மீண்டும்‌ தீர்ந்துவிடும்‌ நோய்‌, [எங்‌ நீ 
பார்த்தபடி] திரும்பி வருவதற்கு. [ஆணிடம்‌] ௨ உன்னோடு பேசத்தரச்‌ | 
வந்தேன்‌. ஒரு முக்கியமான செய்தி. நீ வீட்டைவிட்டு டு வந்து பலநாட்சசீ 
ஆகிவிட்டன அல்லவா? ட 


ஆண்‌: [நோயாளியிடம்‌] ஆம்‌. வா, சென்றபடியே பேசுவோம்‌, ட்‌ 
தோயாளி: [ஆணிடம்‌] பொறுமையாய்க்‌ கேள்‌. ஒரு செய்தி உன்‌ அக்கால 
காணவில்லை. ப 


ஆண்‌; [அதிர்ந்து] என்ன [சற்றுக்‌ கழித்து] உண்மையாகவா? i 
தோயானி: [ஆணிடம்‌] உண்மையாகத்தான்‌. fg 
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ன்‌: [நோயாளியிடம்‌] நம்பித்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌ இல்லையா? [சற்றுக்‌ 
கழித்து] அவளும்‌, இறுதியில்‌ அவளும்‌. [தனக்குள்‌] என்னவாயிருக்கும்‌? 
வீ: [தனக்குள்‌] வேறு என்ன? 

ன்‌: [தனக்குள்‌] ஏன்‌ இப்படி நிகழ்கிறது? 

வி: [தனக்குள்‌] தவிர்க்க இயலாது. 

ன்‌: (கிழவியிடம்‌, கோபமாக) பேசாதே, நீ பேசாதே. 

ஜீகாரி : (ஆணிடம்‌) எனவே நீயும்‌ இங்கேயே இருக்கப்‌ போகிறாய்‌. 


காரி; (பொதுவாக) எனவே பிரார்த்தனை நியாயப்படுத்தப்படுகிறது. 
| (எல்லோரிடமும்‌) எல்லோரும்‌ எழுந்து வாருங்கள்‌. பிரார்த்தனையை 
நிறைவேற்றுவோம்‌. (எல்லோரும்‌ எழுகிறார்கள்‌. இளைஞனும்‌ இளம்‌ 
பெண்ணும்‌ அமர்ந்துகொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்து) வாருங்கள்‌ நண்பர்‌ 
“களே. உங்களுக்கு விருப்பம்‌ அற்ற போதும்‌ மற்றவரின்‌ விருப்பத்திற்கு 
சாட்சியாய்‌ இருங்கள்‌. வாருங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வாருங்கள்‌. ்‌ 

... (நடைபாதைமீது பெட்டியை வைத்துவிட்டு இளைஞனும்‌, இளம்‌ 
$ பெண்ணும்‌ எழுகிறார்கள்‌, நோயாளி மேடையின்‌ வலதுபுறமாய்‌ 
“'  ஒதுங்கிக்கொள்ள எல்லோரும்‌ சற்றுமுன்‌ வந்து நிற்கிறார்கள்‌. கிழவி 

கீழே அமர்கிறாள்‌. கிழவரும்‌ அமர்கிறார்‌.) ன 
ந்தீகாரி : (ஆணையிடுவதுபோல, எல்லோரிடமும்‌) சீக்கிரம்‌, சீக்கிரம்‌, 
(மேடையின்‌ வலதுபுறத்திலிருந்து காவல்காரன்‌ 2, வேகமாக வரு 
கிறான்‌. = 

ஈவல்காரன்‌ 2: (அதிகாரியிடம்‌, பதற்றத்துடன்‌) ஐயா; -ஐமா, பிணங்கள்‌ 
6 2 . ம்‌ ப்‌ ரூ 

கடைக்கத்‌ துவங்கிவிட்டன. ்‌ 
நகரி: (திரும்பி, ஆச்சர்யமாய்‌, காவல்காரன்‌ 2--இடம்‌) என்ன உண்மை 
ட்‌ யாகவா? ன டட: 

காரன்‌ 2; 
உலட்டது. 


நாரி; (எல்லோரிடமும்‌, பொதுவாக) எனவே பிணங்கள்‌ கிடைக்கத்‌ 
டதிவங்கிவிட்டன. கவலைப்படாதீர்கள்‌. உங்கள்‌ எதிர்பார்ப்பு, பொருள்‌ 
பறப்‌ போகிறது. (சற்று அவசரமாக) நான்‌ போகிறேன்‌. நீங்கள்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கிற பிணங்களோடு வருகிறேன்‌. நாம்‌ பிரார்த்தனையை பிறகு 
பவத்துக்கொள்வோம்‌, அதுவும்‌ தேவைப்பட்டால்‌, 


(அதிகாரியிடம்‌) ஆம்‌ ஐயா. - பிணங்கள்‌ கிடைக்கத்‌ துவங்கி 
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(அதிகாரி, காவல்காரர்களோடு மேடையின்‌ வலப்புறமாக 6 வெல 
கிறான்‌. அவன்‌ போன திசையையே. எல்லோரும்‌ பார்க்கி 
அமைதி நிலவுகிறது. 
மேடையில்‌ ஒளி குறைந்து இருளாகிறது) 


அங்கம்‌ 2 


(மேடையில்‌ ஒளி அதிகரிக்கிறது. இதே இடம்‌. 
கிழவி, ஆண்‌, கிழவர்‌, இளம்பெண்‌, இளைஞன்‌ ஆகிே 
பாதையில்‌ அமர்ந்திருக்கிறார்கள்‌. அமைதி நிலவுகிறது. 
நோயாளி இடவலமாக நடைபோட்டபடி  இருக்கிறாஃ 
கடிகாரத்தைப்‌ பார்க்கிறார்‌. கடிகாரத்தைக்‌. காதில்‌ 
பார்க்கிறார்‌. மீண்டும்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்க்கிறார்‌. அருகி 
பெண்ணிடம்‌ .கடிகாரத்தைக்‌ காட்டி; சைகையாக மணி ( 
இளம்பெண்‌, கடிகாரம்‌ இல்லை என்பதை, தன்‌ மணிக்கி 
காட்டி சைகையால்‌ கூறுகிறாள்‌. கிழவர்‌ சோர்வாய்‌ தை 
கொள்கிறார்‌. கடிகாரத்தைக்‌ கழற்றி குப்பைத்தொட்டி ; 
வீசுகிறார்‌. அது குப்பைத்‌ தொட்டி அருகேவந்து விழுகிறது 
தொட்டி தன்‌ பின்புறம்‌ இருக்க நடந்துகொண்டிருந்த தே 
அதிர்ந்து திரும்புகிறான்‌.) 
நோயாளி: (அதிர்ந்து, எல்லோரிடமும்‌) என்ன, என்ன ஆயிற்று 
கிழவி: (துக்கத்திலிருந்து மீண்டவள்போல) என்ன ன்‌ கெ 
கிறார்களா? 
நேயாரி: (எல்லோரிடமும்‌) என்ன அது. 
இளைஞன்‌: (சோர்வாக, நோயாளியிடம்‌) கடிகாரம்‌ வீசப்பட்டுவி! 
கிழவி: (மகிழ்ந்து) உண்மையாகவா? (எல்லோரிடமும்‌) எங்கே? . 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌, குப்பைத்தொட்டியைச்‌ சுட்டிக்காட்டி) அதோ அ 
கிழவி: (பெரு ii) அப்பாடா. (எழுகிறாள்‌) நல்லது. 
தொட்டி அருகே சென்று குனிந்து : கடிகாரத்தை , உற்று! 
திமிர்த்து) அப்பாடா நிம்மதி. (சிரிக்கிறாள்‌) கடிகாரம்‌ வீசப்ப்‌ 25 
(2 சிக்கிறாள்‌) இனி கவலையில்லை. (சற்றுக்‌ கழித்து) உடல்‌ இ 
விடும்‌. உடனே சிரித்தபடியே நடக்கிறாள்‌) அதீத 
ஆண்‌: (கிழவியை நோக்கி, இளக்காரமாய்‌) நல்ல பப்ப. 
கிழவி: (நின்று, ஆணிடம்‌) பின்னே எப்படி? ம்‌? (நடந்துசென்‌ 
அமர்ந்துகொள்கிறாள்‌. தனக்குள்‌] க பொருே 
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(தனக்குள்‌) பைத்தியம்‌. (எழுகிறான்‌) 

(அமைதி நிலவுகிறது). 

bi ்‌ (பொதுவாக) தோண்டியெடுக்கும்‌ பணியை நாமே மேற்கொண்டு 

டலாம்‌ போலிருக்கிறது. : 

யானி (அதிர்ந்து) என்ன? (கிழவரை நெருங்கி) நல்ல வேடிக்கை. (சிரிக்‌ 

றான்‌) நல்லவேடிக்கை. 

ஜி (நோயாளியிடம்‌) ஏன்‌ என்ன தவறு? 

௫ னிட (கிழவரிடம்‌, சிரித்தபடி) தவறு எதுவும்‌ இல்லை. வேடிக்கைதான்‌. 

ன றறுக்‌ கழித்து) என்‌ நோயை நீங்கள்‌ தாங்கிக்கொள்ள இயலுமா? 

தழ ர்‌ மெளனம்‌ சாதிக்கிறார்‌.) சொல்லுங்கள்‌. நீங்கள்‌ என்‌ நோயை 

அலபவிக்க இயலுமா? 

(மெதுவாக) இல்லை. ப்ச்‌ 

ர. (நகர்ந்தபடி, மெதுவாக) இது இப்படி இருக்கையில்‌ காம்‌ எதற்கு 

ஈண்டியெடுப்பவரின்‌ வேதனையை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌? (நிற்‌ 

ன்‌.) . 

நோயாளியிடம்‌) தத்துவம்‌ பேச முயல்கிறாயா? 

(ஆணிடம்‌) தப்பிக்கும்‌ நோக்கத்துடன்தான்‌. 

நோயாளியிடம்‌) எதிலிருந்து தப்பிக்கும்‌?... ்‌ 

!:.. (கிழவரிடம்‌) எல்லாவற்றிலிருந்தும்தான்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) என்‌ 

யின்‌ உக்கிரத்திலிருந்து (சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக) இந்த சூழலின்‌ 

க்கத்திலிருந்து... (சற்று அதிக நேரம்‌ கழித்து, எல்லோரிடமும்‌) நான்‌ 

றேன்‌. 

நோயாளி மெதுவாக மேடையின்‌ வலதுபுறமாகச்‌ சென்றுவிடுகிறான்‌ 
மைதி நிலவுகிறது.) 

தனக்குள்‌) எவ்வளவு பசி தெரியுமா? 

கிழவியிடம்‌) ஆனால்‌ ஏன்‌ சாப்பிடவில்லை? Sy 

i (சற்று அதிக நேரம்‌ கழித்து, ஆணிடம்‌) முயற்சிதான்‌. 

1" (சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக) இன்னும்‌ எத்தனை காலத்திற்கு என்று 
எரியவில்லை . p 

ஸ்‌... (கிழவரிடம்‌) முயற்சியா? 

ல முந்தபடி, தனக்குள்‌) எல்லாம்தான்‌. (மெதுவாய்‌ நடந்து குப்பைத்‌ 
$யில்‌ தேடுகிறாள்‌. தனக்குள்‌) கிடைக்கும்‌. நிச்சயம்‌ ஒன்றாவது. 

இலையை எடுக்கிறாள்‌. நிமிர்ந்து மெதுவாக) இதோ ஓர்‌ இலை. 


உணவு இல்லாத இலை. சுத்தமான இலை. (இலையை எடுத்து 
வலத ரீ ்‌ 
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ப) 
எல்லோருக்கும்‌ காண்பிக்கிறாள்‌) சுத்தமான இலை கிடைத்துவிட்ட 
எனவே... x 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌, இளக்காரமாய்‌) எனவே சுத்தமான உணவும்‌ இருக்கு 


கிழவீ: (குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ குனிந்து, தேடியபடி) . நம்பு. கிடைக்கும்‌ 
- (தேடியபடியே) வழி தெரியாதவர்கள்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) கிடைத்துவிட்டது 
இதோ கிடைத்துவிட்டது. (உணவோடு ஓர்‌ இலையை எடுக்கிறாள்‌ 
திமிர்ந்து மற்றவர்களிடம்‌) இதோ கிடைத்துவிட்டது. யார்‌ கையும்‌ 
உணவோடு சுத்தமான இலை. (மெதுவாய்‌ நடந்து தன்‌ இடத்திற்கு 
சென்று அமர்கிறாள்‌. அருகில்‌ அந்த இலையை வைத்துக்‌ கொள்கி 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) எனவே .வெகுகாலமாய்‌ பசியோடு எதிர்பா 
கிடைத்துவிட்டது... (சற்றுக்‌ கழித்து) இலை. தி 
கிழவி: (ஆணிடம்‌) ஆம்‌. 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) எப்படியாயினும்‌- கலை நீ எச்சில்‌ உணவைச்‌ 
பீடப்‌ போகிறாய்‌. இல்லையா? 
கிழவி: (எழுந்து கோபமாய்‌, ஆணிடம்‌). தெரியாததைப்‌ பற்றிப்‌ பேசாதே 
(அமர்ந்து கொள்கிறாள்‌) 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) எனக்கென்ன கவலை? உன்‌ பசி. நீ தேர்‌ 
உணவு. யாருக்கு என்ன கவலை? 
[நீண்ட அமைதி நிலவுகிறது. எல்லோரும்‌ அசெளகர்ய ப 
யோடு தலையசைத்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. கிழவி இலையைப்‌ 
பதும்‌ சிந்திக்கிற பாவனையோடு தலையுயர்த்திக்‌ கொள்வ 
இருக்கிறாள்‌. கிழவர்‌ எழுந்துகொள்கிறார்‌. மெல்ல நடை 
கிறார்‌.] 
கிழவர்‌: (பொதுவாக) சவங்களுக்கான- இந்தக்‌ காத்திருப்பில்‌, துக்க? 
நீட்சியில்‌ வறட்சியே மிச்சமாகிறது. (சற்றுக்‌ கழித்து) பிணமானபீல்‌ 
மானவர்களும்‌ எதிரிகளாகத்‌ தெரிகிறார்கள்‌. 
இளைஞன்‌: (கிழவரை நோக்கி) பிரியமானவர்களே எதிரிகளாகிலி 
பீரியமேயற்ற என்‌ தந்தை... 
இளம்பெண்‌: (தனக்குள்‌) என்‌ வாழ்க்கை முழுக்க முன்னால்‌ நெருட 
கணவர்‌...சாட்சியாய்‌ என்‌ குழந்தை... (சற்றுக்‌ கழித்து) 
எதிரிகள்‌... ன்‌ 
கிழவி: (கோபமாய்‌, இளம்பெண்ணிடம்‌) குழந்தையை எதிரி என்க 
இனம்பெண்‌: (மெல்ல தனக்குள்‌) எதிரிகள்‌. இறந்தபின்‌ உடல்கள்‌ 
எதிரிகள்தான்‌. (சற்றுக்கழித்து) என்‌ கணவர்தான்‌ மு 
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" உயிரோடும்‌ இறந்தும்‌. (சற்றுக்‌ கழித்து) என்றும்‌ பகைவராய்‌. -(எழு 
கிறாள்‌. மெல்ல முன்னே வந்து நிற்கிறாள்‌. தனக்குள்‌) என்‌ குழந்தைக்கு 
5 என்ன தெரியும்‌? ஒன்றும்‌ அறியாதது அது. (அழுகிறாள்‌) 

ளைஞன்‌: (எழுகிறான்‌. இளம்‌ பெண்ணின்‌ அருகில்‌ வந்து நிற்கிறான்‌. 
அவளிடம்‌) உன்‌ கடந்தகாலம்‌ மகிழ்வாய்‌ இருக்கவில்லையா? ம்‌? (இளம்‌ 
பெண்‌ அழுதபடியே இருக்கிறாள்‌) சொல்‌ என்னிடம்‌ சொல்‌. நம்‌ கடந்த 

காலத்தின்‌ உரிமையோடு சொல்‌. 

[கிழவ்ர்‌ மேடையின்‌ வலப்பக்கம்‌ உற்று நோக்கியபடி இருக்கிறார்‌. 
-ஆண்‌ தலையில்‌ கை வைத்தபடி இருக்கிறான்‌. கிழவி சிந்திக்கும்‌ 
்‌. பாவனையோடு இருக்கிறாள்‌] 2" 
பம்பெண்‌: (அழுவதை நிறுத்தி, தனக்குள்‌) மனிதராய்‌ வாழவில்லை என்‌ 
கணவர்‌. (இளைஞனிடம்‌) சந்தேகமும்‌ போராட்டமும்‌ என்று கழிந்தன. 


நாட்கள்‌... 
அ ்‌ 


எதா 


[2 
இ 
KE 
ச்‌ 

இ 


ப்‌. 


20௦ ஞன்‌; (இளம்பெண்ணிடம்‌, சோர்வாய்‌) எத்தனைநாட்கள்‌... (தனக்குள்‌ ) 
என்‌ கனவுகளைச்‌ சிதைத்துவிட்டு அல்லவா நீ சென்றாய்‌... - 
ம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) சவமாய்‌ அல்லவா வாழ்ந்தேன்‌. 
வ: (தனக்குள்‌) மீட்கப்பட்டா? 4 
£ம்பெண்‌: (தனக்குள்‌) ஆனால்‌ நம்பிக்கையில்‌. (இளைஞனிடம்‌) மீள 
- முடியும்‌ என்ற நம்பிக்கையில்‌. 
தளைஞன்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌) காத்திருந்தேன்‌ தெரியுமா? உடைந்த 
கனவுகளைச்‌ சேர்த்து வைத்து... - 
்‌ - (தனக்குள்‌) நிச்சயம்‌ கிடைக்கும்‌, = 
ஞன்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌) சிக்கலோடுதான்‌ கழிந்தது என்‌ வாழ்வும்‌, 
் (சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌) எப்பொழுதும்‌ தன்‌ செல்வத்தைப்‌ பற்றியே 
£ ண்ணி வந்து அதனை ஆள்தலில்‌ கர்வம்‌ கொண்ட என்‌ தந்தை... 
இ பண்‌ : (இளைஞனிடம்‌) எல்லாமே ஆள்தல்தானா? த்‌ 
பலன்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌) என்னை என்‌ வழியில்‌ செல்ல 
ட டாமல்‌ தன்‌ வாழ்வை என்‌ மீது சுமத்தியவர்‌... (ளெம்‌ பெண்ணிடம்‌) 
[ழி இழந்த தனித்துவமும்‌...சுமந்த அவமானங்களும்‌... (சற்றுக்‌ கழித்து, 
குள்‌) அந்த மனிதன்‌ (சற்றுக்‌ கழித்து, இளம்‌ பெண்ணிடம்‌, தீவிர 
த] உண்மையில்‌ அவருடைய சவத்தைக்‌ காணும்‌ கனவிலேயே இருந்‌ 
நான்‌... 


த 
(தனக்குள்‌) சவங்கள்‌ எளிதில்‌ கிடைத்துவிடுவதில்லை.,.. 


$4 


இளம்பெண்‌: (பதற்றத்துடன்‌, இளைஞனிடம்‌) இறுதியில்‌ என்ன என்ன - 
மிஞ்சப்‌ போகிறது... ர 
கிழவி: (சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக) பிணம்‌ எரித்த நிம்மதி. பல்வ 
இளம்பெண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, இளைஞனிடம்‌) அவ்வளவுதானே. [துக்க 
துடன்‌] அவ்வளவுதானே... தனிமை... வாழ்நாள்‌ முழுக்க. இப்போதும்‌, . 
இனியும்‌. யாருமற்று. “A 
இளைஞன்‌: [இளம்‌ பெண்ணிடம்‌] தனிமை? இல்லை. . இல்லை. [சற்று 
கழித்து] இல்லை. கவலைப்படவேண்டாம்‌, யாரும்‌. ]சற்றுக்‌ கழித்து] தீ. | 
[கற்றுக்‌ கழித்து] நாம்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து] ஏனெனில்‌ எதிர்காலம்‌ ன்‌ 


உருவாக்கப்படக்‌ கூடியது... 


இளம்பெண்‌: [புன்னகைத்தபடி , இளைஞனிடம்‌] இப்படி நம்பி நம்பித்தானே 
காலம்‌ கடந்தது. கடக்கிறது. கடக்கும்‌--கடந்தகாலத்தின்‌ சுமையோடு. | 
இளைஞன்‌: [அதிர்ந்து] என்ன? என்ன சொல்கிறாய்‌? அப்படியெனில்‌ தீ 
இயலாதா? 
இளம்பெண்‌: [இளைஞனிடம்‌ நிதானமாக] இல்லை, எதுவுமில்லை. தீ 
லாம்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து) நன்றாகக்‌ கழியக்‌ கூடும்‌ காலம்‌, [சற்றுக்‌ கழித்த. 
திம்மதியான காலம்‌. 
இளைஞன்‌: (இளம்‌ பெண்ணிடம்‌] நிச்சயமாக. நிச்சயமாக. [பொதுவா 
நிச்சயமாக. 3 
கிழவர்‌: [சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌, கேள்வியாக] நிச்சயமாக? எக்‌ 
நம்பிக்கையில்லை. [மெதுவாய்‌ நடந்து, மேடையின்‌ மையப்‌ பகுதிக 
வருகிறார்‌ .] 


வ 
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கிழவி: [சற்றுக்‌ கழித்து, கிழவரிடூம்‌] பீணம்‌ எரித்து ம்ல்த்சபின்‌ பதமலர்‌ 
காலமின்‌ நி வேறென்ன? 
திழவர்‌: [கிழவியிடம்‌] உன்‌ இந்தப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டு என்து 
சோர்வாகிவிட்டது. [திரும்பி, தனக்குள்‌] மனைவியின்‌ உடலுக்குக்‌ காத்த. 
ருக்கும்‌ நிச்சயமற்ற இந்த எதிர்பார்ப்பு... .[கிழவியிடம்‌] என்ன நிலை 
போகிறது? [சற்று விலகிச்‌ சென்று எல்லோரிடமும்‌] ஆசையாய்‌ வளர்‌; 
மகனும்‌ மகளும்‌ உயர்‌ கல்வி கற்று, உயர்‌ பதவிகளை அடைந்து , 
இலட்சியத்தை திறைவேத்றினார்கள்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து] எங்கள்‌ 
கேட்டு திருமணம்‌ செய்து, தங்கள்‌ பெருமைக்காகவும்‌, உயர்வுக்க! 
வாழ்வுக்காகவும்‌ தொலைதூரத்தில்‌ காலூன்றிவிட்டார்கள்‌. திர்‌ 


ஆண்‌: [கிழவரிடம்‌] வரவே மாட்டார்களா? 


~ 
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தீழவர்‌: [எல்லோரிடமும்‌] வருவார்கள்‌. நிச்சயம்‌ வருவார்கள்‌. தகவல்‌ அனுப்பி 
ட யாகிவிட்டது. வருவதாய்‌ பதில்‌ தகவலும்‌ வந்துவிட்டது. நிச்சயம்‌ வரு 
வார்கள்‌. தங்கள்‌ தாய்க்கு இறுதி.அஞ்சலி செலுத்த அவர்கள்‌ ஆர்வமாகத்‌ ' 
தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து] ஆனால்‌ எப்படியும்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்றுவிடுவார்கள்‌ அவர்கள்‌, [சற்றுக்‌ கழித்து, தனக்குள்‌] என்னைத்‌ 
்‌. தனியாய்‌ விட்டு. [சற்றுக்‌ கழித்து] தனிமை. 
ஆண்‌: [கிழவரிடம்‌] தனிமைதானா? 


0 3 


i 


அவை வைகை வலக்‌, 
TENT 7 


| நழவர்‌: [சற்றுக்‌ கழித்து, எல்லோரிடமும்‌] வேறு என்ன? தனிமைதான்‌ : 
Ee [சற்றுக்‌ கழித்து] எப்படியும்‌ சோர்வே மிஞ்சப்‌ போகிறது வாழ்வில்‌. அது 
bi நிச்சயம்‌. ஆனால்‌ கிடைக்கும்‌ என்ற இந்த நிச்சயமற்ற எதிர்பார்ப்பு... 
ட்‌ வேண்டாம்‌. இனி வேண்டாம்‌. போதும்‌. போதும்‌. (இரு கைகளாலும்‌ 
|... தலையைப்‌, பிடித்துக்கொள்கிறார்‌. மெதுவாக, நடைபாதையில்‌, தன்‌ 
.... இடத்தில்‌ அமர்ந்து கொள்கிறார்‌.) as 
[கிழவரிடம்‌] இனி என்ன செய்வதாய்‌ உத்தேசம்‌? ' 

(கிழவியிடம்‌) இங்கிருந்து சென்றுவிடலாம்‌ என்று . இருக்கிறேன்‌. 
[அதிர்ந்து] என்ன? ்‌ 


(கிழவியிடம்‌) ஆம்‌ வேறு வழி இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. நான்‌ 
போய்விடத்தான்‌ போகிறேன்‌. அவளுடைய சவத்தைக்‌ கண்டெடுத்த பிறகு 
அவர்கள்‌ தெரியப்படுத்தத்தான்‌ போகிறார்கள்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து, மெது 
- வாக] யாரும்‌ மற்றவரின்‌ சவத்தைச்‌ சொந்தம்‌ கொண்டாடப்‌ போவ 
தில்லை. 


ண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, எழுந்து, மெதுவாக) நானும்கூட இங்கிருந்து போய்‌ 
”' விடலாம்‌ என்று இருக்கிறேன்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து] பயணிகளை எதிர்பார்த்து 
_ வந்த என்‌ தொழிலும்‌ இன்று தோல்வியாகிவிட்டது. [சற்று அதிக நேரம்‌ 
.. கழித்து] காணாமல்‌ போய்விட்ட என்‌ அக்கா மீது எனக்கு அதீத பற்று 
- எதுவும்‌ இருக்கவில்லை. அவள்‌ இறந்து போயிருப்பாள்‌ என்பது 
வேதனைக்குரியது என்றாலும்‌ அவளது உடலுக்காகக்‌ காத்திருந்து நான்‌ 
சிரமப்படவேண்டும்‌ என்பது கட்டாயமில்லை. போதும்‌ இந்த வெறுமை, 
[சற்றுக்‌ கழித்து] கண்டெடுக்கப்படாத சடலங்களை எதிர்பார்த்து எத்தனை 
காலம்‌ வாழ்வது? ்‌ ்‌ பரம்‌ 
"ஓவர்‌: [பொதுவாக] இப்படியான வாழ்வு வாழ்வதைவிட வாழாமல்‌ இருக்க 
லாம்‌. 


(இளக்காரமாய்‌, தனக்குள்‌) நல்ல வாழ்தல்‌. 


mis சனி செல்க நம்‌ 
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இளம்பெண்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக) வாழ்தல்‌. இந்த வாழ்தல்‌. 
[சற்றுக்‌ கழித்து] இது ஒரு 5 மெதுவான மரணம்‌. 
இளைஞன்‌: (தனக்குள்‌) மெதுவான மரணம்‌. 
கிழவர்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக) மரணம்‌? [சற்றுக்‌ கழித்து] . மரணம்‌ 
ஒரு கலக்கக்‌ என்க இருக்கும்‌. 1 
ஆண்‌: [பொதுவாக] மரணம்‌ ஒரு கருணையாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. 
இன்ெண்‌! (பொதுவாக) கருணையாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. அ 
வைன்‌: (எல்லோரிடமும்‌, பொதுவாக) இனி கர்ம இங்கிருந்து. பே 
வேண்டியதுதான்‌. 
ர்‌: (எல்லோரிடமும்‌) சரியான முடிவு. 
ளஞன்‌: (எல்லோரிடமும்‌) ஏற்கனவே நிறைய நேரம்‌ கட்ந்துவிட்‌ 
பொகுளற்று. 
இளம்பெண்‌: (பொதுவாக) வெறுமையாய்‌. 


ந 


ஆண்‌: (எல்லோரிடமும்‌) நாம்‌ வெகுகாலம்‌ முன்பே போயிருக்க ே 


பொறுத்தது முட்டாள்தனம்‌. 
கிழவர்‌: (எல்லோரிடமும்‌) இனியும்‌ எதற்கு வீணாய்‌ பேச்சு? நகர்லோ 
(எழுகிறார்‌) 


இளம்பெண்‌: (பொதுவாக) போவோம்‌. ட்‌ 
(இளைஞன்‌ நகர்ந்து சென்று, பெட்டியை எடுத்துக்‌ கொள்கிற i 
அவனோடு கம்‌. ஆண்‌, கிழவர்‌ ஆகியோரும்‌ மெத்‌” 
மேடையின்‌ இடது பக்கம்‌ நோக்கி நகர்கிறார்கள்‌.] 


ன 


வீ: [அவர்களை நோக்கி] எல்லோரும்‌ போங்கள்‌. எல்லாப்‌ பிணங்‌ 
யும்‌ நானே அடையகளம்‌ காண்கிறேன்‌. 
[மடையின்‌ வலதுபு; றத்திலிருந்து காவல்காரன்‌ வேகமாகவருகிற 


வந்தது [வெளியே நகர்பவர்களைப்‌ பார்த்து] ] நில்லுங்கள்‌. நில்லு 
[அவர்கள்‌ திற்கிறார்கள்‌. அவர்களின்‌ அருகில்‌ வந்து] போகாத 


2௪ 
3 2 


வ! 


போகாதீர்கள்‌. மீட்கப்பட்ட தவங்கள்‌ கொண்டு . வரப்படுகி 
போகாதீர்கள்‌. 
ஆண்‌: [கரவல்காரனிடம்‌] உங்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு நாங்கள்‌ ஏரா 


ஏமாற்றம்‌ கண்டு டுவிட்டோம்‌. 
இளம்பெண்‌: [காவல்காரனிடம்‌] மீட்கப்படுதலில்‌ நம்பிக்கை போய்‌ 
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றவர்‌: (காவல்காரனிடம்‌) நாங்கள்‌ பொறுமை இழந்துவிட்டோம்‌. 

காவல்காரன்‌: (அவர்கள்‌ அனைவரிடமூம்‌) இது நியாயமா, சொல்லுங்கள்‌? 
உங்கள்‌ அனைவருக்காகவும்‌ நாங்கள்‌ கடுமையாக உழைத்து, எங்கள்‌ 
... தனிப்பட்டத்‌ துயரங்களை ஒதுக்கி வைத்து, தோண்டும்‌ பணியை மேற்‌ 
கொண்டோம்‌. மிகுந்த வேதனையோடு மீட்கப்பட்ட பிணங்களை அடை 
...யாளம்‌ காணாமல்‌ செல்வது, எங்களை அவமானப்படுத்துகிற ஒரு செயல்‌ 
மட்டுமல்ல, உங்களை வாழ்வின்‌ இறுதிவரை "துரத்தும்‌ பெரிய 


ல இழப்பும்கூட.' 

இளைஞன்‌: (பொதுவாக, இளக்காரமாய்‌) மீண்டும்‌ ஓர்‌ இழப்பா? 
எவல்காரன்‌: (பவ்யமாக, எல்லோரிடமும்‌) அதற்குத்தான்‌ சொல்கிறேன்‌. 
(சற்று உருக்கமாக) தயவு செய்து வாருங்கள்‌. வாழ்ந்த பிணங்களுக்கு 
&: அடையாளம்‌ கொடுங்கள்‌." எங்கள்‌ பணியைக்‌ கெளரவப்படுத்துங்கள்‌. 
்‌ (ஆண்‌, கிழவர்‌, இளம்பெண்‌, இளைஞன்‌ ஆகியோர்‌ மெல்ல. திரும்பீ 
“நடக்கிறார்கள்‌. காவல்காரன்‌ சற்றுப்‌ பின்னோக்கி நகர்ந்தபடி, அவர்‌ 
: களிடம்‌) சிறிது காத்திருங்கள்‌. -விரைவில்‌ வருகிறோம்‌, பிணங்களோடு. 


! (அவன்‌ திரும்பி மேடையின்‌ வலப்பக்கம்‌ நோக்கி நடக்கிறான்‌. ) 
வர்‌: (காவல்காரனை நோக்கி உரத்து) இனியும்‌ எங்கள்‌ பொறுமையை 
சோதிக்க வேண்டாம்‌. 
ப [காவல்காரன்‌ மேடையின்‌ வலதுபக்கமாய்‌ சென்றுவிடுகிறான்‌. ஆண்‌, 
கிழவர்‌, இளம்பெண்‌, இளைஞன்‌ ஆகியோர்‌ நடைபாதை மீது 
அமர்ந்து கொள்கிறார்கள்‌.] 

(எல்லோரிடமும்‌) திரும்பி வந்துவிட்டீர்களா? தெரியும்‌, திரும்ப 
வருவீர்கள்‌ என்று. (சற்றுக்‌ கழித்து) யாரும்‌ அவ்வளவு எளிதில்‌ விடுபட்‌2 
ட. விடமுடியாது. 
[அமைதி நிலவுகிறது. 

-. பின்னணியில்‌ நோயாளியின்‌ முனகல்‌ ஒலி கேட்கிறது. ] 
(பொதுவாக ) இந்த நோயாளி போடும்‌ சத்தம்‌ பெரும்‌ தொல்லை. 
்‌ (பொதுவாக) இன்னும்‌ இவன்‌ இருக்கிறானே. (சற்றுக்‌ கழித்து? 
ச்சர்யம்தான்‌. ‘ 
“ [பின்னணியில்‌ நோயாளியின்‌ முனகல்‌ நிற்கிறது, சில வினாடிகள்‌ 
... அமைதி நிலவுகிறது. மேடையில்‌ மெல்ல ஒளி குறைகிறது. ] 
ஒட ன்‌: (பொதுவாக) இருளத்‌ துவங்கிவிட்டது.  . 

டண்‌ (இளைஞனிடம்‌) விடியுமா?' ்‌ 

[மேடையில்‌ ஓளி முழுக்கக்‌ குறைந்து, இருளாகிறது.] 


யு 


ட்டி 


அங்கம்‌--3 ்‌ ன்‌ 
(அதே இடம்‌. நீதி 
கிழவி தன்‌ இடத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கிறாள்‌. ஆண்‌ மேடையில்‌ நடை! 
போட்டபடி இருக்கிறான்‌. கிழவர்‌ தன்‌ இடத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கிறார்‌. 
அவரையடுத்து இளைஞன்‌ அமர்ந்திருக்கிறான்‌. அவணையரடுத்து 
இளம்பெண்‌ அமர்ந்திருக்கிறாள்‌. இளைஞன்‌ தனக்கு வலதுபுறமாக, 
தன்‌ பெட்டியைத்‌ திறந்து தேடியபடி இருக்கிறான்‌. இளம்பெண்ணும்‌ 
கிழவரும்‌ அவனுடைய செயலைக்‌ கவனித்தபடி இருக்கிறார்கள்‌, 
அவன்‌, பெட்டியில்‌ இருந்த துணிகள்‌, புத்தகம்‌, பற்பசை போன்ற 
வற்றை வெளியே எடுத்துப்‌ பரப்பிவிட்டபடி இருக்கிறான்‌. அவன்‌. 
எடுத்து வைத்த புத்தகத்தை எடுத்துப்‌ புரட்டியபடி இருக்கிறார்‌ 
கிழவர்‌.] 
ஆண்‌: (நடைபோட்டபடி, இளைஞனிடம்‌) உணவு ஏதாவது உண்டா? பசி. 
உவிர்‌ போகிறது. . 
இளைஞன்‌: (பெட்டியில்‌ தேடியபடி) இதில்‌ இருந்த நினைவு. 
இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) நினைவு மட்டும்தானா? (சற்றுக்‌ கழித்த]. 
வெறுமையோடு பசியும்‌ இப்போது வதைக்கிறது. 
கிழவர்‌: (புத்தகத்திலிருந்து மீண்டு, பொதுவாக) அகோரப்பசி . 
இளைஞன்‌: (கிழவரிடம்‌) எனக்கும்தான்‌. என்ன செய்வது? 
ஆண்‌: (கிழவியை நோக்கி) கிழவிக்குக்‌ கவலையில்லை. கையில்‌, உணவோடு. 
கண்டெடுத்த இலை இருக்கிறது. கிழவி, சாப்பிடவில்லையா? காய்ச்சி 
போயிருக்குமே, உணவு. 
[கிழவி, ஆணை ஒருமுறை பார்த்துவீட்டு தலையைத்‌ தாழ்த்திக்கொரி 
கிறாள்‌. அமைதி நிலவுகிறது. 3 
இளைஞன்‌, கலைந்த தன்‌ பெட்டியை மீண்டும்‌ அடுக்குகிறார்‌. 
அதிலிருந்து ஒரு சிறு மோதிரப்‌ பெட்டியை எடுக்கிறான்‌ .] 
இளைஞன்‌: (இனம்‌ பெண்ணிடம்‌ மோதிரப்‌ பெட்டியைக்‌ காட்டி) ்‌ 
பார்‌ மோதிரப்பெட்டி. (இளம்பெண்‌ அதைப்‌ பார்க்கிறாள்‌) எத்த. 
மோதிரம்‌ பார்‌... டத்‌ 
இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) இரண்டு. 
இளைஞன்‌: மோதிரப்‌ பெட்டியை மூடி, பெட்டியில்‌ வைத்தபடி) இ 
சேமித்து வைத்திருக்கிறேன்‌. என்‌ கனவுகளோடு. (எல்லாப்‌ 
களையும்‌ வைத்து பெட்டியை நூடிவிடுகிறான்‌ , கிழவரின்‌ கையில்‌ 
இருக்கிறது. 


A 
ஸு. 
க 
வற்‌ூ 
ர்‌ 
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இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) இன்னும்‌ மிச்சமிருக்கிறதா? 

இளைஞன்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌) இல்லையா? 

இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) காயத்துவங்கிவிட்டன, (வேறு பக்கம்‌ திரும்‌ 
தான்‌ கொண்டு வந்த மாலைகள்‌. இம்பி) 

இளைஞன்‌: (சற்றுக்‌ கழித்து, இளம்‌ பெண்ணிடம்‌) இருப்பு ்‌ 

. யில்லை. (பெட்டியை சரியாக மூடுகிறான்‌.) நெய்பினும்‌, or 

கிழவர்‌: (இளைஞனிடம்‌, புத்தகத்தை நீட்டி) இந்தப்‌ புத்தகம்‌ மிஞ்சி) ட 

இளைஞன்‌: (கிழவரிடம்‌) மிச்சமாகிப்‌ போகட்டும்‌, என்‌ தந்தையின்‌ “து, 

... குறிப்பு அது. 


காட்‌ 
கிழவர்‌: (இளைஞனிடம்‌) சுவையாக இருக்கிறது. 
5 [கிழவர்‌ அத்தப்‌ புத்தகத்தைப்‌ புரட்டியபடி இருக்கிறார்‌. , 
_ நிலவுகிறது. yafwiinos Aa 
மேடையின்‌ வலதுபுறத்திலிருந்து, பத்து அல்லது பன்னிரண்டு ங்ய 
்‌ மதிக்கத்தக்க ஒரு சிறுவனும்‌ சிறுமியும்‌ வருகிறார்கள்‌. அலர்‌ 27 
ட மிகவும்‌ சோர்வாகத்‌ தெரிகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கையேத்திய, சண்‌ 
Fe ஒவ்வொருவரையும்‌ அணுகுகிறார்கள்‌. ] டியே 
ke 
சிறுவன்‌, சிறுமி: (எல்லோரிடமும்‌ கையேந்தியபடியே, நடத்துக 
... பசிக்கிறது அய்யா, பசிக்கிறது அம்மா...ரொம்பப்‌ பசிக்கிறது. சச 1) 
வெகு நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன... ஏதாவது சாப்பிடக்‌ கொடுங்கள்‌... த 


கிழவி; (பொதுவாக) எங்கள்‌ பசிக்கு உணவில்லை, 

ஆண்‌: (எல்லோரிடமும்‌) இப்போது நம்மோடு இவர்களும்‌, 
- இளம்பெண்‌: (இளைஞனிடம்‌) பாவம்‌ இந்தக்‌ குழந்தைகள்‌, 
| சிறுவன்‌ சிறுமி; [ஒவ்வொருவரிடமும்‌ சென்று, கையே 
பசிக்கிறது. உண்ண ஏதாவது கொடுங்கள்‌. 

ஆண்‌: (சிறுவன்‌, சிறுமியிடம்‌) நீங்கள்‌ யார்‌? 

“சிறுவன்‌: (ஆணிடம்‌) தெரியவில்லை. 

இளம்பெண்‌; (சிறுவன்‌, சிறுமியிடம்‌) உங்கள்‌ தாய்‌, தந்தை எங்கே? 
துமி: (இளம்பெண்ணிடம்‌) காணவில்லை. 


த்தியபடி யே] Aik py 


பர்‌; (சிறுவன்‌, சிறுமியிடம்‌) காணவில்லையா? என்ன 
களரூக்கு? 

வன்‌: (கிழவரிடம்‌) தெரியவில்லை, 

 எஞன்‌: (எல்லோரிடமும்‌) இறுதியில்‌ இவர்களும்‌... 


ஆய்ற்று hoe 
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சிறுவன்‌, சிறுமி: (எல்லோரிடமும்‌ சென்று) பசிக்கிறது. பசிக்கிறது. உனவு 
கொடுங்கள்‌. சாப்பிட ஏதாவது கொடுங்கள்‌ . 
(சோர்ந்துபோனவர்களாய்‌, சிறுவனும்‌ சிறுமியும்‌ மேடையின்‌ இடது 


புற ஓரத்தில்‌ அமர்ந்துகொள்கிறார்கள்‌ . 
சிறிது நேரம்‌ அமைதி நிலவுகிறது. 
மேடையின்‌ வலதுபுறத்திலிருந்து அதிகாரி வருகிறான்‌. அவன்‌ 
கையில்‌ ஒரு பொட்டலத்தை வைத்திருக்கிறான்‌.) 
ஆண்‌: (அதிகாரியைப்‌ பார்த்து) இதோ அதிகாரி. 
(கிழவர்‌ அதிர்ந்து எழுகிறார்‌. கிழவியும்‌ ஆர்வமாய்‌ எழுகிறாள்‌.) 
அதிகாரி: (எல்லோரிடமும்‌) எல்லோரும்‌ பொறுமையாக இருங்கள்‌. நான்‌ 
பிணங்களைப்‌ பற்றிய செய்தியைக்‌ கொண்டுவரவில்லை. 
இளைஞன்‌: (எழுந்துகொண்டு, அதிகாரியிடம்‌) நீங்கள்‌ கொண்டுவரவே போல 
திலலை என்று நாங்கள்‌ எப்போதோ உணர்ந்துகொண்டோம்‌. (அதிகாரி ' 
யின்‌ அ சென்று நிற்கிறான்‌.) வ 
அதிகாரி: (எல்லோரிடமும்‌) அடுத்த சில மணி நேரங்களில்‌ பிணங்கள்‌ உங்கள்‌ : 
ம்‌ முன்னின்‌ இறக்கப்படும்‌. , 2 
கிழவி: (அதிகாரியிடம்‌) இன்னும்‌ சில மணி நேரங்களா? 
அதிகாரி: (சோர்வான முகத்துடன்‌) என்‌ வீட்டில்‌ ஒரு சோகம்‌, 
இளம்பெண்‌: (எழுந்து, அதிகாரியை நோக்கி) நீங்களும்‌ எதிர்பார்த்‌ ்‌ 
திருக்கும்படி... ்‌ 
அதிகாரி: (அவசரமாக, இளம்பெண்ணிடம்‌) ஓ. இல்லை. இல்லை. அர்த , 
அவலம்‌ இல்லை. ன்‌ ல்‌ 
கிழவர்‌: (அதிகாரியிடம்‌) பிறகு... 
அதிகாரி; (தலைகுனிந்து, சற்றுக்கழித்து) என்‌ பிரியமான நாய்‌ இறச்சி, 
விட்டது. : 
கிழவி:: (அதிகாரியிடம்‌) நாய்தானே. 
கிழவர்‌: (அதிகாரியிடம்‌) பட்டினியாலா? 


அதிகாரி: (கிழவரிடம்‌) இல்லை. நோயால்‌. 

கிழவி: அதிபர்‌ போனால்‌ போகிறது. (சற்றுக்கழித்து) தைத்த 
தானே வந்தாய்‌? 

அதிகாரி: (கிழவியிடம்‌) ஆம்‌. 

கிழவி: (அதிகாரியிடம்‌) நிம்மதிதான்‌. (சற்றுக்கழித்து) வேறு என்ன? 
லாம்‌ நீ. 
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வந்தேன்‌ நான்‌. (சற்றுக்கழித்து) நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ பசியாக இருப்பீர்கள்‌ 
. என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
சிழவி: (அதிகாரியிடம்‌) அகோரப்பசி, ்‌ 
அதிகாரி: (எல்லோரிடமும்‌) உங்களுக்காக ரொட்டி கொண்டுவந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. 
நண்‌: (அதிகாரியிடம்‌, கோபமாய்‌) நாயின்‌ மிச்சம்‌? ்‌ 
அதிகாரி: (சற்று இளக்காரமாய்‌, ஆணிடம்‌) ஏன்‌, அப்படியெனில்‌ சாப்பிட 
ப மாட்டீர்களோ. (சற்றுக்‌ கழித்து) நாய்க்காக வாங்கியதுதான்‌. 
ழவர்‌: (அதிகாரியிடம்‌) இறந்த நாய்க்காக? ்‌ 
சதிகாரி: (எல்லோரிடமும்‌) இருப்பினும்‌ நாய்‌ எச்சில்‌ செய்யாதது. உண்மை 
யில்‌ இன்னும்‌ திறக்கப்படாத ரொட்டிப்‌ பொட்டலங்கள்‌. (சற்றுக்‌ கர்வ 
மாக) இதைத்‌ தருகிற என்‌ பெரிய மனதை நீங்கள்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌. 
நிளைஞன்‌: (பொதுவாக) சரி. 
அதிகாரி: [எல்லோரிடமும்‌] சில பொட்டலங்களே உள்ளன்‌. உங்களில்‌: 
யாருக்கு இவை கிடைக்காமல்‌ போகுமோ! கவலையாயிருக்கிறது. 
கழவி: [அதிகாரியிடம்‌] அதைப்பற்றி நீ கவலைப்படாதே. சீக்கிரம்‌ கொடு; : 
்‌ (மேடையின்‌ இடதுபுற ஓரத்தில்‌ அமர்ந்திருந்த சிறுவனும்‌ சிறுமியும்‌ 
்‌ எழுந்து வேகமாய்‌ நடந்து அதிகாரியின்‌ அருகில்‌ வந்து நிற்கிறார்கள்‌. 
ல்‌ இளம்பெண்ணும்‌ மாலைகளைக்‌ கீழே வைத்துவிட்டு அதிகாரியின்‌ 
்‌ அருகில்‌ சென்று நிற்கிறாள்‌.] 
(நதிகாரி: [எல்லோரிடமும்‌] இதோ ரொட்டிப்‌ பொட்டலங்கள்‌. 
[அதிகாரி ரொட்டிப்‌ பொட்டலம்‌ தர, எல்லோரும்‌ முண்டியடித்து 
. வாங்க முற்படுகிறார்கள்‌. கிழவருக்கு ரொட்டிப்‌ பொட்டலம்‌ கிடைக்‌ 
ந்‌ கிறது. அவர்‌ மகிழ்வாய்‌ நகர்கிறார்‌. எல்லோரும்‌ போட்டியிட்டு, 
ட்‌ 
ட்‌ கள்‌; இளைஞனுக்கு பொட்டலம்‌ கிடைக்கிறது. அவனிடமிருந்து 
ல்‌ வாங்க ஆண்‌ முயல, இளைஞன்‌ மிகுந்த பாதுகாப்புடன்‌ அவனை 
விலக்கி நகர்கிறான்‌. மற்றவர்கள்‌ ரொட்டிப்‌ பொட்டலம்‌ வாங்க 
முற்படுகிறார்கள்‌ , முதலில்‌ வாங்கிச்‌ சென்ற கிழவர்‌, நடைபாதை மீது. 
அமர்ந்து பொட்டலத்தைப்‌ பிரித்து ரொட்டியை சாப்பிடத்‌ துவங்கு . 


பெற்றுக்கொள்ள முயல்கிறார்கள்‌.] 


[2 


அதிகாரி: (எல்லோரிடமும்‌) உங்களுக்கு உதவும்‌ நோக்கத்துடனேயே. 


- அதிகாரியிடமிருந்து ரொட்டிப்‌ பொட்டலத்தை வாங்க முனைகிறார்‌ 


கிறார்‌. அடுத்த ரொட்டிப்‌ பொட்டலம்‌ சிறுவனுக்குக்‌ கிடைக்கிறது. - . 
சிறுமியும்‌ மற்றவர்களும்‌ அதிகாரியிடமிருந்து பொட்டலத்தைப்‌ : 


- 
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அதிகாரி: [உரத்த குரலில்‌, பொதுவாக] பொட்டலங்கள்‌ சர்த்துவிடபா.| 
இனி அவ்வளவுதான்‌. 
[அதிகாரி மேடையின்‌ வலதுபுறமாகச்‌ சென்றுவிடுகிறான்‌ . சிறுவன்‌ . 
ரொட்டிப்‌ பொட்டலத்தோடு விலக அவனோடு சிறுமியும்‌ நகர்கிறரள்‌.- 
ஆணும்‌, இளம்பெண்ணும்‌ சற்று விலகி நடக்கிறார்கள்‌. கிழவி வேச. 
மாய்‌ வந்து சிறுவனிடமிருந்து பொட்டலத்தைப்‌ பிடுங்க யு முயல்கிறாள்‌. 
சிறுவன்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள பெரிதும்‌ முயல்கிறான்‌. ' திமிரு. 
்‌ கிறான்‌. கிழவி வெறியோடு பிடுங்க முயற்சிக்கிறாள்‌. சிறுமி, சிறுவ. 
“னுக்கு உதவுகிறாள்‌. கிழவி பிடுங்கவே முனைகிறாள்‌. ஆண்‌ ஓடிவந்து. 
, சிறுவனுக்கு உதவ முனைகிறான்‌.] 
சிறுவன்‌: [ரொட்டிப்‌ பொட்டலத்தைக்‌ காப்பாற்று முயன்றபடி] விடுங்க 
விடுங்கள்‌. பசிக்கிறது. ரொட்டி வேண்டும்‌. ஸி 
- சிறுமி: [சிறுவனுக்கு உதவியபடி] பசிக்கிறது. ரொட்டி. ரொட்டி வேண்டும்‌. 
கிழவி: £ரொட்டிப்‌ பொட்டலத்தை பிடுங்க முனைந்தபடி] எனக்கு வேல்‌ 
எனக்கு வேண்டும்‌. ப்‌ 
ஆண்‌: ல னுக்கு உதவியபடி] விடு கிழவி. கிழவி விடு. பாவம்‌ குழந்தைகள்‌ 
த வீடு. 
[ஆண்‌ சிறுவனுக்கு உதவ வண்ணனும்‌. கிழவி வேகமாகவும்‌, மர 
- மாகவும்‌ செயல்படுகிறாள்‌. சிறுவனிட மிருந்து ரொட்டிப்‌ பொட்ட] 
லத்தை அவள்‌ பிடுங்கிக்கொள்கிறாள்‌ . வேகமாய்‌ தன்‌ இடத்தி. 
சென்று அமர்கிறாள்‌. சிறுவனும்‌ சிறுமியும்‌ ஏமாற்றம்‌ கொண்ட | 
மெல்ல அழத்‌ துவங்குகிறார்கள்‌. அழுதபடியே அவர்கள்‌ மேடையீள்‌ 7 
இடதுபு றமாக மெதுவாக வெளியேறுகிறார்கள்‌. ஆண்‌ தளர்வாூ £ 
- -... இரமாய்‌ சென்று நிற்கிறான்‌. கிழவி பொட்டலத்தைத்‌ திறந்து ரொட்‌ர. 
5 யைச்‌ சாப்பிடுகிறாள்‌. ரொட்டியைச்‌ சாப்பிட்டுவிட்ட கிழவர்‌, பொட்ட 
லத்தைக்‌ கசக்கி எறிகிறார்‌. ரொட்டிப்‌ பொட்டலத்தை வைத்திருச்ச” $ 
- இளைஞனின்‌ அருகில்‌ நிற்கிறாள்‌ இவ்‌ S 
அமைதி நிலவுகிறது. க 
ஆண்‌ . மெதுவாக கிழவி அருகே சென்று நிற்கிறான்‌. ௮ ்‌ 
ரொட்டியை முழுக்க சாப்பிட்டுவிட்டு, பொட்டலத்தைக்‌ கசக்கி. £: 
கிறாள்‌. ட தலையுயர்த்தி ஆணைப்‌ பார்க்கிறாள்‌. 
- கிறாள்‌. ] 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) சிரிக்காதே. (கிழவி சிரிப்பதை நிறுத்திக்‌ கொள்சி 
உன்‌ செயல்‌ நியாயமற்றது... 
கிழவி; தேணிடம்‌] என்ன தவறு செய்தேன்‌ நான்‌? ம்‌? 


ஆண்‌: [கிழவியிடம்‌, கடுமையாக] மனிதத்‌. தன்மையற்ற பேராசைக்காரியாக. 
“அல்லவா நடந்துகொண்டாய்‌? கையில்‌ உணவோடு இலை வைத்துக்‌ 
... கொண்டு, அதைச்‌ சாப்பிடாமல்‌, பசியால்‌ தவித்த சின்னக்‌ குழந்தை 
களின்‌ உணவைப்‌ பறித்த மிருகம்‌ அல்லவா நீ, 3 
ழவி: [ஆணிடம்‌, கோபமாக] நாக்கை அடக்கிப்‌ பேசு. நான்‌ எச்சிலை 
. உண்டு நீ பார்த்திருக்கிறாயா? ம்‌? [எழுகிறாள்‌] நான்‌ எப்போதாவது 
... எச்சிலை சாப்பிட்டிருக்கேனா? [தனக்குள்‌] மடையன்‌. [குனிந்து இலை 
. யைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்கிறாள்‌] ்‌ 
ரண்‌: [கிழவியிடம்‌] மரியாதையாகப்‌ பேசு. - 
வி: [தனக்குள்‌, இளக்காரமாய்‌] சரிதான்‌. ் 
கண்‌: [கிழவியிடம்‌, இளக்காரமாய்‌] அந்த இலை எப்போது உனக்கு 
்‌ எச்சிலை ஆனது? அ 
வி: [ஆணிடம்‌] இதுகூடதெரியாத உன்னை மடையன்‌ என்று சொல்லாமல்‌ 
. என்ன சொல்வது?[ தனக்குள்‌] மடையன்‌ [அவசரமாக குப்பைத்‌ தொட்டியை 
- நோக்கி நடக்கிறாள்‌. குப்பைத்தொட்டி அருகே, கையிலிருக்கும்‌ இலை 
யைப்‌ போடுகிறாள்‌. குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ குனிந்து) ஓர்‌ இலைகூட 
தல்ல இலையாய்‌ இல்லாத இந்தக்‌ குப்பைத்‌ தொட்டியின்‌ இலையி . 
..லிருக்கிற உணவை நான்‌ சாப்பிட வேண்டுமாம்‌. சொல்கிறான்‌. (அவள்‌ 
குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ இருக்கிற இலைகளை ஒவ்வொன்றாய்‌ எடுத்து 
. வெளியே வீசுகிறாள்‌.). ஒன்றாவது கன்றாக இருக்கிறதா? இல்லை. 
(வெறி பிடித்தவள்போல்‌ வேக வேகமாய்‌ அலைகளை எடுத்து மேடை 
: யெங்கும்‌ வீசுகிறாள்‌. அந்த இலைகளில்‌ பல இலைகள்‌ ஈரமாக இருக்‌ 
கின்றன. கிழவி திமிர்த்து எல்லோரிடமும்‌) எத்தனை இலைகள்‌. 
எத்தனை இலைகள்‌. எல்லாம்‌ எச்சிலைகள்‌. [சற்று நிதானமாய்‌ நிற்‌ 
கிறாள்‌) இன்னும்‌ இருக்கின்றன இலைகள்‌. (மெதுவாய்‌ நடந்து சென்று 
தன்‌ இடத்தில்‌ அமர்கிறாள்‌.) 
[அமைதி நிலவுகிறது. ்‌ 
ஆண்‌ மெதுவாய்‌ நடந்துவந்து முன்னே நிற்கிறான்‌.இளைஞன்‌ மெது 
வாக பொட்டலத்தைப்‌ பிரிக்கிறான்‌. இளம்பெண்ணிடம்‌ ரொட்டியை 
எடுத்து நீட்டுகிறான்‌. அவள்‌ சிறிது அல்லது அறுக்கப்பட்ட சில பிரிவு 
களை வாங்கிக்கொள்கிறாள்‌. அவள்‌ மெல்ல நடந்து ஆண்‌ அருகே 
செல்கிறாள்‌. அவனிடம்‌ ரொட்டியின்‌ சிறு பகுதியை அல்லது சில 
5. பிரிவுகளை நீட்டுகிறாள்‌.] 
“பெண்‌: [ஆணிடம்‌] இதோ, வாங்கிக்கொள்ளுங்கள்‌. 
“ட்‌ [இளம்பெண்ணிடம்‌] இல்லை, வேண்டாம்‌. தான்‌ சாப்பிடப்‌ போவ 
தில்லை. வீணாகும்‌, 
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எம்பெண்ட [ஆணிடம்‌] வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. 
3 ப கையில்‌ வின்‌ கரு அதில்‌ அல்லது சில பிரி 
வைக்கிறான்‌. நடந்து சென்று இளைஞனின்‌ அருகில்‌ திற்கிறான்‌, ஓ. 
ஆண்‌. கையில்‌ ரொட்டியோடு மெல்ல நடைபோட்டபடி இருக கி றாக 
அவணையே பார்த்தபடி இருக்கிறார்கள்‌ இளைஞனும்‌, இனம்‌ 
ணும்‌. வேகமாய்‌ நடந்து, குப்பைத்‌ தொட்டியில்‌ ரொட்டியைப்‌ மோச 
கிறான்‌ ஆண்‌.) ப 
இளம்பெண்‌: (அதிர்ந்து, ஆணை நோக்கி) ஏன்‌? ஏண்‌ இப்படி செய்‌ 
(ஆண மெதுவாக நகர்ந்து மெளனமாய்‌ நிற்கிறான்‌. அவன்‌, இ 
னீடம்‌ சோர்வாய்‌) மிகவும்‌ அவமானமாக இருக்கிறது. 
னை ரண. [ இளம்பெண்ணிடம்‌ ] கலங்காதே. (இளம்பெண்ணிட்ம்‌ தன்‌ 
ருந்த ரொட்டியை நீட்டுகிறான்‌] வாங்கிக்கொள்‌. [அவள்‌ வாங்கிக்கொச்‌ 
கிறான்‌) சாப்பிடு. [அவன்‌ சாப்பிடத்‌ துவங்கும்போது] பகிர்ந்து 
கோம்‌. 
இளம்பெண்‌ [ரொட்டியின்‌ ஒரு பகுதியைச்‌ சாப்பிட்டபடி, இளை 
உணவை? 
இளைஞன்‌: [இனம்‌ பெண்ணிடம்‌) உணவை. [சற்றுக்‌ கழித்து] கனவு 
[சற்றுக்கழி த்து) வாழ்வை. 
இளம்பெண்‌: (இளைஞனைக்‌ கவனிக்காமல்‌, சாப்பீட்டபடி, தனக்குள்‌] ௪ 
வாகத்தான்‌ இருக்கிறது. சற்றுக்‌ கழித்து, இளைஞனைப்‌ [ரச 
உண்மையில்‌ நம்பலாமா? மீணடும்‌ வாழ்வேனா? 
இனைனண்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌) வாழ்வோம்‌. நிலைக்கும்‌ என்ற 
விய. (இணனைஒண்‌ மெல்ல நடை போடுகிறான்‌.) ்‌ 
இளம்பெண்‌: . (தனக்குள்‌) வாழ்வோம்‌. (இளைஞனிடம்‌) அச்சமாக 3 
கிறது. சாத்தியமா? ்‌ 
இளை ண்‌ : (இளம்பெண்‌ அருகில்‌ நின்ற) அனேகமாய்‌ சாத்தி ட்‌ 
(இளைஞன்‌ நடைபோடுகிறான்‌. தனக்குள்‌) இப்போது சற்று அ 
சாகத்தான்‌ இருக்கிறது. (இளம்பெண்ணிடம்‌) காத்திருப்பது. 
ஆறுதலா க ஏரு துணை இருப்பது நம்பிக்கையானதுதான்‌. (தன்‌ இட 
திற்கீறான்‌.) த 
ஆச (சற்று அதிக நேரம்‌ கழித்து, பொதுவாக) நம்பிக்கொ மல்கி 
முழுலாது.. (சற்றுக்‌ கழித்து, எல்லோரிடமும்‌) பிணங்கள்‌ வரும்‌ 0 
இணியும்‌ நபித்‌ கானை டி ருக்க முடியாது. இனியும்‌ நாம்‌ போக ர: 
தாண்‌. 
(மீன்னணிீலில்‌ நோயாளியின்‌ டினகல்‌ ஒலி கேட்நிறது. 8 ்‌ 
கண ழிறுகிறார்கள்‌. மேடையின்‌ இடநுபுறத்திலீருந்து 4 


்‌ 55 
F முனகலுடன்‌ மெல்ல நனர்வாய்‌ தள்ளாடியபடியே வருகிறான்‌. ஆண்‌ 
பதற்றத்துடன்‌ தோயாளியின்‌ அருகில்‌ செல்கிறான்‌.) 

ஈ: (நோயாளியிடம்‌, பதற்றத்துடன்‌) தோயாளி, தோயாளி, என்ன 
ஆயிற்று? தோய்‌ அதிகமாகிவிட்டதா? 

.. (நோயானி, ஆணை ஒருமுறை பார்த்துவிட்டு மெல்ல தள்ளாடியபடியே 
நடக்கிறான்‌. மெல்லக்‌ குனிந்து கீழே இருக்கும்‌ ஓர்‌ இலையை 
எடுக்கிறான்‌. கீழே போடுகிறான்‌. 

(நோயாளியை நோக்கி) தோயாளி, தோய்‌ வாட்டுகிறதா? 

(நோயாளி முனகலுடன்‌ குப்பைத்‌ தொட்டியின்‌ அருகில்‌ சென்று 
திற்கிறான்‌. குப்பைத்தொட்டியில்‌ மெல்ல தளர்வாய்க்‌ குனிகிறான்‌. 
சில இலைகளைப்‌ புரட்டுகிறான்‌. ஓர்‌ இலையை மடித்தபடி எடுக்‌ 
கிறான்‌. மெல்ல நிமிர்ந்து முனகலுடன்‌ தளர்வாய்‌ தள்ளாடியபடியே 
அடத்து, மேடையின்‌ இடதுபுறமாக வெளியேறுகிறான்‌. அவனுடைய 
முனகல்‌ குமார்‌ இருபது வினாடிகள்‌ நீடிக்கிறது. அது மெல்ல பலவீன 
மாய்க்‌ கரைந்து நிற்கிறது. 

அமைதி நிலவு றது.) 

ர: (தனக்குள்‌) இனி என்ன? சோர்வான வறண்ட வாழ்வுதானா? 
(இளம்பெண்‌ கையிலுள்ள மாலைகளை உற்றுப்‌ பார்க்கிறாள்‌. ஒரு 
மாலையை தனியே எடுக்கிறாள்‌. பிறரு, மெல்ல அதன்‌ டுதழ்களைப்‌ 
பறித்து உதிர்‌ க்கிறாள்‌.) 
ள்கள்‌: (அதிர்ந்து இளம்பெண்ணிடம்‌) ஏன்‌ இப்படி செய்கிறாய்‌? 
ண்‌: (இதழ்களைப்‌ பறித்து உதிர்த்தபடியே) காய்ந்துவிட்டன. 

எதற்கு வீண்‌ சுமை. ௯ 
! (இளம்‌ பெண்ணிடம்‌) இருப்பினும்‌ பயன்படும்‌. 


இளம்பெண்ணை நோக்கி அதட்டலாய்‌) குப்பை போடாதே, பைத்‌ 


PF 


சார இடவ தா மா மேல்‌ 


அணு 
> 


ஞ்‌ 


(தனக்குள்‌) குப்பை. (அவள்‌ கைமிலுள்ள மற்றொரு மாலையை 
றாள்‌.) 


(இளம்பெண்ணிடம்‌) வேண்டாம்‌. கேள்‌. அது இருக்கட்டும்‌. 


பண்‌: (இளைஞனிடம்‌) வேண்டாம்‌ ௮௮. சுமை. காய்ந்தது வேறு, 
காலமாய்‌, 


(இளம்‌ பெண்ணிடம்‌) உனக்கென்ன, நான்‌ ஈமக்கிறேன்‌. கொடு, 
டம்‌, (கையை நீட்டுகிறான்‌ | 


(சற்றுக்‌ கழிந்து, நனக்குள்‌) டுருக்கட்டும்‌, என்னுடனேயே. 


(மேடையின்‌ வலதுபுறத்திலிருந்து காவல்காரர்கள்‌ (Policemen 
த்த ணன்‌ அடு வருகிறார்கள்‌. அதன்மீது அதன்‌ ( 


Loa | 


போகிறார்கள்‌. ல்‌ கிழவரும்‌ ரால்‌ வி ந்த்‌ காவல்ச 
ரர்கள்‌ அந்த Sரetcherஐ மேடையின்‌ இடதுபுறமாக வைக்கிறார்‌ 
கிழவீ: (காவல்காரனை நெருங்கி, பதற்றத்துடன்‌) கிடைத்துவிட்டதா?: 
மகன்தானா? என்‌ மகன்தானா. Stரetcher-ன்‌ அருகில்‌ போகிறாள்‌.) 
கிழவர்‌: (காவல்காரர்களிடம்‌, மெல்லிய துக்கத்துடன்‌) கொண்டுவத்துவி டி 
களா? என்‌ மனைவியா? (Stரetcher-ன்‌ அருகில்‌ போகிறார்‌.) ்‌ 
(இளைஞன்‌, இளம்பெண்‌, ஆண்‌ ஆகியோரும்‌ Stரetcher- 8 நெருங்கு 
கிறார்கள்‌) 
காவல்காரன்‌ 1: . (ஏல்லோரிடமும்‌) யாரும்‌ அருகில்‌ வராதீர்கள்‌. வராதீர 
காவல்காரன்‌ 2: (எல்லோ ரிடமும்‌) இன்னும்‌ சில வர உள்ளன; அதுவை 
ப்ப எது தெருங்கவேண்டாம்‌. 
(மெல்ல Stரetcheகளை நோக்கி நகர்ந்த கிழவி, கிழவர்‌, அண்‌, ்‌ 
இளைஞன்‌, இளம்பெண்‌ ஆகியோர்‌ மெதுவாக பின்னே சென்றுவீடு 
கிறார்கள்‌. காவல்காரர்கள்‌ மேடையின்‌ வலதுபுறமாக வெளியே 
கிறார்கள்‌. -சில விநாடிகளில்‌ மற்றொரு Stretcher-ஐக்‌ கொண்‌ 
வருகிறார்கள்‌. அதன்மீதும்‌, அதன்‌ முழு நீளத்திற்கு, வெள்ளை 
துணி கந்தலாகப்‌ போர்த்தப்பட்டுள்ளது. அந்த $112100ஐ மேடையின்‌ 
தடுவில்‌, அவர்கள்‌ வைக்கிறார்கள்‌. மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ மேடையி 
வலதுபுறமாக வெளியேறுகிறார்கள்‌. மீண்டும்‌ அவர்கள்‌, வெள்ை 
து போர்த்தப்பட்ட-ஒரு Stretcher- ஐக்‌ கொண்டுவந்து மேடையின்‌ 
வலதுபுறமாக வைக்கிறார்கள்‌. மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ வெளியேறி 
மீண்டும்‌, வெள்ளைத்‌ துணி போர்த்தப்பட்ட மற்றுமொரு Stretcherஜக. 
கொண்டுவந்து மேடையின்‌ இடப்பகுதியில்‌ வைக்கிர்கள்‌. மீண்‌ 
ண சக்‌ வெளியேறுகிறார்கள்‌. மேடையில்‌ மெல்ல ஒளி கு௮) 
கிறது. மெல்லிய ஒளியாக நீடிக்கிறது. காவல்காரர்கள்‌ மீண்டும்‌. . 
வெள்ளைத்துணி போர்த்தப்பட்ட ஒரு Stretcher-ஐக்‌ கொண்டுவ டி 
மேடையின்‌ வலப்பகுதியில்‌ வைக்கிறார்கள்‌. மொத்தம்‌ ஐந்த 
வெள்ளைத்‌ துணி போர்த்தப்பட்ட 521௦06 கள்‌ மேடையில்‌ உள்ளன்‌: 
காவல்காரர்கள்‌ மேடையின்‌ வலது ஓரமாக நிற்கிறார்கள்‌; மே 


a 


பாய்கிறது. சில விநாடிகளுக்கு அமைதி நிலவுகிறது). 
கிழவர்‌: (காவல்காரனை நோக்கி) இப்போது நாங்கள்‌ பார்க்கலாமா?, 


மி ச i ட்‌] 7 


காவ்‌ (காவல்காரன்‌ 2 இடம்‌) மிகவும்‌ கடுமையாகப்‌ போராடித்‌ 
“தோண்டி மீட்கப்பட்டப்‌ பிணங்கள்‌ இல்லையா? சோர்வு வேறு. 

ரவல்காரன்‌ 2: (காவல்காரன்‌ 1 இடம்‌) பின்னே என்ன? கடுமையான 
சோர்வு. எவ்வளவு ஆழத்திற்குத்‌ ததவ லட்‌ எதுவம்‌ எவ்வளவு 
. சிரமம்‌? ஆனாலும்‌ மீட்க முடிந்ததே. 

ம, த்தம்‌ காவல்காரர்களிடம்‌) நான்‌ இப்போது பார்க்கப்‌ போகி 


எவல்காரன்‌ 1: (பொதுவாக, அசிரத்தையாக) யாரும்‌ உங்களைத்‌ தடுக்க 

ந வில்லை. = ட 

நைஞன்‌: (இளம்பெண்ணிடம்‌) ஒளி குறைந்துவிட்டது. அடையாளம்‌ 

: தெரியுமா? ்‌ 

வர்‌: (மெதுவாக) ஒளி வரும்வரை காத்திருக்க இயலாது. ல 

ப (தனக்குள்‌) நானே அிவச்குகிதேன்‌., (Stretcherss நெருங்கி) இங்கு 

யார்‌ என்‌ மகன்‌? 

கிழவி மெல்ல மேடையின்‌ வலதுபுறமுள்ள ஒரு Sரetcher-ன்‌ அருகில்‌ 

குனிகிறாள்‌ . அதன்‌ மீதுள்ள வெள்ளைத்துணியை மெல்ல த 

விலக்குகிறாள்‌ .) 

& (அதிர்ந்து) ஓ. கொடுமை. கொடுமை. ( (நிமிர்கிறாள்‌. சோகமாய்‌ 
|: தனக்குள்‌) மிகக்‌ கொடுமை. (சற்றுக்‌ கழித்து) முகம்‌ சிதைந்து, அடை 

ந யாளம்‌ இழந்து. (சற்றுக்‌ கழித்து மற்றவர்களிடம்‌ அந்த Stretcher-ஐக்‌ 

காட்டி) யாருக்கு உறவோ? (துக்கமாய்‌ தலையாட்டிக்‌ கொள்கிறாள்‌ .) 

க (கிழவி, மெல்ல நகர்ந்து மேடையின்‌ வலதுபுறமேயுள்ள மற்றொரு 
Strecher அருகில்‌ சென்று, அதன்‌ மீதுள்ள வெள்ளைத்துணியை சிறிது 
விலக்குகிறாள்‌. கிழவர்‌ நீகர்ந்து மேடையின்‌ இடதுபுறமுள்ள Stretcher 
அருகில்‌ செல்கிறார்‌ .மெல்லக்‌ குனிகிறார்‌. அந்த Stரetcher-ன்‌ மீதுள்ள 
வெள்ளைத்‌ துணியை சற்று விலக்குகிறார்‌. அதிர்ந்து ய்‌ நிமிர்‌ 

| கிறார்‌. கிழவி வேதனையோடு நிமிர்கிறாள்‌.) 

வர்‌: (துக்கத்துடன்‌) என்ன இது வேதனை? (சற்றுக்‌ கழி ரித்து) ஆணா 

அத _ பெண்ணா என்று அறிய முடியாதபடியான குலைவு... 

: [தனக்குள்‌] உடல்‌ முழுக்க அழிந்து... 

-[மெல்ல நகர்கிறாள்‌.] 

[ஆண்‌ மேடையின்‌ இடதுபுறமுள்ள மற்றொரு Stரetcher-ன்‌ அருகே 
செல்கிறான்‌. இளைஞனும்‌ இளம்பெண்ணும்‌ மெல்ல நகர்ந்து முன்னே _ 

- வருகிறார்கள்‌. இளம்பெண்ணும்‌ மேடையின்‌ இடதுபுறமுள்ள Stretcher 

அருகே, த்‌ ஏற்கனவே சிறிது வெள்ளைத்துணி விலக்கப்‌ 


ய 
ச்‌] 


, பட்டுள்ள அந்த Stretcher-ஐக்‌ குனிந்து கவனிக்கிறாள்‌. 
இடதுபுறமுள்ள மற்றொரு 54808 மீதுள்ள வெள்ளைத்‌ துணி 
சிறிது வீலக்கிப்‌ பார்க்கிறான்‌. இளைஞன்‌ நகர்ந்து மேடை 
நடுவில்‌ உள்ள 511940028௭ அருகே சென்று குனிகிறான்‌. அதன்‌,மீத்‌! 
போர்த்தப்பட்டுள்ள வெள்ளைத்‌ துணியை சற்று விலக்குகிறு 
அவன்‌ மெல்ல எழுகிறான்‌. கிழவர்‌ நகர்ந்து மேடையின்‌ வ 
முள்ள வெள்ளைத்துணி சற்று விலக்கப்பட்டுள்ள Stretcher 
சென்று குனிந்து கவனிக்கிறார்‌. கிழவி இடதுபுறமாக நகர்கி 

இனைஞன்‌: [பொதுவாக] மோசம்தான்‌. [சற்றுக்‌ கழித்து துக்கத்து 

விழிகளில்லை... த்‌ 

ஆண்‌: [சற்றுக்‌ கழித்து, பொதுவாக] மூக்கு இல்லை. 

இளம்பெண்‌: [எழுந்துகொண்டு, பொதுவாக, துக்கத்துடன்‌] முகமே இ; 

கிழவி: (மேடையின்‌ இடதுபுறமுள்ள 5116:0061 அருகே குனிந்து ப 

எழுந்து, பொதுவாக, துக்கத்துடன்‌) எந்த சுவடுமில்லை.. 

(கிழவி, ஆண்‌, கிழவர்‌, இளம்பெண்‌,” இளைஞர்‌ ஐவரும்‌, ஒவ்‌ 
வராக, மேடையிலுள்ள ஐந்து Sரetcher-களின்‌ அருகிலும்‌ ன்ற 
குனிந்து கவனித்து, ஏமாற்றத்துடன்‌ சோர்வாய்‌ எழுகிறார்கள்‌ 
மெதுவாக நடைபோடுகிறார்கள்‌. ஒருவரையொருவர்‌ மெதுவாய்‌? 
கடந்து கொள்கிறார்கள்‌. எதிர்பட்டுக்‌ கொள்கிறார்கள்‌.) 

கிழவீ: (தனக்குள்‌) என்‌ மகன்‌ இல்லை இதில்‌. 

ஆண்‌: (பொதுவாக) இவற்றில்‌ நம்‌ யாருடைய உறவினரும்‌ இல்லை. 

இனைஞன்‌: (மொதுவாக) யாருமே இல்லை இவற்றில்‌. ்‌ 

இள தபண (பொதுவாக] அனைத்தும்‌ அடையாளம்‌ சிதைந்த உடல்க 

கிழவர்‌; (பொதுவாக) பொருள்‌-தர இயலாமல்‌ நம்மை முட்டாளா 
ணங்கள்‌. 

கிழவ: (தனக்குன்‌). அல்லது, இ இவற்றில்‌ ஏதாவது ஒன்றுதான்‌ என்‌ மக 

மேடையில்‌ மெல்ல ஒளி அதிகரிக்கிறது.) 
ஆண்‌: (திழவரிடம்‌) வெளிச்சம்‌ வந்துவிட்டது. 
இளைஞன்‌: (ஆணிடம்‌] என்ன வேறுபாடு இருக்கப்‌ போகிறது? 


௪ 


) 


சென்று குளித்து கவனித்து நகர்கிறாள்‌.] : 
கிழவ: (எல்லோரிடமும்‌ அடையாளத்தின்‌ சுவடே இல்லாத .பீஃ 
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. நேரம்‌ எங்களைக்‌ காக்கவைத்து, முகத்திலோ, உடலிலோ எந்தக்‌ 


குறிப்பும்‌ இல்லாத உடல்களைத்தான்‌ கொண்டுவர முடிந்ததா 
உங்களால்‌? ்‌ 


ரவல்காரன்‌ 1 (கிழவியிடம்‌) எங்கள்‌ நோக்கம்‌ அதுவல்ல. மேலும்‌, கடுமை 
ட்‌ ரக முயன்று இவற்றை நாங்கள்‌ மீட்டு வந்துள்ளோம்‌. 


ள்‌: (காவல்காரர்களை நெருங்கி, அவர்களிடம்‌) என்ன பயன்‌? அனைத்தும்‌ 
வெறும்‌ பிண்டங்கள்‌, 
வல்காரன்‌ 2: (ஆணிடம்‌) . பலகாலம்‌ மண்ணில்‌ புதைந்து கிடந்தவை. 
அனைத்தும்‌ இதேபோன்றுதான்‌ வெளிவருகின்றன . 


ஓவி: (தனக்குள்‌) இறுதிவரை என்‌ மகன்‌ கிமைக்கமாட்டானா? அவன்‌ 
(உடலை நான்‌ காணவே இயலாதா? [மெல்ல தகர்ந்து தன்‌ இடத்தில்‌ 
சென்று. அமர்கிறாள்‌. அழுகிறாள்‌. காவல்காரர்களை நோக்கி,கோபமாய்‌, 
! Sretcher-களைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி] இவைகளை உடனே எடுத்துச்‌ செல்லுங்‌ 
கள்‌. [தனக்குள்‌] இவற்றோடு வாழ இயலாது. 

வர்‌: [காவல்காரர்களிடம்‌] சீக்கிரம்‌. 

- . [காவல்காரர்கள்‌ .மெதுவாக நகர்ந்து, முதலில்‌ மேடையின்‌ வலதுபுற 
. முள்ள S£ரetcher-ஐத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு மேடையின்‌ வலதுபுறமாக 
- வெளிவேறுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ திரும்பி வந்து, ஒவ்வொரு. Stretcher 
ஜ்‌ ஆகத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு வெளியேறுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு 
இ இயங்கிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, கிழவி கீழே குனிந்தபடி இருக்‌ 
இ கிறாள்‌; ஆண்‌, கிழவர்‌, இளம்பெண்‌ , இளைஞன்‌--ஆகியோர்‌, ஒருவ 
[ஜி ரிடம்‌ ஒருவர்‌ விடைபெறுகிற வகையில்‌ பேசிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌.] 


வர்‌; (எல்லோரிடமும்‌) இனி நாம்‌ நகர வேண்டியதுதான்‌. (இளைஞன்‌ 
இருகே சென்று] நான்‌ போகட்டுமா? [இளம்பெண்ணிடம்‌] போகிறேன்‌. 


“ஞன்‌: [கிழவரிடம்‌, இளம்பெண்ணைக்‌ குறிப்பிட்டு] சரி, நாங்களும்‌ 
-வீடைபெறுகிறோ ற்‌. ‘ பதத 2௮ல்‌ 


௨ [சற்றுக்‌ கழித்து, ஆணிடம்‌] இருப்பினும்‌: நாம்‌ பிரிவோம்‌, 
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[கிமவர்‌, ஆண்‌, இளைஞன்‌, இளம்பெண்‌ ஆகியோர்‌, இப்போது, 
கீழே குனித்தபடி அமர்ந்திருக்கும்‌ கிழவியைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. அவம்‌. 
அருகில்‌ செல்கிறார்கள்‌. ] 


ஆண்‌: [கிழவியிடம்‌] கிழவி, நாங்கள்‌ போகிறோம்‌. 
[கிழவி பேசாமல்‌ இருக்கிறாள்‌] 

கிழவர்‌: (கிழவியிடம்‌) நாங்கள்‌ நகர்கிறோம்‌. 

இனம்பெண்‌: (கிழவியிடம்‌) செல்கிறோம்‌. 


இளைஞன்‌: (கிழவியிடம்‌) போகிறோம்‌. 
கிழவீ: (தனக்குள்‌ சிரித்து) மகிழ்வாய்‌ இருக்கும்‌ என்று கனவு கண்டாது 
எல்லோரும்‌ எரிக்காதவ! ர்கள்தானே. ்‌ 
ஆண்‌: (கிழவியிடம்‌) நாங்கள்‌ போகிறோம்‌. நீ வரவில்லையா? 
௮ழி: (ஆணைப்‌ பார்க்கிறாள்‌. எல்லோரையும்‌ பார்க்கிறாள்‌. மெ? 
எழுகிறாள்‌. எல்லோரிடமும்‌) மாற்றம்‌ ே தேவைதான்‌... உங்களுடன்‌ நானு 
இ 2ங்கிருத்து போவது பாதுகாப்பாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. (தனக்குள்‌) யாரு 
சரட்சியாய்‌ இருக்கவில்லை என்று. 
[பின்னணியில்‌ நோயாளியின்‌. முனகல்‌ ஒலி இலேசாய்க்‌ கேட்கி 
எல்லோரும்‌ கவனமுறுகிறார்கள்‌.] -___ 


ஆண்‌: (எல்லோரிடமும்‌) இனி நாம்‌ போகம்‌ இங்கு இருப்பதில்‌ 2 
னில்லை. 
(ஆண்‌, கிழவர்‌, இளைஞன்‌, இளம்பெண்‌, கிழவி ஐவரும்‌ மெது? 
நடக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ மேடையின்‌... . இடதுபுறமாக வெளிே 


கிறார்கள்‌. அ 


நோயாளியின்‌ முனகல்‌ ஒலி நக்சல்‌! கேட்கிறது. மேை 

இடதுபுறத்திலிருந்து - - தோயாளி மெதுவாக வருகிறான்‌ . A 

நடைபாதையின்மீது மெதுவாக அமர்கிறான்‌. உரக்க முனகிய 

இருக்கிறான்‌. தன்‌ இடதுபக்கமாக, பக்கவாட்டில்‌, பார்‌ 

களை தோக்கியபடி படுத்துக்கொள்கிறான்‌. ஏதோ வலி இ 

போல துடித்துக்கொண்டும்‌ முனகிக்‌ கொண்டும்‌ இருக்கிறான்‌: 
சுமார்‌ இருபத்தைந்து வினாடிகள்‌ நகர்கின்றன. மேடைமி 
குறைந்து இருளாகிறது. (நோயாளியின்‌ முன்கல்‌ பர்‌ 
குறைகிறது)] 


திரை 


புதுவையில்‌ முகமூடி மற்றும்‌ ஒப்பனைப்‌ பயிற்சி முகாம்‌ 
னு எ வ அவ 


ச. விஜயசாமி 


ந்த சனவரி, பிப்ரவரி மாதங்களில்‌ புதுவை கலை இலக்கிய பெருமன்றத்தின்‌ 
£ர்பில்‌ முகமூடி மற்றும்‌ ஒப்பனைப்‌: பயிற்சி. முகாம்‌ ஒன்று” புதுவையில்‌ 
டைபெற்றது. இதில்‌ பயிற்சியாளர்களாக தமிழகத்தின்‌ பல்வேறு. பகுதிகளி . 
ருந்தும்‌ சுமார்‌ இருபத்தைந்து பேர்கள்‌ கலந்து கொண்டார்கள்‌. 


ய முகமூடிகள்‌ வண்ணங்களின்‌ 
£வியால்‌ மெருகேற்றப்பட்டு இறுதி: நாள்‌ காட்சிக்காக - வைக்கப்‌ 
ள்டாம்‌ நாள்‌ ஒரு ' மனிதனின்‌ முகத்‌ை 
ப்பது என்பத ந்கான பயிற்சியும்‌, எளிமையான முறையிலும்‌ விரைவாகவும்‌ 
பாறு ஒரு தாளைக்‌ கொண்டு வெட்டியெடுப்பது என்பது குறித்தும்‌ பலூன்‌ 
நன்ற பொருட்களை உபயோகித்து எவ்வாறு முகமூடி தயாரிப்பது என்பது 

த்தும்‌ காலை நேர பயிற்சியாக அமைந்தது. உணவு இடைவேளைக்குப்‌ - - 
பர்‌ புரிசைக்‌ கண்ணப்ப தம்பிரான்‌ வாரிசான கண்ணப்ப சம்பந்தன்‌ 
ள்‌ நமது பாரம்பரிய நாடகமாகக்‌ கண்டறியப்பட்ட தெருக்கூத்தின்‌ 
டி னயைப்‌ பற்றி தெளிவாக விளக்கியும்‌ கோடுகளின்‌, வண்ணங்களின்‌ 
“களைப்‌ பற்றியும்‌ காட்டுக்கு முகப்பூச்சு செய்து காட்டியும்‌ “வகுப்பை 
னார்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ புதுவைப்‌ பல்கலைக்கழக ஸ்ரீ சங்கரதாஸ்‌ 
ட. நாடகப்பள்ளி இன்ஸ்ட்ரக்ட்டராகப்‌- பணிபுரியும்‌ திரு, ஆறுமுகம்‌ 
ள்‌ வண்ணக்‌ கலவையைக்‌ குறித்து நடத்தினார்‌. ட னு 


த அவ்வாறே எவ்வாறு வார்ப்‌: 


லாம்‌ நாளாக, அதே பள்ளியைச்‌: சார்ந்த விரிவுரையாளர்‌ முனைவர்‌ 
பசாமி அவர்கள்‌ நவீன நாடகத்தில்‌ இன்றைய பிரச்சினைகளாக எதிர்‌ 
ந்த £வண்டியவைகளையும்‌, அடுத்த கட்டமான ஒரு நிலைக்கு நாடகத்‌ 
தேடலின்‌ முக்கியத்துவத்தையும்‌ அரசியல்‌ பின்னணியோடு விளக்‌ 


ட எஸ்‌. கொட்டாரம்‌ ஆகியோர்களைக்‌ கொண்டு முகமூடி. ஒ 


துதித்த பயிற்சிகளைக்‌ கொடுத்ததோடு அல்லாது பயிற்சி முகாமை ௦ செவ்‌ 
அடத்தியமை இந்த இளைஞர்களையே சாரும்‌. 


ஒட்டுமொத்தமாக நவீன நாடகம்‌ குறித்த இதுபோன்ற இளைஞர்களால்‌ சீ 
குறைபாடுகள்‌ (திட்‌ டமிடுதலில்‌) இறப்பினும்‌ இக்குறைந்த வத்‌] 
செவ்வனே நடத்திக்‌ காட்டியமை எதிர்கால தமிழ்‌ நவீன நாடக வளர்‌ 
இளைய சமுதாயத்தினரின்‌ எழுச்சியை முனைவர்‌ கே. ஏ. குண 


மூலமாக அறிய முடிந்தது. 


உறவுகளில்‌, ஆக்கப்பூர்வ க்களில்‌ முகிழ்த்து மலரக்கூடிய 


அ 


படைப்புகளோ, அரைகுறைப்‌ பிரசவங்களாய்‌ , அழுகி--சருகாகி.- அண்ட 
கில்‌ சிறுதூசி என்கிற வஸ்துவுக்குக்கூட உபயோகமற்று மறை, 
கின்றன. புதிய படைப்புகள்‌ என்று உருது நாடகங்கள்‌, எங்கெ 
எடுத்து ஓட்டத்‌ தெரியாமலும்‌, வெட்டத்‌ தெரி சியாமலும்‌ அரைவேக்க 
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களாய்‌ வடிவெடுத்தாலும்‌, மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ தேடி செலவு என்கிற 

யற்று ஆவலாய்‌ வருகிற பார்வையாளர்கள்‌ அசா வங்கா 
செல்கையில்‌, அரங்கில்‌ படைப்பின்‌ உன்னதம்‌ பற்றி சிலர்‌ பெரு 
கெண்டி ருக்கிறார்கள்‌. தித்தன்மைகளைத்‌ தாண்டி உருவாகும்‌ 
ழை அத்‌ லை ்ல்ப்‌ த்‌்‌ “ரவலின்மை இவைகள்‌ 


தம்ழஃ மெங்கும்‌ த்த னன்னைன்‌. குருட்டுப்‌ பார்வையில்‌ 'பலத்தம்‌ 
ஏற்படும்‌. 


பாண்டிச்சேரியில்‌ சில தல்ல படைப்புகள்‌ ஐ உருவாகின. அவற்றை 
சோடு வரவேற்று முன்னெடுக்க வக்கற்றுப்‌ போனதால்‌ பலர 


4: ர 63 
க ககன்‌ பரிதாபகரமான சூழலுக்குள்ளேயே சுருண்டு போயின. 
ன்டிச்சேரி நாடகப்பள்ளி தந்த வேலு. சரவணனும்‌, பேராசிரியை எம்‌. எஸ்‌. 
த்திமேரியும்‌ உருவாக்கிய மிருகம்‌ தமிழ்ச்‌ சூழலுக்கு நல்ல படைப்பு என 
வேற்று பாராட்டவேண்டியுள்ளது. படைப்பிற்கான அவர்களின்‌ ஈடுபாட்டை 
சோகத்தை போற்றத்தான்‌ வேண்டும்‌. கிடைத்த சிறு இடத்தை ஒத்திகைக்‌ . 
எனாகப்‌ பாவித்து, நாடக ஆக்கம்‌, மேடை—அரங்கப்‌ பொருட்கள்‌, 
மூடிகள்‌, ஆடைகள்‌... எல்லாமே இருவர்தான்‌. 


as 
4 


நீதைகளின்‌ மனப்‌ பிரச்சினையின்‌ அடிநாதமாய்‌ படரும்‌ காட்சிப்‌ பின்னணி 
கொண்டது மிருகம்‌. மக்கள்‌ கூட்டத்தை. வெறுத்தொதுக்கி, - மிருகம்‌, 
வமினங்களோடு உறவு கொண்டு தன்‌ நிலையினைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ 
னன்‌ கதறல்கள்‌, காயங்கள்‌, விருப்பங்கள்‌, அழுகைகள்‌ நாடகம்‌ முழுவதும்‌ 
எலிக்கிடக்கீன்றன. நவீன யுகத்தில்‌ நடைபெறும்‌ முறைகேடுகளில்‌, தகாத 
நாவுகளில்‌, நிகழ்வுப்‌ போக்குகளில்‌ ஒட்டும்‌ உறவும்‌ கொள்ளமுடியாத மகன்‌ 
வற்றையும்‌ வெறுத்து, குரங்கு கேட்கிறான்‌. நாய்‌, கரடி என மரத்‌ 
ஓடுகிறான்‌. மனம்‌ பூமியில்‌ தங்க மறுக்கிறது. மரத்தில்‌ ஆறுதலடை 
2: சமூகத்தைவிட மிருக--பறவைமினங்கள்‌ பரவாயில்லை என மரத்தை 
உடு இறங்க மறுக்கிறான்‌ மகன்‌ செல்வா. தாய்‌ பரிதவிக்கிறாள்‌. மரபார்ந்த 
க்கள்‌ தோர்கீன்றன. அவனுக்கு புதிய அழைப்புகள்‌ தேவைப்படு 
கடகத்தில்‌, மிருகங்களின்‌ முகங்களை, எலும்பு மனிதனை மரத்தில்‌ தொங்க 
த்‌ தக்க இடத்தில்‌ நிலைநிறுத்தி அதனோடு உறவாடும்படியான 
உஃபபு. நாய்‌, கரடி, பெரிதான பொம்மைகள்‌ என இடத்தைப்‌ பயன்படுத்தி 
படத்தை உருவாக்கிய விதம்‌ நன்றாக இருந்தது. மனநிலை உணர்வு 
_ எ நிலைக்கேற்ப தரை, மரம்‌ என்ற சூசகக்‌ கற்பனைகள்‌. மகனை உறங்க 
கக சிறிய கட்டில்‌, வீடு என்பதற்கு கொடி எல்லாமே வித்தியாசமாகப்‌ 
ன: இசையின்‌, ஒளியின்‌ பங்களிப்பு இன்னும்‌ தேவைப்படுகின்றது , 
௮ சம்பவங்களோடு நவீன கவிதைகளையும்‌ இணைத்து. உருவாக்கப்‌ 
5. தாடகம்‌ சில இடங்களில்‌ உயிருக்காகத்‌ தவிப்பதையும்‌, தவறான . 
ப்பில்‌ உருவாகும்‌ உணர்வுப்‌ பெருக்கங்களையும்‌ தவிர்த்து இன்னும்‌ _- 
கால்களைப்‌ பதிக்கவேண்டியுள்ளது மிருகம்‌, 


போன்ற முயற்சிகள்‌ பரவலான நாடக அறிவை ஏற்படுத்த முடியும்‌. 
கு அது வளருமெனில்‌ நாடக உலகில்‌ சாதகமான . விளைவுகளைத்‌ 
அவிக்க முடியும்‌. ' இயக்குநர்‌ வேலு. சரவணனும்‌, தயாரிப்பாளர்‌ 
- காந்திமேரியும்‌ பாராட்டுக்குரியவர்கள்‌. ப 


2. ஒரு நடுக்கமான மீட்சிக்கு முபீன்‌ 


திஜத்தன்‌ எழுதி, இயக்கிய இந்த நாடகம்‌ அரூபம்‌ நாடகக்‌ குழுவின்‌ இரண்‌. 
டாவது முயற்சியாக மியூசியம்‌ அரங்கில்‌, மார்ச்‌ 10ஆம்‌ தேதி அன்று 
7-00 மணிக்கு அரங்கேறியது. 


அரைவட்ட மேடையை மூன்று ஒளிவட்டங்கள்‌ மூன்று பாகங்களாகப்‌ பிரித்‌ 
திருத்தன.. சீருடை அணிந்த நால்வர்‌ ஒருவரை விசாரிப்பதாக மைய ஒளி 
வட்டப்‌ பகுதியிலும்‌, குரல்‌ பாவனையிலிருக்கும்‌ நடுவர்‌ கொண்ட டென்னில்‌' 
விளையாட்டைக்‌ காட்சியில்‌ இல்லாத எதிர்‌ ஆட்டக்காரருடன்‌ விளையாடும்‌. 
ஒரு டென்னிஸ்‌ வீரர்‌ இடப்பக்க ஒளிவட்டத்திலும்‌, ஒரு டிக்டேட்‌ செய்பவர்‌.” 
ஒரு டைப்பிஸ்ட்‌ வலப்பக்க ஒளிவட்டத்திலும்‌ என நாடக நிகழ்ச்சிகள்‌ . 
த 

அறுத்தன. இ 


தனக்குத்‌ தெரிந்தும்‌ தெரியாததை மறைக்கும்‌ விசாரிக்கப்‌ படுபவரிடமிருந்து' 
தான்‌ அறித்தும்‌ அறியாததை எதிர்கொள்ள எண்ணும்‌ உக்கிரத்தில்‌ விசாரிப்ப. 
வர்கள்‌, வாழ்க்கையின்‌' விசாரணையை நடத்திக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
வாழ்வு இயக்கத்திலிருந்து, வாழ்வுப்‌ போராட்டத்திலிருந்து தொலைவாகிப்‌ 
போன வெற்றியைக்‌ கண்டுவிடத்‌ துடிக்கும்‌ துடிப்பு விசாரிக்கப்படுபவரிடம்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌. அத்துடிப்பின்‌ சிதறல்கள்‌ மட்டுமே நடிப்பில்‌ 
இருத்ததால்‌ அது வெறும்‌ கூட்டு இயக்கத்தின்‌ வெற்றியாக, நாடக நிகழ்வின்‌. 
அதிர்ச்சிகளுக்குப்‌ பரிச்சயமாகாத பார்வையாளர்களுக்கு இருந்தது. விசாரித்‌ 
தலும்‌ சோர்வாகிப்‌ போனபின்‌ வாழ்வின்‌ இயக்க வெற்றியைக்‌ காணும்‌ ஆவல்‌ 
தோன்றிவீடுகிறது அவர்களுக்கு. இன்னும்‌ தீவிரமான ஆழமான. நடிப்பு 
வெளிப்படுத்தப்‌ பட்டிருக்கவேண்டும்‌. 


விளையாட்டு, வெற்றியை நோக்கித்தான்‌ நகரும்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கையில்‌ 
வாழ்வை விளையாடும்‌ டென்னிஸ்‌ வீரன்‌. தோல்வியின்‌ பிரக்ஞைக்கு இலக்‌ - 
காகிப்‌ போகிறான்‌. இங்கும்‌ போராட்டம்‌ அத்துமீறல்களுக்கு எதிராகத்‌. 
தொடர்கிறது. ஆனால்‌ விளையாடித்‌ தோற்பதைவிட விளையாடாமல்‌ வெற்றி 
யைக்‌ கொடுப்பதே அவனுக்குத்‌ தார்மீக பலமாக இருக்கிறது. தோல்வியை 
தோக்கித்தான்‌ வாழ்க்கை விளையாடப்பட்டது என்னும்‌ ஆதங்கம்‌ எழ காட்சிப்‌. 
படுத்தப்பட்டது. 
விசாரணையையும்‌, விளையாட்டையும்‌ ஒரு பரிமாணத்திலேயே பதிவு செய்யும்‌. ்‌ 
டிக்டேட்‌ செய்பவர்‌, டைப்பிஸ்ட்டின்‌ விமர்சனத்தை ஏற்காமல்‌ இருப்பத. 
மூலம்‌ இறுகிப்‌ போன வாழ்தலை தியாயப்படுத்துபவராகிறார்‌. வாழ்க்கைமி க்‌ 
சுகம்‌ உறிஞ்சப்பட்டு விடுமோ என்னும்‌ அவலத்தில்‌ இவர்கள்‌ வாழ்வு நகர்ந்தி.... 
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கொண்டிருக்கிறது. விசாரித்தலும்‌ விளையாட்டும்‌ எப்படி நிகழ்ந்தாலும்‌ 
பதிவு செய்தல்‌ மட்டுமே முதன்மையாகிப்‌ போவதை தவிர்க்க முடியாமல்‌ 
“ஏற்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌. 


வாழ்வின்‌ வன்முறையை வாழ்தலின்‌ வன்முறையை மூன்று பகுதிகளாகப்‌ 
பீரித்துக்‌ காட்டுகிற இந்நாடகப்‌ பிரதி திணிக்கப்படுதல்‌, அச்சுறுத்தல்‌, 
அடக்கப்படுதல்‌ எனும்‌ வன்முறையின்‌ செயல்தன்மைகளைக்‌ காட்டியது. 
அதிகாரப்‌ பிரயோகம்‌ மேடையின்‌ மூன்று பகுதிகளிலும்‌ நிகழ்த்தப்பட்டது. 
போராட்டம்‌ யாருக்குள்‌ யாரிடம்‌போன்ற கேள்விகளைத்‌ தொடர்ந்து எழுப்பிக்‌ . 
கொண்டிருந்தது இந்நாடகப்‌ பிரதி. அடைபட்டுப்‌ போன அதிகாரச்‌ சிக்கல்‌ 
களை மேடைப்‌ பரப்பிற்கு எடுத்துவந்து உருவகப்படுத்தியது. போராட்ட 
ம்கிழ்வைப்‌ பகிர்ந்து கொள்ளும்‌ உற்சாக விளிம்பில்‌ நின்று பேசவில்லை அந்த 
நடிகர்கள்‌. 


அவலம்‌ நிறைந்த மனிதத்‌ தன்னிலையானது உறுதிபடுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ 
இயக்கம்‌, நாடகத்தின்‌ உள்மொழியில்‌ சிக்கியிருந்தது. இத்தன்னிலை வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌ தவிர்க்க இயலாமை தொடர்ந்திருக்கும்‌ தவிப்பு நிலையோடு நடிப்பால்‌ . 
உருவகப்படுத்தப்படவில்லை. மூடியிருக்கும்‌ பாதைகளைக்கொண்ட சிக்கல்‌ 
நிறைந்த வாழ்வில்‌ இறுகிப்போன விதிகள்‌ திணறடிப்பதை பேசுகிறது இந்‌ 
காடகப்‌ பிரதி. மனித வாழ்வைநோக்கி அமைப்பினால்‌ நீட்டப்படும்‌ கேள்விகள்‌ 
இந்நாடகத்தில்‌ எதிரொலிக்கின்றன. மனித வாழ்நிலை எந்த முரணையும்‌ 
சகித்துக்கொள்ளாத தடையைக்‌ கொண்டிருப்பதை உரக்கக்‌ கூறியது இந்‌ 
தாடகம்‌, 


ரிமாறிக்கொள்ள எதுவுமே தென்படாத உலகில்‌ பரிமாறிக்‌ கொள்ளும்‌ 
5ட்டாயத்தில்‌ தள்ளப்பட்டிருந்ததை உணர்ந்து அதனால்‌ சலிப்படையும்‌ மன 
உணர்வு, நாடகப்‌ பிரதி எதிர்பார்க்கும்‌ அளவு நிகழ்த்தப்பட்ட பிரதி 
தீரவில்லை. வசனத்தின்‌ கனத்தை அனுபவித்து மெளனத்தின்‌ அமைதியைத்‌ 
*தளிந்து வசனங்கள்‌ பேசப்பட்டிருக்கலாம்‌. நாடகத்தில்‌ நடித்த சில நடிகர்‌ 
“ஒக்கே இந்த வகையான நடிப்பு கைவந்தது. 


ஸ்‌ இட வெளி தொடர்பற்று இயங்கியது இந்நாடகம்‌, நாடகத்தின்‌ கதை 
ப்‌ “லம்‌, உடன்‌ நிகழ்கால கதையாடலாகப்‌ பொருள்படுத்த இயலாத வகையில்‌ 
அதன்‌ வரலாற்றுக்‌ காலம்‌ உள்ளது. ஒளி அமைப்பு மேடையைப்‌ புதிய 
றையில்‌ பயன்படுத்தியதாக இருந்தது. ஒலிக்‌ குறைபாடு நாடகத்தின்‌ 
“மையான அனுபவத்தை மட்டுப்படுத்தியது 


“பூலியீடம்‌'' வரலாற்றை நோக்கிய ஒரு தேடல்‌ 


ற 27 வ, கீதா 
“பலிபீடம்‌” நாடகத்தைப்‌ பெறுத்தவரை என்னை மிகவும்‌ கவர்ந்த விஷயம்‌ 
அது வெளிப்படுத்தும்‌ வரலாற்றுணர்வுதான்‌. இயல்பாகவும்‌ ஒருவித உரிமை 
வுடனும்‌ கன்னட வரலாற்றின்‌ ஒரு முக்கிய காலகட்டத்தை தன்வயமாக்கிக்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌ கிரிஷ்‌ கர்நாட்‌. இது இதா. என்ற தனிதபரின்‌ அறிவாற்றல்‌, ்‌ 
சமூகவுணர்வு, கன்னட இனவுணர்வு ஆகியவற்றைச்‌ சார்ந்த, அவற்றுடன்‌ 
வக்க ௭ விஷக்‌ மட்டுமல்ல. கன்னட வரலாற்று, சமூகச்‌ சூழலுடன்‌ 
வைன்‌ பார்க்கவேண்டிய ஒரு விஷயமும்கூட. “பலிபீடம்‌? நாடகத்துக்கு 
தான்‌ எழுதியுள்ள பின்னுரையில்‌ இதை எஸ்‌. வி. ராஜதுரை சுட்டிக்காட்டியுள்‌. 
ளார்‌; பசுவேசர்‌ வாழ்க்கை, அவர்‌ வாழ்ந்த பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு. 
ஆகியவற்றைப்‌ பல கன்னட படைப்பாளிகள்‌ தங்களது சிறுகதை, நாவல்‌, 
தாடகம்‌ முதலியவற்றின்‌ கருப்பொருளாகக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. இப்படைப்‌ 
பாளிகள்‌ “கன்னட வரலாறு” என்பதை உயிரோட்டமுள்ள ஒரு இயக்கமாக, 
தமது சமகாலத்தின்‌ தன்மையை, சமகாலத்துப்‌ பிரச்சினைகள்‌, முரண்பாடுகள்‌ 
ஆதசியவற்றைப்‌ புரிந்துகொள்ள உதவும்‌ ஒரு இயக்கமாக உணர்கின்றனர்‌. 
அறிகின்றனம்‌. அதாவது, வரலாறு என்பதை ஒரு காட்சிப்‌ பொருளாக, ராஜா 
ராணி கதையாக, “மாறாத்தன்மையுடைய” கன்னட உணர்வை வளர்த்துப்‌ 
பாதுகாத்து வந்துள்ள ஒன்றாக அவர்கள்‌ காண்பதில்லை. “எங்கள்‌ மூதாதை 
யர்களின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ உரிமை கொண்டாடத்‌ துணிந்தவர்கள்‌ 
தரங்கள்‌ எங்கள்‌ வரலாற்றினைப்‌ போற்றவும்‌, தூற்றவும்‌, விமர்சிக்கவும்‌, 
தடுநிை லமையுடன்‌ மதிப்பிடவும்‌ எங்களால்‌ முடியும்‌...” இவ்வாறு தங்களதி 
வரலாற்றின்‌ படிப்பினைகளை உணர்வுபூர்வமாகவும்‌, அறிவுபூர்வமாகவும்‌ 
கன்னடப்‌ படைப்பாளிகளும்‌ அறிவாளிகளும்‌ பண்டிட்‌ அல உள்வா ங்திக்கொண் 
டுள்ளனர்‌. இதனால்‌ சமூக உணர்வுடனும்‌ இனவுணர்வுடனும்‌ வரலாற்றை 
அவர்களால்‌ அணுகமுடிகிறது; மாற்றியமைக்க முயற்சி செய்யவும்‌ முடிகிறது. 


தமிழகத்தைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ இத்தகைய ஒரு வரலாற்றுணர்வு தமிழ்ச்‌ 
சமுதாய வாழ்விலும்‌ பண்பாட்டுச்‌ சூழலிலும்‌ வேரூன்றவில்லை என்றே கூறி 
ட்‌ இராசராச சோழனைப்‌ பற்றிய ரத த்க்‌ பார்வையை வெளிப்‌ 
டுத்திய கவிஞர்‌. இன்த தலாப்‌ அவர்களின்‌ கவிதைக்கு நேர்ந்த கதியை நாம்‌. 
அனைவரும்‌ அறிவோம்‌. அதுபோல, தமிழ்‌, சமஸ்கிருதம்‌, திராவிடம்‌, ஆரியம்‌ 
போன்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றி வரலாற்றுணர்வோடு சிந்திப்பதும்‌ பேசுவதும்‌. 
எவ்வளவு கடினமான செயல்‌ வம்பு நாம்‌ அறிவோம்‌. “தமிழ்‌ வரலாறு: 
என்றவுடனேயே பயங்கலந்த பக்தியுடன்‌ அதை அணுகுவதுதான்‌ முறை 
யானது, நமது தீண்டகால வரலாற்றைக்‌ கொண்டாடி அதன்‌ புகழ்பாடுவதி ' 
தான்‌ சரியானது என்ற நிலைபாட்டில்‌ ஒருசாரார்‌. மற்றோர்‌ சாராரோ, சி. 
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போருந்தும்‌ உண்மைகள்‌, சாகாத்‌ தன்மையுடைய மானுட ஆன்மா, பிரக்§ை- 
வற்றின்‌ ஒரு அம்சம்தான்‌ தமிழர்‌ வாழ்வு...” என்ற சிந்தனையில்‌ மயங்கிக்‌ 


சிந்தனைகளையும்‌ நிலைப்பாடுகளையும்‌ கடந்து முற்றிலும்‌ புதிய, ஆக்க 
வமான சிந்தனையை உருவாக்கிக்கொள்ளத்‌ தயங்குகிறோம்‌, மறுக்கிறோம்‌. 
மிழர்கள்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றினை உணர்ந்தறிந்த வரலாற்றுக்‌ காலகட்டங்கள்‌ 
ல்லாமல்‌ இல்லை. சென்ற நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலும்‌ இந்த நூற்றாண்டின்‌ 
தாடக்கத்திலும்‌ தமிழ்‌ வரலாறு, தமிழர்‌ வாழவு, திராவிடர்‌ பண்பாடு, வாழ்வு 
சறைகள்‌ ஆகியன தொடர்பாக ஏராளமான ஆராய்ச்சிகள்‌ மேற்கொள்‌எப்‌ 
ட்டன; நூல்கள்‌ எழுதப்பட்டன; கருத்து மோதல்கள்‌ தோன்றக்‌ காரணமாக 
தந்த கட்டுரைகள்‌ அன்றைய பத்திரிகைகளிலும்‌ சஞ்சிகைகளிலும்‌ வெளியீடப்‌ 
ட்டன. தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ இத்தகைய வளமான அறிவுச்‌ சூழல்‌ உருவாகக்‌ 
“ரணம்‌, தமிழ்‌ மக்கவில்‌ ஒரு சிலர்‌ தங்களது இன, பண்பாடு, வரலாற்று 
*டையாளத்தை அன்றிருந்த சமூகச்‌ சூழலில்‌ கிலைநாட்ட விரும்பியதுதரன்‌. 
தமிழர்கள்‌ தங்களது அடையாளத்தை தூக்கிப்‌ பிடிக்க விரும்பஃ 
ணம்‌ அவ்வடையாளத்தை அச்சுறுத்தும்‌ வகையில்‌ அன்று தலையெடுத்‌ 


ரந்த “அரிய” உணர்வும்‌, அந்த உணர்வின்‌ அடிப்படையில்‌, நாகரீக 


= 
எர்ச்சியின்‌ உச்சியில்‌ , தாங்கள்‌ இருப்பதாக பார்ப்பனர்கள்‌ கூறிவ 55 
ந்தான்‌, “ஆரிய' பெருமைகளை பார்ப்பனர்கள்‌ தமதாக்கிக்கொண்டு 
விட 'ரையம்‌ பிறரையும்‌ நாகரிக, பண்பாட்டு வளர்ச்சியில்‌ பின்தங்கியிகுப்‌ 
ராக கருதிய அக்காலகட்டத்தில்‌ பல தமிழ்‌ அறிஞர்களும்‌ வரலாற்றாசிரியர்‌ 
நம்‌ தமிழர்‌ வரலாற்றையும்‌ மரபுகளையும்‌ மறுவரையறை செய்யத்‌ துணீ £ 
“ர்‌. “அரிய” சிந்தனைக்‌ கட்டுக்கோப்பை மறுதலித்து “திராவிட” சிந்தனைக்‌ 
க்கோப்பை வரையறுத்தனர்‌. திராவிட--ஆரிய பிரச்சனை தமிழ்‌ வரலாற்‌ 
ப பல்வேறு காலகட்டங்களில்‌ பல்வேறு விதங்களில்‌ வெளிப்பாடு கண்டுள்ள 
எதிலும்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலும்‌ இந்நூற்றாண்டின்‌ 
சடக்கத்திலும்தான்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ இனவுணர்வு, மொழிப்பற்று, தன்மான 
ர்வு முதலியவற்றுடன்‌ தொடர்புடைய பிரச்சனையாக வெளிப்பாடு 
டது. மேலும்‌, இக்காலகட்டத்தில்தான்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாய வாழ்வில்‌ பரந்து 


ம்‌ 
்‌்‌ 


ந்‌ 
[அர 
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பட்ட சமூகவுணர்வு உருவாகத்‌ தொடங்கியிருந்தது. சாதி அமைப்பு, இந்துமதம்‌: 
ஆகியன பற்றி கிறித்தவ குருமார்களும்‌ மதபோதகர்களும்‌ முன்வைத்த விமர்‌. 
சனங்கள்‌, சாதி அமைப்பின்‌ உள்ளார்ந்த முரண்பாடுகளை நவீன அரசியல. 
சிந்தனைகளின்‌ துனையுடன்‌ சாடத்துணிந்தவர்களின்‌ செயல்பாடுகள்‌ (உதா. 
ரணத்துக்கு, டி.எம்‌. நாயர்‌ போன்றோரின்‌ செயல்பாடுகள்‌) ஆகியன சாறி 
யமைப்பிற்கும்‌ பார்ப்பன ஆதிக்கத்திற்கும்‌ ஆரியப்‌ பண்பாட்டு-சமுதாய மர 
களுக்கும்‌ இடையே “நிலவி வந்துள்ள வரலாற்று ரீதியான தொடர்புகளை 
தெனிவுபடுத்த உதவின. பார்ப்பனரல்லாதோர்‌ இயக்கம்‌ வளரக்‌ காரணமா 
யிருத்த இந்த புதிய சமூகப்‌, பிரக்ஞையுடன்‌ தமிழ்‌ அறிவாளிகளின்‌ வரலார்‌| 
றுணர்வும்‌ இணைந்து, சமகாலத்துக்கும்‌ வரலாற்றுக்கும்‌ நினைவுப்‌ பா 1 
கனை அமைக்க உதவின, ட்‌ 


முற்பட்ட அரசியல்வாதிகளும்‌ அறிவாளிகளும்‌ சமூகப்‌ பிரக்ஞையை தமிழ்‌: 
மக்களின்‌ வாழ்விலும்‌ சிந்தனையிலும்‌: வேரூன்றச்‌ செய்வதற்குப்‌ பதில்‌ வறட்ட. 
கோஷங்களுக்கு குறுக்கினர்‌; உயிருள்ள, இயக்கமுள்ள ஒன்றாக வரலாற்றி்‌ 
மறுவரையறை செய்து மக்களின்‌ வாழ்வுடன்‌ அதை இணைத்துக்‌ காட்டு 
தற்குப்‌ பதில்‌, அதை வெறும்‌ அலங்காரக்‌ காட்சிப்‌ பொருளாக உருவாக்‌ 
காட்டினர்‌. வரலாறு நீங்கிய பண்பாட்டுத்‌ தளமும்‌ சமூகச்‌ சூழலும்‌ ப 
பீலக்கியங்களின்‌ தன்மையையும்‌ தரத்தையும்‌ பெரியளவுக்குப்‌ பாதி 
கூடியவை. நாடகக்‌ கலையைப்‌ பொறுத்தவரை, அது பிற கலைகளை 
சமுதாய உணர்வை மேலதிகமான வகையில்‌ உள்ளடக்கிய ஒன்று. நாடக்‌ 
யரும்‌ பார்வையாளர்களும்‌ பகிர்ந்து கொள்ளக்கூடிய பொதுவான வரல்‌ 
மொழி, மரபுகள்‌ ஆகியவற்றை சார்ந்தே நாடகக்கலை இயங்குகிற 
நாடகாசிரியர்‌ வரலாற்றை சமகால தேவைகளின்‌ அடிப்படையில்‌... 
துணர்த்து மறுபடைப்பு செய்யும்போதும்‌, மரபுகளின்‌ துணைகொண் 
கால வாழ்வின்‌ முரண்பாடுகளை வெளிப்படுத்தும்‌ போதுமே குறி 
தாடகம்‌ உயிர்பெறுகிறது. இவ்வாறு ஒரு நாடகாசிரியர்‌ செய்வத 
நடிகர்களுக்கும்‌ .பார்வையாளர்களுக்கும்‌ இடையே ஒரு “உரையாடல்‌ ச 
யப்படுகிறது. இத்தகைய ஒரு உரையாடலை ஒரு நாடகாசிரியர்‌ தேர 
விக்க தவறும்போதும்‌ அவரால்‌ இத்தகைய உரையாடலை சாத்தியப்‌02.? 
இயலாத போதும்‌ நாடகம்‌ வெறும்‌ சடங்காக மாறிவிடுகிறது. 


தமிழகத்தில்‌ நிகழ்த்தப்படும்‌ நாடகங்களில்‌ பெரும்பாலானவை *சட்‌ 
ழ்வோடும்‌ அக்கறைகளோடும்‌ எந்தவித தெ! 


es டடக்‌ 


தாம்‌, தமிழ்‌ மக்களின்‌ வா 
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இல்லாத நாடகங்களே இங்கு பெருமளவு காணப்படுகின்றன. இவற்றில்‌ சில 
பொழுதுபோக்கு நாடகங்கள்‌. பார்வையாளர்களைச்‌ சிரிக்க வைத்து, 
அவர்கள்‌ சிந்திப்பதை தடுப்பதே இவற்றின்‌ நோக்கம்‌. வேறு சில நாடகங்கள்‌ 
சமீபத்தில்‌ சென்னை தொலைக்காட்சியில்‌ நிகழ்த்தப்பட்ட “கருஞ்சுழி'போன்ற 
 ராடகங்கள்‌--கு நிப்பிட்ட அடையாளங்கள்‌ நீங்கிய அருவமான மானு டரை 
பற்றியதாக அமைந்து, தமிழ்ச்‌ சமூக தளத்திலிருந்து அந்நியப்பட்டுக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. இவை தம்மை “நவீன” நாடகங்களாக வேறு காட்டிக்‌ கொள்‌ 
கின்றன. ஆங்காங்கே வித்தியாசமான சில முயற்சிகள்‌ நடைபெற்று வருகின்ற 
போதிலும்‌ நவீன தமிழ்‌ நாடகம்‌ என்பது. பல சமயங்களில்‌ சம்பிரதாயமான 
கலையாக, சமூக உள்ளடக்கம்‌ ஏதும்‌ இல்லாத கலையாகவே தன்னை முன்‌ 
நிறுத்திக்‌ கொள்வதில்‌ பெருமைப்பட்டுக்‌ கொள்கிறது. 


மிழ்‌ நாடகச்‌ சூழலை வளப்படுத்தவும்‌ ஆழப்படுத்தவும்‌ கிரிஷ்‌ கர்நாட்‌ 
போன்றோரின்‌ நாடகங்கள்‌ உதவும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. “பலிபீடம்‌” 
நாடகத்தைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌, அது நமக்கு இயற்றியளிக்கக்‌ கூடிய படிப்‌ 
னைகள்‌ ஏராளம்‌. வரலாற்றுச்‌ செய்திகளைப்‌ புரிந்துகொண்டு அவற்றை 
சடகமாக்குவது எப்படி? பலநரறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ வாழ்ந்தவர்களின்‌ 
வாழ்வு, சிந்தனை, செயல்பாடு ஆகியவற்றை நம்‌ காலத்தவருக்குப்‌ பொருத்‌ 
பப்பாடு உடைனவாக ஆக்கிக்‌ காட்டுவது எவ்வாறு? சமகால அக்கறைகள்‌, 
தவைகள்‌ முதலியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ வரலாற்றை புரிந்துகொள்ள 
நீழையும்போது, குறிப்பிட்ட வரலாற்றுக்‌ காலகட்டத்தின்‌ வரம்புகளை 
ணர்ந்து, கடந்தகாலம்‌, சமகாலம்‌ ஆகிய இரண்டு வெவ்வேறு காலகட்டங்‌ 
னின்‌ சாரத்தையும்‌ சிதைக்காமல்‌ வெளிப்படுத்துவது எப்படி? இம்மாதிரியான 
2கள்விகளை எழுப்பி அவற்றுக்கான பதில்களை தனது நாடகத்தின்‌ வடிவம்‌, 
[நாடக நிகழ்ச்சிகள்‌, வசனம்‌ ஆகியவற்றினூடாக நமக்கு அளிக்கிறார்‌ 


டக நாயகன்‌ பசவண்ணன்‌ வரலாற்று நாயகனும்‌ கூட. சீர்திருத்தவாதி, 
ஷன்‌, அருள்தொண்டன்‌, சரணர்‌ இயக்கத்தை நிறுவியவன்‌, சாதிவேறு 
எடுகளை கடந்த இலட்சிய சமுதாயத்தை உருவாக்க நினைத்தவன்‌, அன்பே 
வம்‌; கொல்லாமையே நன்னெறி என்று வாழ்ந்த மகான்‌-கன்னடவரலாற்று 
ஆ 1ம்‌ பக்தி இலக்கிய மரபும்‌ பசவண்ணனைப்‌ (பசுவேசரைப்‌) பற்றி முன்‌ 
க்கும்‌ செய்திகள்‌ இவை. இவ்வரலாற்றுச்‌ செய்திகளை தனது நாடகத்தின்‌ 
 அடக்கமுனையாகக்‌ கொள்ளும்‌ கர்நாட்‌, தனது கதாநாயகனை பற்றிய 
ஆ றொரு தனிச்‌ சிறப்பான கண்ணோட்டத்தையும்‌ நாடக நிகழ்ச்சிகள்‌, 
னம்‌ ஆகியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ உருவாக்குகிறார்‌. தனது இலட்சிய 
உப்கனைப்‌ பற்றிய விமர்சனம்‌ ஒன்றை நாடகத்தின்‌ உள்ளிருந்தே எழுப்பப்‌ 
DIES 


2 விமர்சனமாக முன்வைக்கிறார்‌. பசவண்ணன்‌ மாயாஜாலங்கள்‌ செய்து 
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காட்டவல்ல குட்டிக்‌ கடவுளா? அவனைச்‌ சுற்றி தென்படக்கூடிய ஒளிவட்டத்‌ 
தின்‌ ஈர்ப்புச்‌ சக்திதான்‌ சரணர்களை ஒன்றுதிரட்டவும்‌, ஒன்றுபடுத்தவும்‌ 
உதவியதா? பசவண்ணன்‌ என்ற இலட்சிய மானுடனைப்‌ பற்றி எழுப்பப்படும்‌ 
இச்சந்தேகங்கள்‌ பிஜ்ஜு மன்னன்‌ என்ற மற்றொரு முக்கிய கதாபாத்திரம்‌ 
எழுப்புபவையே. இச்சந்தேகங்களை நாடக மேடையில்‌, ஒரு முக்கியக்‌ கதா 
பாத்திரத்தின்‌ மூலமாக எழுப்புவதன்‌ மூலம்‌ வரலாற்றுடன்‌ ஒரு உரையாட 
ஹலைத்‌ தொடங்குகிறார்‌ கர்நாட்‌. அந்த உரையாடல்‌ நாடகம்‌ முழுவதிலும்‌ 
தொடர்ந்து நடைபெறுகிறது. குறிப்பிட்ட வரலாற்று நிகழ்வுக்கும்‌ அத்‌ 
நிகழ்வை நினைவு கூர்ந்து அதற்குப்‌ பொருள்‌ கற்பிக்க முயற்சி செய்யும்‌. 
சமகால பிரக்ஞைக்கும்‌ இடையே உள்ள இடைவெளியைச்‌ சுலபமாக கடந்த 
விட முடியாது என்பதையே கர்நாட்‌ இங்கு வலியுறுத்தினார்‌. இந்த: இடை 
வெளி இருப்பதை உணர்ந்து செயல்படுவதன்‌ மூலமும்‌ இரு வெவ்வேறு கால்‌: 
கட்டங்களை ஒன்றோடு ஒன்று பொருத்திப்‌ பார்த்து ஒற்றுமை வேற்று 
களைப்‌ பதிவு செய்வதன்‌ மூலமும்தான்‌ நமது காலத்தின்‌ முரண்பாடுகளைத்‌ 
தெளிவுபடுத்திக்‌ கொள்ளமுடியும்‌ என்பதையும்‌ அவர்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. | 
இருவெவ்வேறு காலகட்டங்கள்‌ ஒன்று சேர்வதையும்‌ முரண்படுவதையுர்‌| 
பசவண்ணன்‌, பிஜ்ஜளன்‌ ஆகிய இரண்டு கதாபாத்திரங்களின்‌ சித்திரிப்புகளில] 
நாம்‌ காணலாம்‌. கிரிஷ்‌ கர்நாட்‌ பசவண்ணனைச்‌ சித்திரித்துள்ள விதம்‌ காந்தி! 
யையும்‌ அம்பேத்காரையும்‌ நினைவூட்டுவதாக அமைந்துள்ளது. ஆனார்‌ 
பசவண்ணன்‌ காந்தியும்‌ அல்ல, அம்பேத்காரும்‌ அல்ல. அவனது கொல்லா 
கொள்கை காந்தியின்‌ அகிம்சை தத்துவத்தை ஒத்ததுதான்‌. அரசியல்‌ pe 
நிலைகளை உணர்ந்து செயல்படுவதிலும்‌ பிஜ்ஜளன்‌ தனக்குக்‌ காட்‌ | 
ஆதரவை அவனது மகன்‌ காட்ட வேண்டியதில்லை என்பதை பசவண்ணச | 
தன்றாகவே புரிந்து கொள்கிறான்‌--அவன்‌ காந்தியை ஒத்தவனாக இ] 
திறான்‌. ஆனால்‌ காந்தியைப்போல்‌ பிடிவாதக்காரனல்ல பசவண்ணன்‌. “தா்‌ 1: 
என்ற பெருமை அவனுக்கு இல்லை. தன்னை எதிர்ப்பவரை, மாற்று க௫ச்சி: 
கொண்டிருப்பவரை தன்வழிக்குக்‌ கொண்டுவர அவன்‌ “சத்தியாகிரகம்‌” மே. 
கொள்வதில்லை. கலப்புத்‌ திருமணம்‌ பற்றிய தனது கருத்தை சர ளு 
ஏற்காதபோது சரணர்களின்‌ அரசியல்‌ விருப்பத்துக்கு அவன்‌ இன்‌ 
விடுகிறான்‌. அதே வேளையில்‌ தான்‌ செய்யவேண்டியதை பிஜ்ஜள ரி 
னுக்கு ஆதரவாக அவனது அரண்மனை நோக்கிச்‌ செல்வதை கடமை?) 
செய்து முடிக்கிறான்‌. கலப்புத்‌ திருமணத்தை ஆதரிப்பதில்‌ அவன்‌ 847 

தயக்கம்‌, அம்பேத்காருக்கு வகுப்புரிமைப்‌ பிரச்சனை தொடர்பாக ஏதி 
நிர்ப்பந்தத்தை நினைதூட்டுகிறது. காந்தியை எதிர்த்தால்‌ சாதி இந்தி” 
ஆத்திரத்துக்கும்‌ கொலை வெறிக்கும்‌ தலித்‌ மக்களை தான்‌ பலியிட. 5 
என்று அம்பேத்கார்‌ நினைத்ததுபோல. சனாதனப்‌ பார்ப்பனர்களின்‌ - 


தையும்‌ அதன்‌ விளைவுகளையும்‌ பற்றி முன்கூட்டியே சிந்தித்துப்‌, 


த 


மசசவண்ணன்‌, கலப்புத்‌ திருமணத்தை நடத்தத்தான்‌ வேண்டுமா என்று தயங்கு 
றான்‌. காந்தியின்‌ “அரிசன” கொள்கையின்‌ சாயல்கூட பசவண்ணனிடம்‌ 
இல்லைதான்‌ என்றாலும்‌, அவனது நிதானமான சிந்தனையும்‌ அரசியல்‌ 
பார்வையும்‌ காந்தியை நினைஷட்டுகின்றன. அம்பேத்காரைப்‌ போல்‌ மாபெரும்‌ 
க்கள்‌ இயக்கத்தின்‌ தலைவனாக அவன்‌ இருந்தபோதிலும்‌ சரணர்களின்‌ 
லத்தை மேலதிகமானதாக அவன்‌ கருதுவதில்லை. காந்தியின்‌ பிடிவாதம்‌ 
அர்பேத்காரை அடக்கியது. பசவண்ணனோ தனது உள்ளுணர்வுக்கு செபி 
£டுக்கிறான்‌. பிஜ்ஜள மன்னனால்‌ தன்னை இனியும்‌ ஆதரிக்கமுடியாது என 
றிந்து ஊரைவிட்டுப்‌ புறப்பட ஆயத்தமாகிறான்‌. 


எழநத ஒருவனை இரத்தமும்‌ சதையுமான மானுடனாக, நமக்கு நெருக்க 
என ஒருவனாகக்‌ காட்டுகிறது. அதேசமயம்‌ இந்த வரலாற்று பிம்பத்தை 
மர்சிக்கவும்‌ நம்மை தூண்டுகிறது.” பசவண்ணன்‌ யார்‌? அந்தக்‌ காலத்து 
எந்தியா? அம்பேத்காரின்‌ முன்னோடியா? பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டுச்‌ 
கீரல்‌ நமது ஆழலை ஐத்ததா? அன்று இருந்த அதிகார அமைப்புகளும்‌ 
நீதீக்க உறவுகளும்‌ இன்றும்‌ உள்ளனவா? தமக்குப்‌ பரிச்சயமான சமகால 
/கழ்வுகளின்‌ அடிப்படையிலும்‌, நாமறிந்த பெருந்தலைவர்களினூடாகவும்‌ 
ன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டையும்‌ பசவண்ணனையும்‌ நாம்‌ விமர்சிக்க முற்படு 
சோம்‌. வரலாற்றுடன்‌ தாடகாசிரியர்‌ நடத்தும்‌ உரையாடலில்‌ நாமும்‌ பங்கு 
பறுகிறோம்‌. 


ஷ்‌ கர்நாடின்‌ வரலாற்றுணர்வு பிஜ்ஜள மன்னன்‌ பற்றிய சித்தரிப்பிலும்‌ 
3ன்னைக்‌ காட்டிக்கொள்றிறது. பிறப்பால்‌ காவிதனாக இருந்து பின்னர்‌ சத்திரி 
னன பிஜ்ஜன மன்னன்‌ சரணர்‌ இயக்கத்தையும்‌ அதன்‌ சாதி எதிர்ப்புக்‌ 
காள்கையைடம்‌ ஆதரிப்பவன்‌. சரணர்‌ தத்துவத்தை அவன்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்ட 
ல்தான்‌ அவன்‌ இந்த இயக்கத்தை ஆதரித்தான்‌ என்பதைக்‌ கர்நாட்‌ திட்ட 
பட்டமாகக்‌ கூறுவதில்லை. அவ்வியக்கத்தை பிஜ்ஜளன்‌ ஆதரிக்கக்‌ காரணம்‌ 
ப அண்ணனுடன்‌ அவனுக்கிருந்த நட்புறவாக இருக்கலாம்‌. அல்லது 
பாண சத்தின்‌ பொருளாதார வாழ்வில்‌ சரஹார்கள்‌ ஆக்கப்‌ பூர்வமான 
ந வகித்ததால்‌ அவர்களை அவன்‌ ஆதரித்தி நக்கலாம்‌. நல்லெண்ணமும்‌ 
ட லலைமும்‌, சமூக ஈடுபாடும்‌ ஆதிக்கவுணர்வும்‌ பிரிக்கமுடியாதபடி பிணைந்‌ 
தகும்‌ ஒரு மனோநிலையை பிஜ்ஜளன்‌ வெளிப்படுத்துகிறான்‌. இந்த 
டகயில்‌ அவன்‌ சமகால அரசியல்‌ தலைவர்கள்‌ சிலரை ஒத்தவனாகக்‌ காட்டி 
கிறான்‌. இங்கு வேறொரு விஷயத்தையும்‌ கர்நாட்‌ சுட்டிக்காட்டுதி றார்‌, 
 ணாசிரம தமேத்தையும்‌ பார்ப்பனியத்தையும்‌ எதிர்க்க வருவோர்‌ அரசாட்சி 
, கைப்பற்றி அரசைப்‌ புரட்சிகர மாற்றங்களுக்கு உட்படுத்தினாலொழிய, 


இருக்கக்கூடிய அரசின்‌ விருப்பு வெறுப்புகளுக்கு இணங்கிச்‌ செயல்பட வேண்டி 
வதுதான்‌ என்பதுதான்‌ அது. உதாரணத்துக்கு பிஜ்ஜன்‌ சரணர்களை ஆதரித்‌ 
தாலும்‌ அவனது மகனோ அவனது அரசவையில்‌ இருக்கும்‌ பார்ப்பன முக்கியன்‌ 
தர்களோ அந்த இயக்கத்தை ஆதரிக்காததோடு எதிர்க்கவும்‌ செய்கின்றனர்‌. 
ப்சவண்ணன்‌ இதை நன்கு அறித்திருத்ததரலேயே வருணாசிரம தருமத்தை 
நேரடியாக எதிர்க்கத்‌ தயங்குகிறான்‌. பிஜ்ஜளன்‌ என்ற தனிமனிதன்‌, தர 
வகிக்கும்‌ அரசு பதவியினைக்கொண்டு சரணர்களுக்குத்‌ தனது நாட்டி 
பாதுகாப்பு ர அவ்வ க்ஸ்‌ ஆனால்‌ அவனது அரசாங்கமோ அரண்ம 
பார்ப்பனர்களோ இந்த ஆதரவைக்‌ காட்ட மாட்டார்கள்‌ என்பதை தெளிவ 
புரிந்து கொண்டிருந்த பசவண்ணன்‌, சாதிய அமைப்பைத்‌ தகர்த்து தரைமப்‌! 
மாக்க பாக்கத்‌ சரணர்கள்‌ செய்ய வேண்டிய பணிகள்‌ பல: 
என்று கூறுகிறான்‌. இந்தப்‌ பணிகள்‌ என்னவென்று அவன்‌ கூறுவதி 
ஆனால்‌ தமது சமகாலத்துப்‌ பார்ப்பனரல்லாத இயக்கங்களும்‌ தலித்‌ இய 
களும்‌ அரசுடன்‌ கொண்டுள்ள முரண்பட்ட உறவை மனத்தில்‌ கொண்டுத்‌ 
கர்தரட்‌ பசவண்ணனை விவேகியாகச்‌ சித்தரித்துள்ளார்‌ என்று நமக்குத்‌. 
தோன்றுகி ஐது. சமகாலப்‌ பார்ப்பனரல்லாத இயக்கங்களும்‌, தலித்‌ இய: 
களும்‌ அரசாங்கங்களை அண்டிச்‌ செயல்பட்டபோதும்‌ சரி, அரசின்‌ தன்மை 0 
மாற்தியமைக்காது அரசாட்சியைக்‌ கைப்பற்றி பழைய அரசமைப்‌8 
கொண்டு மட்டுமே செயல்பட்ட போதிலும்‌ சரி, தமது புரட்சிகரக்‌ குறிக்‌? கோசி] 
களை முழுமையாக நிறைவேற்ற முடியாமல்‌ போய்விட்டது என்பது கண்க 
மேலும்‌ அரசை அண்டிச்‌ செயல்பட்ட இயக்கங்கள்‌ அரசால்‌ உள்ளிழுதீ 
கொள்ளப்பட்டுள்ளன. சாதிய சமூதாயத்தில்‌ அரசமைப்புகளின்‌ ' இருப 
தியாயப்படுத்தி நீதிநெறி போதனைகளை வழங்கி வந்துள்ளது பார்ப்பனி௰ஃ 
அரசுக்கும்‌ பார்ப்பனியத்துக்கும்‌ உள்ள தொடர்பை துண்டித்தெறிந்தாலொ 
புரட்சிகர மாற்றங்களை ஏற்படுத்தமுடியாது என்பதை பிஜ்ஜள மன்ன; 

தேர்ந்த அவலத்தின்‌ மூலம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌ கர்நாட்‌. 
பசவண்ணன்‌ பிஜ்ஜளன்‌ ஆகியோரை சித்திரித்த விதத்தில்‌ மட்டுமின்றி ig 
னியம்‌, சாதியமைப்பு, அரசதிகாரம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பற்றி கர்நாட்‌ ல்‌. 
டிருந்த புரிதல்களினூடாகவும்‌ அவரது வரலாற்றுணர்வு வெளிப்படுகீ? 
பன்னிரண்டாம்‌ தடை மறுபடைப்பு செய்யும்‌ கர்நாடின்‌ அக்கி 23 
வரலாற்றின்‌ இயக்கத்தில்‌ தொடர்ந்து இருந்து வந்துள்ள ஒரு ச 
வெளிப்பாடுகள்தாம்‌. தனது அக்கறைகளை நாடகமேடையில்‌ அரங்கேதி/ ஓ 
முலம்‌ பரர்வையாளர்களுடன்‌ ஒரு உரையாடலைத்‌ ௦ தொடங்கியுள்ளார்‌ 2 3 
கர் நாட்‌ போன்றவர்களின்‌ முயற்சிகள்‌ தமிழ்‌ நாடகச்‌ சூழலில்‌ 
ஏற்படுத்தி ஆக்கபூர்வமான மாற்றங்களுக்கு வழிவகுக்கக்‌ கூடியவை. : 
கர்தாட்‌ போன்றவர்களோடு உரையாடும்‌ பொறுப்பு நம்முடையத' 

இருக்க முடியும்‌. முயற்சி இங்கிருந்துதான்‌ தொடங்கவேண்டும்‌. i 


சபீரிய நாரைகள்‌ இணி இங்கு லர ப்போவதில்லை 


5: 0 ந. முத்துசாமி 
இச்சுவடு சிறப்பிதழ்‌ 1991 னிவ? 


தபோது அதன்‌ பக்கங்களைப்‌ புரட்டி 
டன்‌ “சைபீரிய நாரைகள்‌ இவி இங்கு வரப்போவதில்லை” என்ற எம்‌. டி. 
ததிக்குமாரசா மியின்‌ நாடகத்தைத்தான்‌ படித்தேன்‌. அப்போதே அவருக்கு 
ரத வேண்டுமென்று தோன்றிற்று. அப்படியானால்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஊத்துடன்‌ படிக்கவேண்டும்‌. அது முடியவில்லை. உடம்பிலும்‌ மனதிலும்‌ 
கஞ்சம்‌ கோபன்‌ தடம்‌ தெரியாமல்‌ ஓடுகிறது. இயல்பாக அது ஓடிக்கொண் 
ந்க்கிறது. இப்போதுபோல ஏதோ ஒரு அவசியம்‌ நேரும்போது அதை மீறிக்‌ 
பம்‌ செய்து விடுகிறோம்‌. அந்த நாடகத்தின்மேல்‌ விழுந்திருந்த என்‌ 
ஊம்தான்‌ அன்று “வெளி” பத்திரிகை வெளியிட்ட கிரிஷ்கர்னாடின்‌ 
வீபீடம்‌” என்ற நாடகப்‌ புத்தகத்தின்‌ விழாவில்‌ பேசிய எஸ்‌. வி. ராஜதுரை 
ஈலச்சுவடில்‌ வந்திருக்கும்‌ இரண்டு நாடகங்களையும்‌) அதைச்‌ சிறப்பித்து 
எல்லாததைக்‌ கேட்டு வருத்தத்தை கொடுத்ததுபோலும்‌. அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
“லும்‌ பேசினேன்‌. எஸ்‌: வி.. ராஜதுரை கிரிஷ்‌ கர்னாடைப்‌ போன்ற சமூகப்‌ 
ர்க்ஞை உள்ள நாடகாசிரியர்‌ ஒருவர்‌ இங்கு தோன்றவில்லை என்று சொன்‌ 


ஈர்‌.வேறு சொற்களில்‌ அவர்‌ சொல்லியீருந்தாலும்‌ இந்த அர்த்தமும்‌ அதில்‌ 


ந்தது என்று நினைக்கிறேன்‌. 


ந்‌ கொஞ்சம்‌ தடித்த வார்த்தைகளைப்‌ பரிமா றிக்‌ கொண்டோம்‌. அநாரிக 
எ வார்த்தைகள்‌ அல்ல அவை என்று சொல்லலாமா என்று எனக்குத்‌ தெரிய 
லை. தத்துவார்த்த ரீதியாக அலசிப்‌ பார்த்தால்‌ அவை அநாகரீகமானவை 
று எஸ்‌.வி.ஆர்‌. சொல்லக்கூடும்‌. “நமக்கு ஆத்திர மூட்டுபவர்களைப்‌ பற்றி 
மல்ல. நமக்கு வேண்டியவர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்போதும்‌...சில சமயங்‌ 
“ல்‌ நமது வார்த்தைகள்‌ தடித்துவிடுகின்றன. பல்வேறு மனநிலைகளின்‌ 
அத்தத்தின்‌ கீழ்‌ உணர்ச்சி அறிவை மறைத்துவிடுவது சாதாரணமாகவே 
நம்கிறது?_ என்றும்‌ “சில சமயங்களில்‌ பல்வேறு காரணங்களுக்காக உள்‌ 
ன்று வைத்துப்‌ புறமொன்று பேசுகிறோம்‌” -என்றும்‌ எஸ்‌.வி.ஆர்‌. மே மாத 
ங்களாவில்‌ வாசகர்‌ கடிதத்தில்‌ எழுதுகிறார்‌. இவ்வளவு தெளிவான 
i வெயுள்ள மனிதரின்‌ பார்வைக்குக்கூட சில அம்சங்கள்‌ பிடிபடாமல்‌ போய்‌ 
இம்போலும்‌. இவருடைய “இனி” பபந்திரிகை மூலம்‌ எழுத்தாளராக எனக்கு 
24 துக்குமாரசாமி. இவருடைய கண்டுபிடிப்பு அவர்‌ 
வோ? அன்று ஆறுமுகத்தின்‌ *கருஞ்சுழி' நாடகத்‌ 

மேலும்‌ அது சென்னைத்‌ தொலைக்காட்சியில்‌ 
3 பபப்பட்டது பற்றியும்‌ சொன்னார்‌. இவர்‌ டி. வி. நிலையத்துக்குப்‌ 


க போல்‌ சொன்னார்கள்‌ என்று சொன்னதாக. அர்த்தம்‌ தொனித்தது 
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எனக்கு. இவை துல்லியமான வார்த்தைகள்‌ இல்லை. என்னுடைய கோபத்‌ ்‌ ்‌ 
கலப்பகூட இதில்‌ இருக்கிறது. மி 


ஆறுமுகத்தின்‌ நாடகம்‌ பற்றி ஆகிய இந்திய அளவில்‌ உள்ள மதிப்பு எனக்கு 
தெரியும்‌. மைசூரில்‌ தடைபெற்ற தென்மண்டல நாடக விழாவில்‌ அதைப்பற்‌, 
குறிப்பாக சிலாகித்துப்‌ பேசினார்கள்‌. மேலும்‌ டில்லியில்‌ நடைபெற்ற இந்த 
ஆண்டு நாடக விழாவுக்கான நாடகங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ நிபுணர்‌ ்‌ 
குழுவில்‌ அதை ஏகோபித்து சிலாகித்துப்‌ பேசினார்கள்‌. இவை எல்லாம்‌ ஆ 


வந்திருக்கின்றன. அதிக அக்கறை எடுத்துக்கொள்ளாமல்‌ டி.வி.க்காரர்கள்‌ 


கொள்ளாமல்‌ இருந்திருந்தால்‌ நன்றாக இருந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ 50 சதவீதம்‌. 
பாச்வையாளனர்கள்‌ அதைப்‌ பாராட்டி இருப்பதை அறிந்து கொண்டிருக்க ! 
முடியாது. தொலைக்காட்சி நிலையத்துக்கு பார்வையாளர்கள்‌ எழுதியிருந்த 
கடிதங்களை பார்க்க நேர்ந்தது. அதில்‌ பாதிப்பேர்‌ கண்டித்தும்‌, பா, 

ஏ -வி. நிலையத்தின்‌ இந்த முயற்சியைப்‌ பாராட்டியும்‌ எழுதியிருந்தார்கள்‌. 
கண்டிப்பவர்கன்‌ பக்கம்‌ எஸ்‌.வி. ராஜதுரையும்‌, டி.வி. நிலையத்தில்‌ அவரிடம்‌ 
சொன்னவர்களும்‌ இருந்தார்கள்‌ போலும்‌. பாராட்டியவர்கள்‌ எனச்தீ 
ஆறுதலைக்‌(?) கொடுத்தார்கள்‌. இந்த நாடகத்தைப்‌ பற்றி நல்ல முன்னுரை 
ஒன்றை வெங்கட்‌ சாம்‌ நாதன்‌ காலச்சுவடுவில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. என்‌ கவன 
இப்போது சைபீரிய தாரைகள்‌ மேல்தான்‌ இருக்கிறது. 


விருட்சம்‌ ஜனவரி மார்ச்‌ 1905 இதலில்‌ காலச்சுவடு பற்றி எழுதியிருக்கும்‌ 
தர்மகீர்த்தி என்ன சொல்கிறார்‌ இதைப்பற்றி? நாடகங்கள்‌ எனக்குப்‌ பிடிச்ச. 
வில்லை” என்று எழுதுகிறார்‌. இவருக்குப்‌ பிடிக்காமல்‌ போனது என்னைச்‌ 
குழப்புகிறது. அம்பை நகரில்‌ தனது சகஜீவிகளான எலியையும்‌, குருவியையும்‌ 
பற்றி எழுதியிருக்கிறார்‌' என்று அம்பையை நகைச்சுவைக்காக எலிகளோடும்‌. 
குருவீகனோடும்‌ ஒப்பிடுகிறார்‌. அடுத்த வரியில்‌” அம்பைக்கே உரிய 100014! 
அங்கங்கே உண்டு” என்றும்‌ எழுகிறார்‌. தான்‌ சொல்ல வந்ததில்‌ ௮ 


கதையைப்‌ பற்றி முன்னதாக இந்த விமர்சனத்தைப்‌ படித்துவிட்டேன்‌. இது 
மண்டையில்‌ “புத்தகசாலைக்காரர்‌ வேஷ்டிக்குள்‌ போட்ட ஒரு கையை 
கவே மாட்டார்‌ என்று தோன்றியது.உள்ளே அப்படி என்ன புதையல்‌ இருத்‌ 
என்று தெரியவில்லை. பெண்களைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்‌ கை அப்படிப்‌ 2 
மறைந்து கொண்டது” என்ற வரிகளை அறைந்துவிட்டது. தர்மகீர்த்தி 
வைஷம்‌,குருவியையும்பற்றிச்‌ சொல்வதும்‌ அம்பை புதையலைப்பற்றிச்‌ செ 
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ஷம்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. இந்தப்‌ புதையல்‌ வரியை 
9த்துவிட்டு படித்துப்‌ பாருங்கள்‌. சூழ்நிலையின்‌ அர்த்தத்தை இன்னும்‌ சிறப்‌ 
5 உணரமுடியும்‌. மேலும்‌ தர்மகீர்த்தி சுந்தரராமசாமியை ஞானத்தந்தை 
£்றும்‌, மலரில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ எழுத்தாளர்களை தங்கள்‌ அளவில்‌ 
குருமார்கள்‌ என்றும்‌, அப்போது அதன்‌ ஆசிரியர்‌ குருமஹராஜ்‌ ஆகிறார்‌. 
றும்‌ எழுதுகிறார்‌. இது அறுபது வயது நிரம்பியவருக்கு உண்டாகிற ஆசை 
£கும்‌. சுந்தர ராமசாமி தனக்குப்‌ பிடிக்காத இலக்கிய வாலிகளை வீழ்த்த 
ஷீப்புரையாளர்களாகிய சுக்ரீவர்களைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌ என்றும்‌ எழுது 
மார்‌. இங்கும்‌ எனக்குத்‌ தோன்றுவது இவ்வளவு தெரிந்தவருக்கு ஏன்‌ இந்த 
கங்கள்‌ பிடிக்காமல்‌ போகின்றன. புதுக்கவிதை தோன்றிய நாளில்‌ 
ண்டான புரிந்துகொள்ளல்‌ பிரச்னையைப்‌ போன்றதொரு பிரச்சனையா 
தத? நான்‌ எஸ்‌.வி.ஆரையும்‌, தர்மகீர்த்தியையும்‌ ஒரே தரத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
ஈர்க்கவில்லை. இரண்டு பேரும்‌ வெவ்வேறு திசைகளைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌. 


லும்‌ சுபமங்களா மார்ச்‌ 1992 இதழில்‌ சுஜாதா எழுதுகிறார்‌: “நாடகங்கள்‌ 
ரண்டு உள்ளன. ஒன்று டில்லியில்‌ வெங்கட்‌ சாமிநாதன்‌ கூற்றுப்படி தமிழ்‌ 
டக உலகில்‌ பெரும்‌ பாய்ச்சலை ஏற்படுத்திய “கருஞ்சுழி” என்னும்‌ பெரும்‌ 
ல்‌ அரைவுகள்‌ கொண்ட நாடகம்‌. இந்த நாடகத்தின்‌ பலவீனமான 
ம்சமே பேச்சுதான்‌ (வெங்கட்‌?). மற்றொரு நாடகம்‌ “சைபீரிய நாரைகள்‌ 
ர்ங்கு வரப்போவதில்லை” என்னும்‌ தலைப்பிட்ட எம்‌. டி.முத்துக்குமாரசா மியின்‌ 
டகம்‌. மைம்‌. ஸிம்பாலஜி. நாடகத்தின்‌ ஒரு பாத்திரம்‌ ஒரு பாரா முழுவதும்‌ 
2றிச்சு கிறிச்சு கிறிச்சு” என்றே சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ உரையாடல்கள்‌. 
வை மட்டும்தான்‌ நாடக இலக்கியம்‌ என்று சொன்னால்‌ நீங்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
£ள்வீர்களா? நாடகத்தின்‌ மற்ற பரிமாணங்களை இவர்கள்‌ பிடிவாதமாக 
மோதிக்க மறுப்பதும்‌ ஒரு வகையில்‌ க்ளிஷே ஆகிவிட்டது” என்று. 


தற்கு சுந்தரராமசாமி சுபமங்களா ஏப்ரல்‌ 1992இல்‌ பதில்‌ சொல்லியிருக்‌ 
றார்‌. அதில்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ இங்கு எடுத்துக்‌ கொள்வது எனக்கு செளகரிய 
எனது, “எம்‌. டி. முத்துக்குமாரசாமியின்‌ நாடகம்‌ சிற்றிதழ்‌ வாசகர்களுக்குக்‌ 
*ட சற்று சிரமத்தைத்‌ தரலாம்‌. அந்த வகையில்‌ அந்த ஒன்றுதான்‌ மலரில்‌ 
டம்‌ பெற்றிருக்கிறது. இந்த நாடகத்தை வாசகர்கள்‌ தீவிரமாக எதிர்கொள்ள 
அண்டும்‌ என்று எதிர்பார்த்து அந்த நாடகம்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது.” பிறகு 
'கஞ்சுழியைப்பற்றி எழுதும்போது “அந்த எழுத்து வடிவத்துடன்‌ ஒரு வாசகன்‌ 
ரன்‌ பரிச்சயம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டால்‌ காட்சி வடிவம்‌ பார்க்கக்‌ கிடைக்கும்‌ 
வாது மேலும்‌ தெளிவான அனுபவம்‌ மனதில்‌ விரிவுபெறும்‌' என்று எழுது 
மார்‌. இது சைபீரிய நாரைகளுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. இது இன்னும்‌ மேடை 
யற்றப்படாததால்‌ இதன்‌ அனுபவ விரிவைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவிட்டுவிட்டார்‌ 
22 ரராமசாமி. இதன்‌ அனுபவ விரிவு இதைக்‌ காட்சியாகப்‌ பார்க்கத்‌ தெரிந்த 


நச 
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egg 


. இதை மீண்டும்‌ படிக்கத்‌ தூண்டியது. அவருக்கு நன்றி. 


. தனி அர்த்தம்‌ இருக்கிறது. இது வருத்தத்தை குறிக்கிறது. இனி? 


_ வெளியிட்டதற்காக அந்த ஞானத்‌ தந்தையைப்‌ பாராட்ட 


- மேலும்‌'ஒன்று சொல்லத்‌ தோன்றுகிறது. கிறிச்சு கிறிச்சு விஷயம்‌.ஒ௫; 
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வருக்கு, அற்புதமான ஒன்று. தமிழில்‌ நிகழ்ந்திருப்பது தெரியவரும்‌ 
நினைக்கிறேன்‌ . ்‌ rR 
மேலே நான்‌ குறிப்பிட்டிருக்கும்‌ பலரோடு என்னையும்‌ சேர்த்துக்‌ 
வேண்டும்‌ என்றே எண்ணுகிறேன்‌. எனக்கும்‌ எம்‌.டி.எம்‌.க்கும்‌ நண்‌! 
தமிழ்‌ தெரியாத ஒரு தியேட்டர்காரரிடம்‌ நான்‌ இதன்‌ முக்கியத்துவ। 
பேசாமல்‌ விட்டுவிட்டேன்‌. இதுமேலே உள்ளவர்கள்‌ தவறவிட்ட 

ஒரு தவறு என்று செல்லலாமா? எஸ்‌.வி.ஆர்‌. இப்படிப்பட்ட அமைப்பி 
ஒன்றை. ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்‌. புரியவில்லை என்ற விஷயம்‌ 
அவருடையது. நிச்சயமாக சுஜாதாவுக்குப்‌ புரியவில்லை என்று 
கிறது. தர்மகீர்த்திக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. நல்லவேளை. சுந்தரராமசா 
பதிப்பித்தார்‌. முதல்வாசிப்பில்‌ இதன்‌ முழுப்‌ பரிமாணத்தையும்‌ ; 
கொள்ளவில்லை. இப்போது ரெங்கராஜன்‌ “வெளி” பத்திரிகை 
காலச்சுவடு பற்றி விமர்சனம்‌ எழுதித்‌ தரும்படி. கேட்ட பிறகு இதைட 
போது ஆச்சரியமாக இருந்தது. மேலும்‌ எஸ்‌.வி.ஆரின்‌ விமர்சனம்‌ ௭6 


இப்போது சுஜாதா இதன்‌ தலைப்பில்‌ உன்ள சொற்களில்‌ உள்ள “இ; 
விட்டுவிட்டது அச்சுத்தவறு என்று நான்‌ எண்ணவில்லை. இங்கு. 


சைபீரிய நாரைகள்‌ வரப்போவதே இல்லை என்பதை அவர்‌ குறிக்கிறா. 
காலம்‌ கடந்து வந்துவிட்டோம்‌. இனி செய்யவேண்டியது என்ன?. 

பல அர்த்தங்களைக்‌ கொடுக்கிறது தலைப்பு. ES 
மிகவும்‌ அற்புதமான இந்த நாடகத்துக்கு நான்‌ அர்த்தம்‌ சொல்ல 
டிருக்கப்‌ போவதில்லை. இதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல இன்னும்‌ ௭ ப்‌ 
மனதில்‌ முண்டுகிறது. ஒரு விஷயம்‌ இங்கு சொல்ல வேண்டும்‌. கா 
களை கற்பனையில்‌ காண்பதற்கு நமக்கு வேண்டிய பயிற்சி உள்‌ 
பிரமாதமான கலைப்‌ படங்களை பார்த்துப்‌ பார்த்து காட்சிகளை 
பண்ணிக்‌ கொள்ளும்‌ அனுபவம்‌ நமக்கு கைவந்துவிட்டது. ௮௪ 
பிரயோகியுங்கள்‌. அப்போது இந்த ஒரு நாடகத்தை காலச்சுவடு 


தோன்றும்‌. 


ஆலாபனை. செய்வதுபோல ' இருக்கிறது: நாடகத்தின்‌ வசனம்‌: , 
கிறிச்சுக்கு மதிப்பு வருவது: தெரியும்‌. மேலும்‌: இது ஒரு கவிதை. 
பார்க்க! வேண்டிய கவிதை: மீண்டும்‌ ஒருமுறை இதை மேடையே 
தோன்றும்‌ பிரச்சனைகளைக்‌, கவனத்தில்‌: கொள்ளாது-என்ளை 
தல்‌ சந்தர்ப்பத்தைத்‌ தவற்விட்டவர்கள்‌ட்படிக்கவேண்டும்‌. எல்‌ 
தான்றுகிறது2: கத ரா த அனத்த TES கக அதத்‌ i கக்‌. ்‌ 


nF 


